
EN EN ISO 14116:2015 Protective clothing - Protection against flame 
– Limited flame spread materials, material assemblies and clothing
Risk: Garments certified according to EN ISO 14116 protects against the 
thermal risks connected to brief contact with small igniting flames.
EN ISO 11611:2015 Protective garments for use in welding and allied 
processes
Risk: Garments certified according to EN ISO 11611 is intended for weld-
ing and protects against the thermal risks connected to molten metal spat-
ter, open flame, radiant heat and minimizes the possibility of electric shock 
by contact with conductors at voltages up to approximately 100V d. c.
EN ISO 11612:2015 Protective clothing - Clothing to protect against 
heat and flame
Risk: Garments certified according to EN ISO 11612 protects against 
heat, flames and splashes of molten metal.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Live working – The protective 
clothing against thermal hazards of an electric arc
Risk: Garments certified according to IEC 61482-2/EN 61482-2 protects 
against thermal hazards when exposed to an electric arc. User informa-
tion: The selection and use of personal protective equipment should be 
based on a risk assessment of the conditions in which the wearer of the 
equipment will be working. The use of this personal protective equipment 
does not guarantee full protection for all foreseeable or unforeseeable 
circumstances and conditions; precaution must always be taken. Actual 
working conditions that deviates from the defined test settings may result 
in increased risk levels not covered by the standard in question. Note that 
this user information is generic. For specific details, please see the label 
on each individual garment or product as well as supplementary classifi-
cation information. Model: The manufacturer’s model number can be 
found in the marking of each individual garment or product. Size: Size 
indication and a size pictogram can be found in the marking of each indi-
vidual garment or product. CE marking: This personal protective equip-
ment is designed and manufactured in accordance with EU Regulation 
2016/425 and the specified standards found in the marking of each indi-
vidual garment or product. Notified body: *) UKCA marking: This per-
sonal protective equipment is designed and manufactured in accordance 
with Regulation 2016/425 as brought into GB law and amended together 
with the specified standards found in the marking of each individual gar-
ment or product. Approved body: **) Standard information: General 
information: The flame properties are evaluated before and after pre-treat-
ment, except for IEC 61482-2/EN 61482-2 certified garments where the 
flame properties are only evaluated after pre-treatment. For single use 
garments or if washing is not allowed, the testing is performed on new 
items. Other properties, as specified in each standard, are evaluated after 
pre-treatment. The pre-treatment shall be carried out in accordance with 
manufacturer’s instructions and in line with laboratory test methods for 
cleaning. Care information is informed on the label inside the garment. 
One cleaning cycle consists of one washing and one drying cycle. In ac-
cordance with the standard in question or information by the manufactur-
er, tests are performed after five or maximum numbers of cleaning cycles. 
If the number of washes is not stated on the label, the materials have been 
tested after five cleaning cycles. Not only the number of washes has an 

impact on the expected life of a garment but also use, storage, care, 
etc. Classification EN ISO 14116: Requirements for limited flame 
spread index: • Index 1 (flame spread, flaming debris and afterglow 
properties). • Index 2 (as index 1 and included hole formation prop-

erties). • Index 3 (as index 2 and included after flame properties). 
Classification EN ISO 11611: Limited flame spread: Level A1 - Sur-

face ignition (mandatory). Level A2 - Edge ignition (optional). ***) Classi-
fication EN ISO 11612: ****) Letter code A1 or (A1 and A2) is mandatory. 
To achieve minimum performance requirement at least one more heat 
transmission performance must be fulfilled. Optional test – Whole gar-
ment test against fire exposure on thermal manikin. Classification IEC 
61482-2 / EN 61482-2: If the garment or the garment system consists of 
material/garment combinations, then the test shall be done on the combi-
nation of all layers. Test methods: EN IEC 61482-1-1: Evaluation of arc 
rating of material or material combinations exposed to the effects of an 
open electric arc. The arc rating is measured in kJ/m² (cal/cm²) and is re-
ported as ELIM and/or the lower value of either ATPV or EBT. ATPV – Arc 
Thermal Performance Value; 50% probability of second degree burn. EBT 
– Breakopen Threshold Energy; 50% probability of hole formation in the 
material. ELIM – Incident Energy Limit; Upper energy limit where second 
degree burn is avoided. EN 61482-1-2: Evaluation of the thermal insula-
tion properties of material or material combinations exposed to the effects 
of a fixed electric arc defined in the Box test. The performance is reported 
as the APC 1 or APC 2. APC – Arc Protection Class (test current APC 1 = 
4 kA, test current APC 2 = 7 kA). Marking of the product:  At least one of 
the two test methods shall be executed and the results/classification re-
ported in connection to the pictogram. *****) Use: Always inspect the pro-
tective equipment before use; dirt, permanent contamination, signs of 
fading, embrittlement, damages or wear may indicate that the protection 
functionality is impaired and the equipment no longer complies with stated 
standards. Damaged garments should always be repaired prior use. The 
garment may only be repaired using materials, threads and methods that 
ensures fulfillments of all requirements of the standards in question. Un-
repairable items shall be discarded immediately. Contact Blåkläder prior 
repair. In the event of splashes from molten metals, chemicals or flamma-
ble liquids, retreat immediately and remove garment with caution. Gar-
ments permanently contaminated by flammable or hazardous substances 
shall be discarded immediately. Hoods, that are not used, and other open 
pockets shall be covered or removed when there is a risk of chemical 
splash, sparks or metal spatter. For complete protection, full body cover-
age clothing shall be worn and additional personal protective equipment 
is required, examples of this are helmet, face protection, gloves and foot-
wear. When combining safety garments and other protective equipment, 
the lowest classification determines the overall protection level. Improper 
additional clothing and materials may reduce the level of protection and 
should be avoided. Examples of this are shirts or undergarments in syn-
thetic materials that melts when exposed to heat. The user must choose 
an appropriate size that ensures a correct fit, functionality and protection. 
The garment must be fully closed to comply with applicable standards. 
Garments in compliance with EN ISO 14116 index 1 shall only be worn 
over index 2 or index 3 garments. Index 1 may not have skin contact, e.g. 
neck and wrist. If the garment contains conductive hardware, make sure 
to avoid skin contact. Garments worn next to the skin may not eliminate 
all risks of burn in the event of splashes of molten metal. Selection guid-
ance of protection level for EN ISO 11611. 6*) Garments in compliance 
with EN ISO 11611 are only intended for brief contact with live parts of an 
electric circuit and only for voltages up to 100 V d.c. Additional insulation 
layers may be required when increased risk of electric shock. When wet 
or soiled the electrical insulation will be impaired. In oxygen enriched at-
mosphere the flame retardant properties will be considerably reduced. 
During welding, if sunburn-like symptoms occur the UVB is penetrating 
the garment and the clothing must be inspected for damage. Damaged 
items shall be repaired prior use or if required, more resistant protective 
layers added. Protective garments certified in accordance with IEC 
61482-2 / EN 61482-2 has no electrical insulation properties and does not 
offer protection against electrical shock. Neither do these garments offer 
protection against the effects of an electric arc like noise, light emissions, 
pressure rise, hot oil, the consequences of physical and mental shock or 
toxic influences. Care: See label in each garment for correct and relevant 
care instructions. If these instructions are not followed, functionality in line 
with applicable standards cannot be guaranteed. Only use synthetic de-
tergents not containing any optical brighteners or bleach. Wash separate-
ly or with garments of same type and colour. The garment should be 
washed and maintained regularly to prevent permanent soiling. Perma-
nently contaminated garments should be discarded. After washing, al-
ways examine the garment for signs of fading or damage. These may in-
dicate that the product no longer complies with stated standards. Obsolete 
products should be sorted as recycling or, if this is not possible, as waste for 
incineration. Products permanently contaminated by harmful substances 
must be sorted as hazardous waste. Store protected from contamination in 
a dark and dry place. The product does not contain any known allergen. 
Declaration of Conformity: The Declaration of Conformity is to be found at 
7*) Manufacturer Contact information: 8*) UK Contact:
Blaklader Workwear LTD, 3A Pavilion Court.,  
600 Pavilion Drive Brackmills, NN4 7SL Northampton,  
United Kingdom. 
+44(0) 1604 437 045 
Email; uksales@blaklader.com 
www.blaklader.com 

SE EN ISO 14116:2015 Skyddskläder mot flamma - Material, materi-
alkombinationer och kläder med begränsad flamspridning
Risk: Plagg certifierade enligt EN ISO 14116 skyddar mot termiska risker 
i samband med kortvarig kontakt med små antändande lågor.
EN ISO 11611:2015 Skyddskläder för användning vid svetsarbete 
eller likartat arbete.
Risk: Plagg certifierade enligt EN ISO 11611 är avsedda för svetsning 
och skyddar mot termiska risker i samband med smält metallstänk, öppen 
flamma, strålningsvärme och minimerar risken för elektrisk chock vid kon-
takt med spänningsförande ledare upp till ca 100V d.c. 
EN ISO 11612:2015 Skyddskläder - Kläder till skydd mot hetta och 
flamma 
Risk: Plagg certifierade enligt EN ISO 11612 skyddar mot hetta, flamma 
och stänk av smält metall.
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Arbete med spänning - Kläder för 
skydd mot termiska risker orsakade av ljusbågar 
Risk: Plagg certifierade enligt IEC 61482-2/EN 61482-2 skyddar mot ter-
miska risker vid exponering av en ljusbåge. Användarinformation: Val 
av personlig skyddsutrustning ska vara baserat på en riskanalys av de 
arbetsförhållanden där användaren av utrustningen kommer att arbeta. 
Användning av aktuell personlig skyddsutrustning garanterar inte ett full-
ständigt skydd mot alla förutsägbara eller icke förutsägbara omständig-

heter och förutsättningar; försiktighet måste alltid vidtagas. Den verkliga 
arbetsmiljön kan avvika från den definierade testmiljön och kan resultera 
i ökade risknivåer som inte täcks av standarden i fråga. Notera att denna 
information är generell. Specifik information finns märkt i enskilda plagget 
eller produkten samt i kompletterande klassificeringsinformation. Modell: 
Tillverkarens modellnummer återfinns i märkning av varje enskilt plagg 
eller produkt. Storlek: Storleksangivelse samt storlekspiktogram åter-
finns i märkning  av varje enskilt plagg eller produkt. CE-märkning: Den-
na personliga skyddsutrustning är utvecklad och tillverkad i överensstäm-
melse med EU Förordningen 2016/425 samt de specificerade standarder 
som återfinns i märkning av varje enskilt plagg eller produkt. Anmält or-
gan: *) Information om standard: Generell information: De flamskyd-
dande egenskaperna är utvärderade före och efter förbehandling. Undan-
taget är IEC 61482-2/EN 61482-2 certifierade plagg där de flamskyddande 
egenskaperna endast är utvärderade efter förbehandling. För engångsar-
tiklar där tvätt inte är tillåtet är testerna gjorda på nya produkter. Andra 
egenskaper, specificerade i varje standard, är utvärderade efter förbe-
handling. Förbehandlingen skall göras enligt tillverkarens instruktioner 
och enligt testmetoder för tvätt i laboratorium. Skötselinformation finns på 
etikett inuti plagget. En tvättcykel består av en tvätt och en tork. Testerna 
görs efter 5 tvättar eller efter maximalt antal tvättcykler i enlighet med 
standarden eller information från tillverkaren. Om antalet tvättar inte står 
på etiketten har materialet testats efter 5 tvättcykler. Det är inte enbart 
antalet tvättar som påverkar plaggets livslängd utan också användning, 
lagring, skötsel osv. Klassificering EN ISO 14116: Krav för flamsprid-
ningsindex: • Index 1 (flamspridning, brinnande/glödande rester, efter-
glöd). • Index 2 (som index 1, inkluderar hålformation). • Index 3 (som in-
dex 2, inkluderar egenskaper efter brand). Klassificering EN ISO 11611: 
Begränsad flamspridning: Nivå A1 - ytantändning (obligatorisk). Nivå A2 
- kantantändning (valbar). ***) Krav. Klass 1. Klass 2. Rivstyrka. Påverkan 
av stänk. droppar. Värmeöverföring (strålning†). †Tiden att uppnå en tem-
peraturökning med 24°C. Klassificering EN ISO 11612: ****) Bokstav-
skod. Värmeöverföringsprestanda. Nivå. Begränsad flamspridning. A1 
eller (A1 och A2). Konvektiv värme. Högsta nivå är 3. Strålningsvärme. 
Stänk av smält aluminium. Stänk av smält järn. Kontaktvärme. Bokstav-
skod A1 eller (A1 och A2) är obligatoriskt. För att klara minikraven ska 
minst en värmeöverföringsprestanda också uppfyllas. Valfritt test - testa 
hela plagget för brandexponering på en termisk docka. Klassificering 
IEC 61482-2/ EN 61482-2: Om plagget, eller plaggkombinationen, består 
av flera materiallager så skall testet utföras på kombinationen av samtliga 
lager. Testmetoder: EN IEC 61482-1-1: Utvärdering av material eller ma-
terialkombinationer som utsätts för effekterna av en öppen ljusbåge. Ljus-
bågens gradering mäts i kJ/m² (cal/cm²) och anges som ELIM och/eller 
det lägsta värdet av antingen ATPV eller EBT. ATPV – Arc Thermal Perfor-
mance Value; 50% sannolikhet för en andra gradens brännskada. EBT – 
Breakopen Threshold Energy; 50% sannolikhet för hålformation i materi-
alet. ELIM – Incident Energy Limit; Den övre gränsen för värmeenergi där 
en andra gradens brännskada undviks. EN 61482-1-2: Utvärdering av de 
termiska isoleringsegenskaperna av ett material eller en materialkombi-
nation som utsätts för effekterna av en riktad ljusbåge i ett boxtest. Pre-
standan anges som APC 1 eller APC 2. APC - Arc Protection Class 
(strömstyrka APC 1 = 4kA, strömstyrka APC 2 = 7 kA). Märkning av pro-
dukten: Minst en av de två testmetoderna skall utföras och resultatet/
klassificeringen skall anges i samband med piktogrammet. *****) An-
vändning: Undersök alltid skyddsutrustningen före användning; smuts, 
permanent förorening, tecken på blekning, sprödhet, skador eller slitage 
kan betyda att skyddsfunktionen försämrats och att utrustningen  inte 
längre uppfyller angivna standarder. Skadade plagg ska alltid repareras 
före bruk. Plagget får enbart repareras med material, tråd och metoder 
som säkerställer kravuppfyllnad i angivna standarder. Icke reparerbara 
plagg ska kasseras omedelbart. Kontakta Blåkläder före reparation. Vid 
stänk av smält metall, kemikalier eller brandfarliga vätskor ska brukaren 
omedelbart ta sig bort ifrån exponeringen och med försiktighet avlägsna 
plagget. Plagg som permanent förorenats med brandfarliga- eller hälso-
vådliga substanser ska kasseras omgående. I miljöer där det finns risk för 
stänk av smält metall, gnistor eller kemikalier skall huvor och öppna fickor 
antingen täckas eller avlägsnas. För ett komplett skydd ska heltäckande 
beklädnad bäras och ytterligare personlig skyddsutrustning krävs, exem-
pelvis hjälm, ansiktsskydd, handskar och skor/stövlar. När skyddsplagg 
och annan skyddsutrustning kombineras är det alltid det lägsta skyddet 
som bestämmer den totala skyddsnivån. Olämpliga plagg och material 
kan påverka skyddet negativt och skall undvikas. Exempel på detta är 
underkläder i syntetmaterial, som smälter när det utsätts för hetta. Lämp-
lig storlek skall väljas för korrekt passform och för att uppnå avsedd funk-
tion och skydd. Plagget måste vara ordentligt stängt för att följa applicer-
bara standarder. Plagg i överensstämmelse med EN ISO 14116 index 1 
skall endast bäras över index 2 eller index 3 plagg. Index 1 ska inte ha 
någon kontakt med huden, tex vid nacke eller handled. Om plagget 
innehåller konduktiva komponenter, se till att undvika hudkontakt med 
dessa. Plagg som bärs hudnära kan inte eliminera alla risker för bränn-
skada vid händelser med stänk av smält metall. Guide till val av skyddsni-
vå för EN ISO 11611. 6*) Urvalskriterier - process; Klass 1: Svetsmetod 
med förekomst av lättare stänk och droppbildning, tex TIG svetsning, MIG 
svetsning (med låg ström), mikroplasmasvetsning mm. Klass 2: Svetsme-
tod med förekomst av kraftigt stänk och droppbildning, tex bågsvetsning 
(med ren eller flussbelagd elektrod), MAG svetsning (med CO2 eller blan-
dad gas), MIG svetsning (med hög ström) mm. Urvalskriterier - omgivan-
de miljö; Klass 1: Manövrering av maskiner, t ex plasmaskärmaskiner, 
motståndssvetsmaskiner, maskiner för termisk beläggning, bänksvets-
ning. Klass 2: Manövrering av maskiner, t ex i trånga utrymmen, vid svets-
ning / skärning uppåt eller i jämförbara ansträngande positioner. Plagg 
certifierade enligt EN ISO 11611 är endast avsedda för kort kontakt med 
spänningsförande delar och endast för spänning upp till och med 100 V 
d.c. Ytterligare isolationslager kan behövas när det finns en ökad risk för 
elektrisk chock. Om plagget är vått eller smutsigt så kommer den elektris-
ka isolationen försämras.  I syreberikade miljöer kan de flamskyddande 
egenskaperna reduceras betydligt. Om solbränneliknande symptom upp-
står vid svetsning går UVB strålningen igenom tyget och plagget måste 
inspekteras för att se om det är skadat. Skadade plagg skall repareras 
innan användning och om det behövs skall starkare skyddslager adderas. 
Skyddskläder certifierade enligt IEC 61482-2 / EN 61482-2 har inga elek-
triska isolationsegenskaper och erbjuder inget skydd mot elektrisk chock. 
Plaggen skyddar inte mot andra effekter vid ljusbåge i form av oljud, starkt 
ljus, tryckvåg, het olja, konsekvenserna av fysisk/ mental chock eller ut-
veckling av giftiga substanser. Skötsel: Korrekt skötselinstruktion finns 
på etikett i plagget. Om dessa skötselinstruktioner inte följs kan inte funk-
tion och skydd i enlighet med angiven standard garanteras. Använd en-
bart syntetiska tvättmedel som inte innehåller optiska vitmedel eller 
blekmedel. Tvättas separat eller med plagg av samma typ och färg. 
Regelbunden tvätt och underhåll rekommenderas för att förebygga 
permanent nedsmutsning av plagget. Permanent kontaminerade 
plagg ska kasseras. Plagget ska alltid inspekteras efter tvätt; tecken 
på blekning eller skador kan indikera att produkten inte längre uppfyller 
angiven standard. Förbrukade produkter skall om möjligt sorteras för åter-
vinning, annars lämnas för förbränning. Om produkten är permanent kon-
taminerad med hälsofarliga substanser ska den sorteras som farligt avfall. 
Förvaras mörkt och torrt, skyddat från föroreningar. Produkten innehåller 
inga kända allergener. Försäkran om överensstämmelse: Försäkran 
om överensstämmelse finns på webbadress 7*) Tillverkarens kontaktin-
formation: 8*)  

NO EN ISO 14116:2015 Vernetøy – beskyttelse mot flammer - Ma-
terialer, materialkombinasjoner og bekledning med begrenset flam-
mespredning
Risiko: Plagg sertifiserte i henhold til EN ISO 14116 beskytter mot termi-
ske risikoer ved rask kontakt med mindre flammer.
EN ISO 11611:2015 Verneplagg til bruk ved sveising og beslektede 
prosesser 
Risiko: Plagg sertifiserte i henhold til EN ISO 11611 er ment for sveising 
og beskytter mot termiske risikoer forbundet med sprut av smeltet metall, 
åpne flammer og strålevarme, og reduserer muligheten for elektrisk sjokk 
ved kontakt med ledere ved spenninger opptil ca. 100 V DC. 
EN ISO 11612:2015 Vernetøy – beskyttelse mot flammer - Verneplagg 
for beskyttelse mot varme og ild 
Risiko: Plagg som er sertifiserte i henhold til EN ISO 11612 beskytter mot 
varme, flammer og sprut av smeltet metall.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Arbeid med strøm – Verneplagg 
mot termiske farer fra lysbue 
Risiko: Plagg sertifiserte i henhold til IEC 61482-2/ EN 61482-2 beskytter 
mot termiske farer ved eksponering for lysbue. Brukerinformasjon: Valg 
og bruk av personlig beskyttelsesutstyr bør ta utgangspunkt i en risikovur-
dering av brukerens arbeidsforhold. Bruk av dette personlige beskyttel-
sesutstyret utgjør ingen garanti for full beskyttelse i alle forutsette eller 
uforutsette omstendigheter og forhold. Forsiktighet må utøves til enhver 
tid. Reelle arbeidsforhold som avviker fra de definerte testforholdene kan 
forårsake økte risikonivåer som ikke dekkes av den gjeldende standar-
den. Merk at denne brukerinformasjonen kun er til generelt bruk. Detaljert 
informasjon finnes på merkelappen på hvert enkelt plagg eller produkt 
sammen med ytterligere klassifiseringsinformasjon. Modell: Produsen-
tens modellnummer står på merkelappen på hvert enkelt plagg eller pro-
dukt. Størrelse: Størrelsesinformasjon og størrelsessymbol står på mer-
kelappen på hvert enkelt plagg eller produkt. CE-merking: Dette 
personlige beskyttelsesutstyret er utviklet og produsert i samsvar med 
forordning (EU) 2016/425 og de spesifiserte standardene som står på 
merkelappene på hvert enkelt plagg eller produkt. Sertifiseringsor-
gan: *) Informasjon om standard: Generell informasjon: De flamme-
hemmende egenskapene evalueres før og etter forbehandlingen, bortsett 
fra for IEC 61482-2/EN 61482-2-sertifiserte plagg, hvor de flammehem-
mende egenskapene kun evalueres etter forbehandlingen. For engangs-
plagg og plagg som ikke skal vaskes, utføres testen på nye plagg. Andre 
egenskaper, som spesifisert i hver standard, evalueres etter forbehandlin-
gen. Forbehandlingen skal utføres i henhold til produsentens instruk-
sjoner og laboratorietestmetoder for vasking. Vaskeinformasjon står på 
etiketten på innsiden av plagget. En rengjøringssyklus består av en vas-
kesyklus og en tørkesyklus. I henhold til gjeldende standard eller informa-
sjon fra produsenten skal testes utføres etter enten fem eller maksimum 
antall rengjøringssykluser. Hvis antall vask ikke er oppgitt på merkelap-
pen, har materialene blitt testet etter fem vaskesykluser. Det er ikke bare 
antall vask som har innvirkning på plaggets forventede levetid, men også 
bruk, oppbevaring, stell osv. Klassifisering EN ISO 14116: Krav for in-
deks for begrenset flammespredning: • Indeks 1 (flammespredning, aske/
stoff fra flamme og etterglød). • Indeks 2 (som indeks 1 samt beskyttelse 
mot hulldannelse). • Indeks 3 (som indeks 2 samt beskyttelse mot etter-
flammer). Klassifisering EN ISO 11611: Begrenset flammespredning: 
Nivå A1 – Påtenning på overflate (påkrevd). Nivå A2 – Påtenning på kant 
(valgfritt). ***) Krav. Klasse 1. Klasse 2. Rivestyrke. Påvirkning av sprut. 
dråper. Varmeoverføring (stråling)†. †Tiden det tar å oppnå en temperatur-
stigning på 24 °C. Klassifisering EN ISO 11612: ****) Bokstavkode. 
Varmeoverføringsytelse. Nivå. Begrenset flammespredning. A1 eller (A1 
og A2). Konveksjonsvarme. Høyeste nivå er 3. Strålevarme. Sprut av 
smeltet aluminium. Sprut av smeltet jern. Kontaktvarme. Bokstavkode A1 
eller (A1 og A2) er obligatorisk. For å oppnå minstekravet for ytelse må 
minst én annen varmeoverføringsytelse innfris. Valgfri test – Test av hele 
plagget mot eksponering for ild på termisk dukke. Klassifisering IEC 
61482-2/ EN 61482-2: Hvis plagget eller plaggsystemet består av materi-
al-/plaggkombinasjoner, skal testen utføres på kombinasjonen av alle la-
gene. Testmetoder: EN IEC 61482-1-1: Evaluering av lysbueklassifi-
serng av materiale eller materialkombinasjoner som er utsatt for effektene 
av en åpen elektrisk lysbue. Lysbueklassifiseringen måles i kJ/m² (cal/cm²) 
og rapporteres som ELIM og/eller den laveste verdien av enten ATPV el-
ler EBT. ATPV – Arc Thermal Performance Value; 50 % sannsynlighet for 
annengrads forbrenning. EBT – Breakopen Threshold Energy; 50 % 
sannsynlighet for hulldannelse i materialet. ELIM – Incident Energy Limit; 
Øvre energigrense hvor annengrads forbrenning unngås. EN 61482-1-2: 
Evaluering av termisk isolerende egenskaper ved materiale eller material-
kombinasjoner som er utsatt for effekten av en fast elektrisk lysbue som 
definert i Box-testen. Ytelsen rapporteres som APC 1 eller APC 2. APC – 
Arc Protection Class (teststrøm APC 1 = 4 kA, teststrøm APC 2 = 7 kA) 
Merking av produktet: Minst en av de to testmetodene skal utføres, og 
resultatet/klassifiseringen rapporteres i forbindelse med symbolet. *****) 
Bruk: Beskyttelsesutstyret skal alltid inspiseres før bruk. Smuss, perma-
nente urenheter, tegn på forvitring, rifter, skader eller tegn på slitasje kan 
indikere at beskyttelsesutstyret er svekket og at utstyret ikke lenger sam-
svarer med oppgitte standarder. Skadde beskyttelsesplagg skal alltid re-
pareres før de tas i bruk. Beskyttelsesplagg skal kun repareres med ma-
terialer og tråder som overholder de samme standardene som 
beskyttelsesplagget som skal repareres. Produkter som ikke kan repare-
res, skal kasseres umiddelbart. Kontakt Blåkläder før reparasjon. Ved 
forekomster av sprut av smeltede metaller, kjemikalier eller brannfarlige 
væsker, trekk deg umiddelbart unna og ta plaggene forsiktig av deg. 
Plagg som er permanent tilsmusset med brannfarlige eller farlige sub-
stanser skal kasseres umiddelbart. I miljøer der det er fare for sprut av 
smeltet metall, gnister eller kjemikalier skal hetter eller åpne lommer en-
ten dekkes eller fjernes. Benytt heldekkende tøy for å oppnå fullverdig 
beskyttelse. I tillegg kreves personlig verneutstyr som hjem, ansiktsbe-
skyttelse, hansker og fottøy. Når vernetøy og annet personlig verneutstyr 
kombineres, er det laveste klasse som bestemmer det totale beskyttelse-
snivået. Uegnet tilleggstøy og uegnede materialer kan redusere beskyt-
telsesnivået og bør unngås. Eksempler på dette er skjorter eller undertøy 

i syntetiske materialer, som smelter når de eksponeres for varme. Riktig 
størrelse for brukeren må velges for at alt skal passe, fungere og beskytte 
på riktig måte. Plagget må være lukket helt igjen for å overholde gjelden-
de standarder. Plagg i samsvar med EN ISO 14116 indeks 1 skal kun 
brukes over plagg med indeks 2 eller indeks 3. Indeks 1 må ikke være i 
kontakt med huden, f.eks. nakke eller håndledd. Hvis plagget inneholder 
strømledende utstyr, må dette ikke være i kontakt med huden. Plagg som 
bæres inntil huden kan ikke eliminere alle risikoer for brannskader ved 
sprut av smeltet metall. Veiledning for valg av utstyr til beskyttelsesnivå 
EN ISO 11611. 6*) Utvelgelseskriterier – prosess; Klasse 1: Manuelle 
sveiseteknikker med lite sprut og drypping, f.eks: TIG-sveising, MIG-svei-
sing (med lav strøm), mikroplasmasveising og mer. Klasse 2 Manuelle 
sveiseteknikker med mye sprut og drypping, f.eks: MMA-sveising (med 
tradisjonell eller cellulosedekket elektrode), MAG-sveising (med CO2 eller 
blandet gass), MIG-sveising (med sterk strøm) og mer. Utvelgelseskriteri-
er  – driftsforhold;  Klasse 1: Maskindrift, f.eks: oksygenskjærere, plas-
maskjærere, motstandssveiseapparat, termisk sprøyteapparat, benksvei-
sing. Klasse 2: Maskindrift, f.eks: på trange områder, ved sveising/kutting 
i tak eller lignende vanskelige områder. Plagg i samsvar med EN ISO 
11611 er kun beregnet for kortvarig kontakt med strømførende deler av en 
elektrisk krets, og kun for spenninger opptil 100 V DC. Ekstra isolerende 
lag kan være påkrevd ved økt risiko for elektrisk støt. Plaggenes isola-
sjonsevne blir nedsatt når de er våte eller tilsmussede. I oksygenrike 
omgivelser vil de flammehemmende egenskapene bli betraktelig nedsatt. 
Ved sveising, hvis det oppstår symptomer som minner om solbrenthet, 
betyr det at UVB trenger gjennom plagget, og plagget må inspiseres for å 
se etter skader. Skadet beskyttelse skal repareres før bruk, eller flere be-
skyttende lag skal legges til om nødvendig. Beskyttelsesplagg som er 
sertifisert i henhold til IEC 61482-2 / EN 61482-2 har ingen elektrisk isole-
rende egenskaper og gir ikke beskyttelse mot elektrisk støt. Disse plagge-
ne gir heller ingen beskyttelse mot effektene av en elektrisk lysbue som 
støy, lysutslipp, trykkøkning, varm olje, konsekvensene av fysiske og 
psykiske sjokk eller giftige påvirkninger. Vedlikehold: Se merkelappen i 
hvert plagg for korrekte og relevante vedlikeholdsinstruksjoner. Ytelse og 
beskyttende egenskaper i tråd med gjeldende standarder kan ikke garan-
teres hvis disse vedlikeholdsinstruksjonene ikke følges. Bruk kun synte-
tiske vaskemidler som ikke inneholder optisk hvitt eller blekemidler. Vas-
kes separat eller med plagg av samme type og farge. Plagget bør vaskes 
og vedlikeholdes regelmessig for å forhindre permanente flekker. Perma-
nent forurensede plagg bør kasseres. Etter vask må du alltid granske 
plagget for tegn på forvitring eller skader. Det kan indikere at produktet 
ikke lenger overholder oppgitte standarder. Kasserte produkter bør sorte-
res til gjenvinning, eller hvis det ikke er mulig, som avfall til forbrenning. 
Produkter som er permanent forurenset av skadelige stoffer må sorteres 
som farlig avfall. Oppbevares på et mørkt, tørt sted. Produktet inneholder 
ingen kjente allergener. Samsvarserklæring: Samsvarserklæringen kan 
lastes ned på 7*) Produsentens kontaktinformasjon: 8*) 

FI EN ISO 14116:2015 Suojavaatetus – suojaus liekkiä vastaan - Ra-
joitetusti palavat materiaalit, materiaaliyhdistelmät ja suojavaatetuk-
set
Riski: Standardin EN ISO 14116 mukaan sertifioidut vaatteet suojaavat 
käyttäjäänsä satunnaiselta liekkikosketukselta.
EN ISO 11611:2015 Hitsauksessa ja vastaavissa töissä käytettävä 
suojavaatetus 
Riski: Standardin EN ISO 11611 mukaan sertifioidut suojavaatteet on 
tarkoitettu hitsaukseen ja ne suojaavat käyttäjäänsä pieniltä sulametal-
liroiskeilta, lyhytaikaiselta liekkikosketukselta, kaaren lämpösäteilyltä, ja 
minimoivat sähköiskun mahdollisuuden kosketuksessa jännitteisiin säh-
könjohtimiin noin 100 V d.c jännitteeseen asti. 
EN ISO 11612:2015 Suojavaatetus – suojaus liekkiä vastaan - Kuu-
muudelta ja tulelta suojaava vaatetus 
Riski: Standardin EN ISO 11612 mukaan sertifioidut suojavaatteet suo-
jaavat käyttäjäänsä kuumuudelta, liekkikosketukselta ja sulametallirois-
keilta.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Jännitetyö – Suojavaatetus valo-
kaaren aiheuttamaa kuumuutta vastaan 
Riski: Standardin EN ISO 61482-2/ EN 61482-2  mukaan sertifioidut suo-
javaatteet suojaavat käyttäjäänsä valokaaren aiheuttamalta kuumuudel-
ta. Tietoa käyttäjälle: Henkilönsuojaimien valinnan ja käytön tulee perus-
tua niiden olosuhteiden riskinarviointiin, joissa henkilönsuojaimien 
käyttäjä työskentelee. Tämän henkilönsuojaimen käyttö ei takaa täyttää 
suojaa ennakoitavissa tai ennakoimattomissa tilanteissa ja olosuhteissa. 
Varovaisuutta on aina noudatettava. Määritetyistä testiasetuksista poik-
keavat työolosuhteet voivat aiheuttaa suurempia riskejä, joita kyseinen 
standardi ei kata. Huomaa, että nämä käyttäjälle tarkoitetut tiedot ovat 
yleisluonteisia. Yksityiskohtaiset tiedot löytyvät jokaisen vaatteen tai tuot-
teen etiketistä sekä täydentävistä luokittelutiedoista. Malli: Valmistajan 
mallinumero on merkitty jokaisen vaatteen tai tuotteen etikettiin. Koko: 
Koko ja koon kuvasymboli on merkitty jokaisen vaatteen tai tuotteen eti-
kettiin. CE-merkintä: Tämä henkilönsuojain on suunniteltu ja valmistettu 
henkilönsuojainasetuksen (EU) 2016/425 sekä eriteltyjen standardien 
mukaisesti kuten jokaisen vaatteen tai tuotteen etikettiin on merkitty. Ser-
tifiointilaitos: *) Standarditiedot: Yleistä: Palosuojausominaisuudet ar-
vioidaan ennen esikäsittelyä ja sen jälkeen, lukuun ottamatta IEC 61482-
2/EN 61482-2 -sertifioituja vaatteita, joissa palosuojausominaisuudet 
arvioidaan vain esikäsittelyn jälkeen. Jos tuote on kertakäyttöinen tai jos 
pesu ei ole sallittu, testi suoritetaan uusille tuotteille. Muut standardeissa 
määritetyt ominaisuudet arvioidaan esikäsittelyn jälkeen. Esikäsittely suo-
ritetaan valmistajan ohjeiden mukaan ja puhdistuksen laboratoriotestime-
netelmien mukaisesti. Hoitotiedot ovat vaatteen sisällä olevassa etiketis-
sä. Yksi pesujakso koostuu yhdestä pesujaksosta ja yhdestä 
kuivausjaksosta. Kyseisen standardin tai valmistajan antamien tietojen 
mukaisesti testit suoritetaan viiden tai pesujaksojen enimmäismäärän 
jälkeen. Mikäli etiketissä ei kerrota enimmäispesukertojen määrää, mate-
riaalit on testattu viiden pesukerran jälkeen. Pesukertojen lisäksi myös 
käyttö, varastointi, hoito jne. vaikuttavat vaatteen odotettuun käyttöikään. 
Luokitus EN ISO 14116: Rajoitetun liekin leviämisen suojaustasojen 
vaatimukset: • Suojaustaso 1 (liekin leviäminen, palavat roskat ja hehkuo-
minaisuudet). • Suojaustaso 2 (kuten taso 1 ja reiänmuodostumisominai-
suudet). • Suojaustaso 3 (kuten taso 2 ja jälkipalamisominaisuudet). 
Luokitus EN ISO 11611: Rajoitettu liekin leviäminen: Taso A1 - Pintasy-
tytys (pakollinen). Taso A2 - Reunasytytys (valinnainen). ***) Vaatimukset. 
Luokka 1. Luokka 2. Repeytymislujuus. Sulametalliroiskeet. pisarat. Läm-
mön siirtyminen (säteily)†. †Aika, jossa lämpötila nousee 24 °C. Luokitus 
EN ISO 11612: ****) Kirjainkoodi. Lämmönsiirtymisominaisuudet. Taso. 
Rajoitettu liekin leviäminen. A1 tai (A1 ja A2). Johtuva lämpö. Korkein 

taso on 3. Säteilylämpö. Sulan alumiinin roiskeet. Sulan raudan rois-
keet. Kosketuslämpö. Kirjainkoodi A1 tai (A1 ja A2) on pakollinen. 
Minimivaatimuksen täyttämiseksi vaatteen on täytettävä vähintään 
yksi lämmönsiirtymisvaatimus. Valinnainen testi – Koko vaatteen 

palonkestävyystesti testinukella.  Luokitus IEC 61482-2/ EN 61482-
2: Jos vaate tai vaatejärjestelmä koostuu materiaali/vaateyhdistelmis-

tä, testi on suoritettava kaikkien kerrosten yhdistelmälle. Testimenetel-
mät: EN IEC 61482-1-1: Avoimelle sähkökaarelle altistuvien materiaalien 
tai materiaaliyhdistelmien kaariluokituksen arviointi. Kaariluokituksen yk-
sikkö on kJ/m² (cal/cm²) ja se ilmoitetaan ELIM:inä ja/tai ATPV:n tai EBT:n 
alempana arvona. ATPV – Arc Thermal Performance Value; 50 % toden-
näköisyys saada toisen asteen palovamma. EBT – Breakopen Threshold 
Energy; 50 % todennäköisyys, että materiaaliin muodostuu reikä. ELIM – 
Incident Energy Limit; Ylempi energiaraja, jossa vältetään toisen asteen 
palovamma. EN 61482-1-2: Box-testissämääriteltyjen kiinteän sähkökaa-
ren vaikutuksille alttiiden materiaali- tai materiaaliyhdistelmien lämmöne-
ristysominaisuuksien arviointi. Suojaustaso APC 1 tai APC 2. APC – Arc 
Protection Class (testivirta APC 1 = 4 kA, testivirta APC 2 = 7 kA). Tuot-
teen merkintä: Vähintään yksi kahdesta testausmenetelmästä on suoritet-
tava ja tulokset / luokitus ilmoitettava kuvakkeen yhteydessä. *****) Käyt-
tö: Tarkista suojien kunto aina ennen käyttöä. Irtolika, pysyvä lika, 
haalistuminen, haurastuminen, vauriot tai kuluminen voivat olla merkkejä 
siitä, että suojaustaso on heikentynyt eikä suoja enää täytä mainittuja 
standardeja. Rikkoutuneet vaatteet on aina korjattava ennen käyttöä. 
Vaatteen korjaamiseen saa käyttää ainoastaan materiaaleja ja lankoja, 
jotka täyttävät sovellettavan standardin vaatimukset. Tuotteet, joita ei voi 
korjata, on hävitettävä välittömästi. Ota yhteyttä Blåkläderiin ennen korja-
usta. Mikäli vaatteelle roiskuu sulaa metallia, kemikaaleja tai palavia nes-
teitä, poistu välittömästi vaara-alueelta ja riisu vaate varovasti. Palavilla 
tai vaarallisilla aineilla saastuneet vaatteet on hävitettävä välittömästi. 
Ympäristöissä, joissa esiintyy sulan metallin roiskeita, kipinöitä tai kemi-
kaaleja, huput ja avoimet taskut on joko peitettävä tai irrotettava. Täydel-
linen suojaus saavutetaan käyttämällä koko vartalon peittävää vaatetus-
ta, ja lisäksi tarvitaan henkilönsuojaimia, kuten kypärä, kasvonsuojain, 
käsineet ja jalkineet. Kun suojavaatteita ja muita suojavarusteita käyte-
tään yhdessä, kokonaissuojaustason määrittää alin luokitus. Vääränlaiset 
lisävaatteet ja -materiaalit saattavat heikentää suojaustasoa, ja niitä on 
vältettävä. Esimerkkejä tästä ovat synteettisistä materiaaleista valmistetut 
paidat tai alusvaatteet, jotka sulavat altistuessaan kuumuudelle. Vaattei-
den on oltava oikean kokoisia, jotta ne istuvat oikein ja tarjoavat oikean 
toiminnan ja suojauksen. Vaatteen on oltava kokonaan suljettu, jotta se 
täyttää standardin vaatimukset. EN ISO 14116 tason 1 vaatteita saa käyt-
tää ainoastaan tason 2 tai 3 vaatteiden päällä. Tason 1 mukainen vaate ei 
saa koskettaa ihoa, kuten niskaa tai rannetta. Jos vaatteissa on sähköä 
johtavia osia, vältä ihokosketusta. Ihoa vasten pidettävät vaatteet eivät 
ehkä torju kaikkia palovammariskejä sulametalliroiskeiden yhteydessä. 
Suojaustason valintaopas EN ISO 11611. 6*) Valintakriteerit – prosessi; 
Luokka 1: Manuaaliset hitsausmenetelmät, joissa syntyy vähän kipinöitä 
ja roiskeita: TIG, MIG (pienellä virralla), mikroplasma jne. Luokka 2: Ma-
nuaaliset hitsausmenetelmät, joissa syntyy runsaasti kipinöitä ja roiskeita: 
MMA (emäs- tai selluloosapuikoilla), MAG (CO2 tai seoskaasulla), MIG 
(suurella virralla) jne. Valintakriteeri - ympäristö; Luokka 1: Koneiden käyt-
tö: happipolttoleikkauskoneet, plasmaleikkauskoneet. Luokka 2: Koneiden 
käyttö: hitsaus/leikkaus pään yläpuolella tai vastaavassa rajoittuneessa 
työasennossa. EN ISO 11611 -standardin mukaiset vaatteet on tarkoitettu 
kestämään vain lyhyt kosketus virtapiirin jännitteisiin osiin ja vain 100 V:n 
jännitteisiin saakka. Lisäeristekerroksia voidaan tarvita, kun sähköiskun 
riski kasvaa. Märkien tai likaisten vaatteiden eristyskyky on heikentynyt. 
Happirikkaassa ympäristössä palonsuojausominaisuudet heikentyvät 
huomattavasti. Jos hitsauksen aikana käyttäjillä on auringonpolttaman 
kaltaisia oireita, UVB-säteet läpäisevät vaatteen ja vaatteet on tarkastet-
tava. Vahingoittuneet vaatekappaleet on korjattava ennen käyttöä tai tar-
vittaessa on lisättävä lisäeristyskerroksia. Standardin IEC 61482-2 / EN 
61482-2 mukaan sertifioidut vaatteet eivät ole sähköisesti eristäviä eivät-
kä ne suojaa sähköiskulta. Vaatteet eivät myöskään suojaa sähkökaaren 
vaikutuksilta, kuten melulta, valolta, paineen nousulta, kuumalta öljyltä, 
fyysisen tai henkisen shokin seurauksilta tai myrkkyjen vaikutuksilta. Hoi-
to: Tarkista oikeat hoito-ohjeet jokaisen vaatteen etiketistä. Jos ohjeita ei 
noudateta, mainittujen standardien mukaista suoritus- ja suojaustasoa ei 
voida taata. Käytä vain synteettisiä pesuaineita, jotka eivät sisällä optisia 
kirkasteita tai valkaisuainetta. Pese erikseen tai yhdessä samantyyppis-
ten ja -väristen vaatteiden kanssa. Vaate tulee pestä ja huoltaa säännölli-
sesti pysyvän likaantumisen välttämiseksi. Pysyvästi likaantuneet vaat-
teet on hävitettävä. Tarkasta vaate haalistumisen tai vaurioiden varalta 
aina pesun jälkeen. Ne voivat olla merkkejä siitä, että tuote ei enää täytä 
mainittuja standardeja. Käytöstä poistetut tuotteet voidaan lajitella kierrä-
tykseen tai poltettavaksi jätteeksi, jos kierrätys ei ole mahdollista. Tuot-
teet, jotka ovat likaantuneet pysyvästi haitallisista aineista, on lajiteltava 
vaaralliseksi jätteeksi. Säilytä pimeässä ja kuivassa paikassa. Tuote ei 
sisällä tunnettuja allergeeneja. Vaatimustenmukaisuusvakuutus: Vaati-
mustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa sivulta 7*). Valmistajan yhte-
ystiedot: 8*) 

FR EN ISO 14116:2015 Vêtements de protection - Protection contre 
les flammes - Matériaux, assemblages de matériaux et vêtements à 
propagation de flamme limitée
Risques: Les vêtements certifiés conformément à EN ISO 14116 pro-
tègent contre les risques thermiques liés à un contact de courte durée 
avec de petites flammes.
EN ISO 11611:2015 Vêtements de protection utilisés pendant le sou-
dage et les techniques connexes. 
Risques: Les vêtements certifiés conformément à EN ISO 11611 sont 
destinés aux opérations de soudage et à protéger contre les risques ther-
miques liés aux projections de métal fondu, aux flammes nues, à la cha-
leur radiante et réduit les risques de décharges électriques par contact 
avec des conducteurs à des tensions allant jusqu’à environ 100 V CC. 
EN ISO 11612:2015 Vêtements de protection - Protection contre les 
flammes - Vêtements de protection contre la chaleur et les flammes 
Risques: Les vêtements certifiés conformément à EN ISO 11612 pro-
tègent contre la chaleur, les flammes et les projections de métal fondu.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Travaux sous tension - Vêtements 
de protection contre les dangers thermiques d’un arc électrique 
Risques: Les vêtements certifiés conformément à IEC 61482-2/ EN 
61482-2 protègent des dangers thermiques en présence d’un arc élec-
trique. Informations pour l’utilisateur: Le choix et l’utilisation d’un équi-
pement de protection individuelle doit se fonder sur une évaluation des 
risques liés aux conditions dans lesquelles le porteur de l’équipement doit 
travailler. L’utilisation de cet équipement de protection individuelle ne ga-
rantit pas une protection totale pour toutes les circonstances et conditions 
prévisibles et imprévisibles. Des précautions doivent toujours être prises. 
Les conditions de travail réelles différant des conditions de test peuvent 
impliquer des niveaux de risques accrus non couverts par la norme en 

question. Notez que ces informations utilisateur ne sont que des informa-
tions générales. Pour des informations détaillées, veuillez lire l’étiquette 
sur chaque vêtement ou produit ainsi que les informations de classifica-
tion complémentaires. Modèle: Le numéro de modèle du fabricant figure 
sur l’étiquette de chaque vêtement ou produit. Taille: Les informations et 
un pictogramme correspondant à la taille figurent sur l’étiquette de 
chaque vêtement ou produit. Marquage CE: Cet équipement de protec-
tion individuelle a été conçu et fabriqué conformément à la au règlement 
(UE) 2016/425 ainsi qu’aux normes indiquées sur l’étiquette de chaque 
vêtement ou produit. Organisme de certification: *) Informations stan-
dard: Informations générales: Les propriétés inflammables sont évaluées 
avant et après le prétraitement, sauf pour les vêtements certifiés IEC 
61482-2/EN 61482-2 où les propriétés inflammables ne sont évaluées 
qu’après prétraitement. Pour les vêtements à usage unique ou pour les-
quels le lavage n’est pas autorisé, les essais sont réalisés sur des articles 
neufs. Les autres propriétés spécifiées dans chaque norme, sont éva-
luées après prétraitement. Le prétraitement doit être réalisé conformé-
ment aux instructions du fabricant et en respectant les méthodes d’essai 
en laboratoire pour le nettoyage. Ces informations d’entretien figurent sur 
l’étiquette à l’intérieur du vêtement. Un cycle de nettoyage est constitué 
d’un cycle de lavage et d’un cycle de séchage. Conformément aux 
normes en question ou aux informations du fabricant, les essais sont réa-
lisés après cinq cycles de nettoyage ou le nombre maximal de cycles. Si 
le nombre de lavages n’est pas indiqué sur l’étiquette, cela signifie que les 
matériaux ont été testés après cinq cycles de nettoyage. Le nombre de 
lavages a un impact sur la durée de vie attendue d’un vêtement, mais 
également son utilisation, son stockage, son entretien, etc. Classifica-
tion EN ISO 14116: Exigences relatives à l’indice de propagation de 
flammes limitée: • Indice  1 (propagation de flammes, débris en flammes 
et objets en incandescence résiduelle). • Indice 2 (comme l’indice 1 et 
objets avec formation de trous). • Indice 3 (comme l’indice 2 et objets 
avec flamme résiduelle). Classification EN ISO 11611: Propagation de 
flammes limitée: Niveau A1 - Inflammation de surface (obligatoire). Ni-
veau A2 - Inflammation périphérique (en option). ***) Exigence. Classa 1. 
Classa 2. Résistance aux déchirures. Aux impacts de projections. 
gouttes. à la transmission thermique (radiation)†. †Le délai pour atteindre 
une augmentation de la température de 24 °C. Classification EN ISO 
11612: ****) Code lettre. Performances de transmission thermique. Ni-
veau. Propagation de flammes limitée. A1 ou (A1 et A2). Chaleur en 
convection. Le plus haut niveau est 3. Chaleur radiante. Projection d’alu-
minium fondu. Chaleur de contact. Le code A1 ou (A1 et A2) est obliga-
toire Pour atteindre les performances minimales requises, au moins l’une 
des performances de transmission thermique doit être satisfaite. Essai en 
option - Essai du vêtement complet avec exposition au feu sur mannequin 
thermique. Classification IEC 61482-2 / EN 61482-2: Si le vêtement ou 
le système de vêtements est constitué de combinaisons de matériaux/de 
vêtements, l’essai doit être réalisé sur la combinaison de toutes les 
couches. Méthodes d’essai: EN IEC 61482-1-1: Détermination de la 
valeur assignée d’arc des matériaux ou combinaisons de matériaux utili-
sant un arc ouvert. La protection contre les arcs électriques est mesuré en 
kJ/m² (cal/cm²) et est exprimée en ELIM et/ou en valeur plancher ATPV 
ou EBT. ATPV – valeur de performance thermique de l’arc; 50 % de pro-
babilité de brûlure au second degré. EBT – seuil de rupture énergétique; 
50 % de probabilité de formation d’un trou dans le matériau. ELIM – va-
leur limite d’énergie incidente; seuil d’énergie maximal permettant d’éviter 
des brûlures du second degré. EN 61482-1-2: Évaluation des propriétés 
d’isolation thermique d’un matériau ou d’une combinaison de matériaux 
exposés aux effets d’un arc électrique dirigé et contraint en chambre d’es-
sai. Les résultats sont exprimés en APC 1 ou APC 2. APC – Classe de 
protection des arcs (courant d’essai APC 1 = 4 kA, courant d’essai APC 2 
= 7 kA). Marquage du produit: Au moins l’une des deux méthodes d’essai 
doit être mise en œuvre et les résultats/la classification traduits sous 
forme de pictogramme. *****) Utilisation: Contrôlez toujours les équipe-
ments de protection avant utilisation; les saletés, contaminations perma-
nentes, signes de détérioration, de fragilisation ou d’usure peuvent indi-
quer une altération des performances de l’équipement qui peut ne plus 
être conforme aux normes édictées. Les vêtements endommagés doivent 
toujours être réparés avant utilisation. Les vêtements ne doivent être ré-
parés qu’en utilisant des matériaux et fils répondant aux exigences de la 
norme applicable. Les articles non réparables doivent être immédiate-
ment mis au rebut. Contactez Blåkläder avant la réparation. En cas de 
projections de métal fondu, de produit chimique ou de liquide inflam-
mable, éloignez -vous immédiatement et retirez le vêtement avec précau-
tions. Les vêtements contaminés de façon permanente par des subs-
tances inflammables ou dangereuses doivent être immédiatement mis au 
rebut. Les capuches non utilisées ainsi que les autres poches ouvertes, 
doivent être couvertes ou enlevées en cas de risque d’éclaboussures de 
produits chimiques, d’étincelles ou de projections de métal. Pour une pro-
tection complète, il convient de porter un vêtement couvrant la totalité du 
corps, ainsi que des équipements de protection individuelle supplémen-
taires adaptés tels qu’un casque, une protection faciale, des gants et des 
chaussures. Si des vêtements de sécurité sont combinés à d’autres équi-
pements de protection individuelle, la classification la plus faible déter-
mine le niveau de protection global. Des vêtements et équipements sup-
plémentaires inadaptés peuvent diminuer le niveau de protection, leur 
utilisation doit donc être évitée. On peut citer par exemple les t-shirts ou 
les sous-vêtements en matériaux synthétiques, qui fondent contre la peau 
lorsqu’ils sont exposés à la chaleur. La taille sélectionnée pour l’utilisateur 
doit être correcte et assurer les fonctions et la protection adéquates. Le 
vêtement doit être complètement fermé pour répondre aux normes appli-
cables. Les vêtements conformes à l’indice 1 de la norme EN ISO 14116 
ne peuvent être portés qu’au-dessus de vêtements d’indice 2 ou 3. L’in-
dice 1 indique que le vêtement ne doit pas être en contact avec la peau, 
par ex: la nuque et les poignets. Si le vêtement contient des matériaux 
conducteurs, assurez-vous d’éviter tout contact avec la peau. Les vête-
ments portés à même la peau peuvent ne pas éliminer les risques de 
brûlures en cas de projections de métal fondu. Guide de sélection du ni-
veau de protection pour EN ISO 11611. 6*) Critère de sélection - proces-
sus; Classa 1: Techniques de soudage manuelles avec légère formation 
de projections et de gouttes, par exemple: Soudage TIG, soudage MIG 
(basse intensité), soudage micro plasma, etc. Classa 2: Techniques de 
soudage manuel avec formation importante de projections et de gouttes, 
par exemple: Soudage MMA (avec électrode ordinaire ou enrobée de 
cellulose), soudage MAG (avec CO2 ou mélange gazeux), soudage MIG 
(haute intensité), etc. Critères de sélection – environnent; Classa 1: Utili-
sation de machines, par exemple machines d’oxycoupage, machines de 
coupage plasma, machines de soudage par résistance, machines de 
projection thermique, soudage sur banc. Classa 2: Utilisation de ma-
chines, par exemple dans des espaces confinés, dans des positions 
de soudage/coupage d’objets situés au-dessus de la personne ou 
dans des positions contraignantes comparables. Les vêtements 
conformes à EN ISO 11611 sont conçus uniquement pour un bref 
contact avec les parties actives d’un circuit électrique et exclusivement 
pour des tensions ne dépassant pas 100 V CC. Des couches d’isolation 
supplémentaires peuvent être requises en cas de risques accus de dé-
charges électriques. En cas d’altération d’une isolation électrique souillée 
ou humide. Dans une atmosphère enrichie en oxygène, les propriétés du 
retardateur de flammes seront considérablement diminuées. Pendant le 
soudage, si des symptômes ressemblant à des coups de soleil sont 
constatés, cela signifie que des UVB traversent le vêtement et celui-ci doit 
être contrôlé afin de détecter les dommages. Les équipements endom-
magés doivent être réparés avant d’être réutilisés ou, si nécessaire, des 
couches de protection plus résistantes doivent être ajoutées. Les vête-
ments de protection certifiés conformément à IEC 61482-2 / EN 61482-2 
ne possèdent pas de propriétés d’isolation électrique et n’offrent pas de 
protection contre les décharges électriques. Ces vêtements n’offrent pas 
non plus de protection contre les effets d’un arc électrique tels que le 
bruit, l’émission lumineuse, la hausse de pression, l’huile brûlante, les 
conséquences d’un choc physique ou psychologique ou les influences 
toxiques. Entretien: Vous trouverez les instructions d’entretien correct et 
pertinent sur l’étiquette de chaque vêtement. Les performances et les pro-
priétés protectrices correspondant aux normes en vigueur ne peuvent pas 
être garanties en cas de non-respect des présentes instructions d’entre-
tien. Utilisez exclusivement des détergents synthétiques ne contenant pas 
d’azurant optique ou de chlore. Lavez séparément ou avec des vêtements 
de même type et de même couleur. Le vêtement doit être lavé et entretenu 
régulièrement afin d’empêcher les taches de s’incruster. Les vêtements 
contaminés de manière permanente doivent être mis au rebut. Après 
chaque lavage, examinez systématiquement le vêtement afin de détecter 
les signes de décoloration ou de dommages. Ceux-ci peuvent indiquer que 
le produit n’est plus conforme aux normes édictées. Les produits obsolètes 
doivent être triés pour recyclage ou, si cela n’est pas possible, comme 
déchets pour incinération. Les produits contaminés de manière perma-
nente par des substances toxiques doivent être triés comme déchets dan-
gereux. Conservez dans un endroit sec et à l’abri de la lumière. Le produit 
ne contient pas d’allergènes connus. Déclaration de Conformité: La 
Déclaration de Conformité peut être téléchargée sur 7*). Contact fournis-
seur: 8*)

DE EN ISO 14116:2015 Schutzkleidung – Schutz gegen Flammen 
– Materialien, Materialkombinationen und Kleidung mit begrenzter 
Flammenausbreitung
Risiko: Nach EN ISO 14116 zertifizierte Kleidung schützt vor den thermi-
schen Gefahren eines kurzen Kontakts mit kleinen Flammen.
EN ISO 11611:2015 Schutzkleidung für Schweißen und verwandte 
Verfahren 
Risiko: Nach EN ISO 11611 zertifizierte Kleidung ist zum Schweißen 
gedacht, schützt vor thermischen Gefahren durch geschmolzene Metall-
spritzer, offene Flammen und Strahlungswärme und minimiert das Risiko 
eines elektrischen Schocks durch den Kontakt mit Leitern bei Spannun-
gen bis etwa 100 V DC. 
EN ISO 11612:2015 Schutzkleidung – Schutz gegen Flammen – Klei-
dung zum Schutz gegen Hitze und Flammen 
Risiko: Nach EN ISO 11612 zertifizierte Kleidung schützt vor Hitze, Flam-
men und geschmolzenen Metallspritzern.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Arbeiten unter Spannung – 
Schutzkleidung gegen die thermischen Gefahren eines elektrischen 
Lichtbogens 
Risiko: Nach IEC 61482-2/ EN 61482-2  zertifizierte Kleidung schützt vor 
den thermischen Gefahren eines elektrischen Lichtbogens. Anwender-
informationen: Die Auswahl und der Gebrauch der persönlichen Schutz-
ausrüstung muss auf einer Risikobewertung der Bedingungen beruhen, 
unter denen der Träger der Ausrüstung arbeitet. Der Gebrauch dieser 
persönlichen Schutzausrüstung gewährleistet keinen Komplettschutz für 
alle vorhersehbaren und nicht vorhersehbaren Umstände und Bedingun-
gen. Vorsicht ist jederzeit zu wahren. Eine Abweichung der tatsächlichen 
Arbeitsbedingungen von den Testbedingungen kann zu erhöhten Risiken 
führen, die durch die fragliche Norm nicht abgedeckt sind. Bitte beachten 
Sie, dass diese Anwenderinformationen nur der allgemeinen Information 
dienen. Eingehendere Informationen sind dem Etikett jedes einzelnen 
Kleidungsstücks oder Produkts sowie den Informationen zur zusätzlichen 
Klassifikation zu entnehmen. Modell: Die Modellnummer des Herstellers 
ist am Etikett jedes einzelnen Kleidungsstücks oder Produkts abzulesen. 
Größe: Angaben und ein Piktogramm zur Größe sind am Etikett jedes ein-
zelnen Kleidungsstücks oder Produkts abzulesen. CE-Kennzeichnung: 
Diese persönliche Schutzausrüstung wurde gemäß der Verordnung (EU) 
2016/425 und den präzisierten Normen, die am Etikett jedes einzelnen Klei-
dungsstücks oder Produkts abzulesen sind, entwickelt und hergestellt. 
Zertifizierungsstelle: *) Informationen aus Norm: Allgemeine Informa-
tionen: Die Flammeneigenschaften werden vor und nach der Vorbehand-
lung beurteilt; hiervon ausgenommen sind nach IEC 61482-2/EN 61482-2 
zertifizierte Kleidungsstücke, deren Flammeneigenschaften nur nach der 
Vorbehandlung beurteilt werden. Bei Einwegkleidung oder Kleidung, die 
nicht gewaschen werden darf, erfolgt der Test mit Neuware. Sonstige in 
der jeweiligen Norm genannte Eigenschaften werden nach der Vorbe-
handlung beurteilt. Die Vorbehandlung hat gemäß den Herstelleranwei-
sungen und den Labormethoden für Waschtests zu erfolgen. Die Pflege-
hinweise befinden sich auf dem Etikett in der Kleidung. Ein Waschzyklus 
besteht aus einem Wasch- und einem Trocknungsvorgang. Die Tests 
werden gemäß der fraglichen Norm oder den Herstelleranweisungen 
nach fünf bzw. der maximal vorgesehenen Anzahl an Waschzyklen durch-
geführt. Falls die Anzahl an Wäschen auf dem Etikett nicht angegeben ist, 
wurde das Material nach fünf Waschzyklen geprüft. Die voraussichtliche 
Lebensdauer eines Kleidungsstücks hängt nicht nur von der Anzahl an 
Wäschen, sondern auch davon ab, wie man es verwendet, aufbewahrt, 
pflegt usw. Klassifikation EN ISO 14116: Anforderungen in Bezug auf 
den Index für begrenzte Flammenausbreitung: • Index 1 (Flammenaus-
breitung, brennende Rückstände und nachglühende Eigenschaften). • 
Index 2 (wie Index 1 zuzüglich lochbildender Eigenschaften). • Index 3 
(wie Index 2 zuzüglich nachbrennender Eigenschaften). Klassifikation 
EN ISO 11611: Begrenzte Flammenausbreitung: Code A1 – Flächenbe-
flammung (zwingend vorgeschrieben). Code A2 – Kantenbeflammung 
(optional). ***) Anforderung. Leistungsstufe 1. Leistungsstufe 2. Weiter-
reißfestigkeit. Auftreffen von Schweißspritzern. Tropfen. Wärmedurch-
gang (Strahlung)†. †Zeit bis zum Erreichen eines Temperaturanstiegs um 
24 °C. Klassifikation EN ISO 11612: ****) Buchstabencode. Wärme-
durchgang. Leistungsstufe. Begrenzte Flammenausbreitung. A1 oder (A1 
und A2). Konvektionswärme. Die höchste Leistungsstufe ist 3. Strah-
lungswärme. Geschmolzene Aluminiumspritzer. Geschmolzene Eisen-

spritzer. Kontaktwärme. Der Buchstabencode A1 oder (A1 und A2) ist 
zwingend vorgeschrieben. Zur Erfüllung der minimalen Leistungsanforde-
rung muss mindestens ein weiterer Codebuchstabe für den Wärmedurch-
gang gegeben sein. Optionaler Test – Test der Feuerfestigkeit der gesam-
ten Bekleidung mithilfe einer thermischen Gliederpuppe. Klassifikation 
IEC 61482-2/ EN 61482-2: Falls die Bekleidung oder das Bekleidungs-
system eine Kombinationen aus mehreren Materialien/Kleidungsstücken 
darstellt, hat der Test mit einer Kombination aus allen Schichten zu erfol-
gen. Testmethoden: EN IEC 61482-1-1: Bewertung der Lichtbogenfes-
tigkeit von Materialien oder Materialkombinationen unter Einwirkung ei-
nes offenen Lichtbogens. Die Lichtbogenfestigkeit wird in kJ/m2 (cal/cm2) 
gemessen und als ELIM und/oder als niedrigerer Wert aus ATPV und EBT 
angegeben. ATPV – Arc Thermal Performance Value; Energie, die mit 
50%iger Wahrscheinlichkeit zu Verbrennungen zweiten Grades führt. 
EBT – Energy Breakopen Threshold; Energie, die mit 50%iger Wahr-
scheinlichkeit dazu führt, dass das Material aufbricht, bevor es brennt. 
ELIM – Incident Energy Limit; obere Energieeinwirkgrenze, bis zu der 
Verbrennungen zweiten Grades vermieden werden. EN 61482-1-2: Be-
wertung der wärmedämmenden Eigenschaften von Materialien oder Ma-
terialkombinationen unter Einwirkung eines fest installierten Lichtbogens 
im Rahmen des Box-Tests. Die Leistung wird mit APC 1 oder APC 2 an-
gegeben. APC – Arc Protection Class bzw. Lichtbogenschutzklasse (Test-
stromstärke APC 1 = 4 kA, Teststromstärke APC 2 = 7 kA) Kennzeichnung 
des Produkts: Man muss mindestens eine der beiden Testmethoden an-
wenden und die Ergebnisse bzw. die Klassifikation im Zusammenhang 
mit dem Piktogramm angeben. *****) Gebrauch: Kontrollieren Sie die 
Schutzausrüstung vor dem Gebrauch. Schmutz, dauerhafte Verunreini-
gung, Abnutzungserscheinungen, Versprödung, Beschädigung oder Ver-
schleiß können darauf hindeuten, dass die Schutzleistung beeinträchtigt 
ist und die Ausrüstung nicht mehr der angegebenen Norm genügt. Be-
schädigte Kleidung muss vor jedem Gebrauch stets wieder instand ge-
setzt werden. Die Kleidung darf nur mit Materialien und Garnen wieder 
instand gesetzt werden, die den Anforderungen der geltenden Normen 
entsprechen. Nicht instandsetzbare Artikel müssen umgehend entsorgt 
werden. Wenden Sie sich vor der Reparatur an Blåkläder. Beim Kontakt 
mit geschmolzenen Metallspritzern, Chemikalien oder brennbaren Flüs-
sigkeiten sollten Sie sich sofort von der Gefahrenquelle entfernen und die 
Kleidung vorsichtig ablegen. Kleidung, die durch brennbare oder gefähr-
liche Stoffe dauerhaft verunreinigt wurde, muss umgehend entsorgt wer-
den. In Umgebungen mit Gefahr von Spritzern geschmolzenen Metalls, 
Funken oder Chemikalien müssen Kapuzen und offene Taschen entwe-
der abgedeckt oder entfernt werden. Für einen vollständigen Schutz 
muss Ganzkörperkleidung getragen werden, und es ist eine zusätzliche 
persönliche Schutzausrüstung erforderlich, z. B. Helm, Gesichtsschutz, 
Handschuhe und Sicherheitsschuhe. Bei der Kombination von Schutz-
kleidung und anderer Schutzausrüstung bestimmt die niedrigste Klassifi-
zierung das Gesamtschutzniveau. Ungeeignete zusätzliche Kleidung und 
Materialien können das Schutzniveau verringern und sollten vermieden 
werden. Beispiele hierfür sind Hemden oder Unterwäsche aus syntheti-
schen Materialien, die bei Hitzeeinwirkung schmelzen. Der Anwender 
sollte die Größe so wählen, dass eine angemessene Passform, Funktio-
nalität und Schutzwirkung gewährleistet ist. Das Kleidungsstück muss 
vollständig geschlossen sein, um den geltenden Normen zu entsprechen. 
Kleidungsstücke mit dem Index 1 nach EN ISO 14116 sollten nur über 
Kleidungsstücken mit dem Index 2 oder 3 getragen werden. Kleidung mit 
dem Index 1 sollte nicht in Kontakt mit der Haut getragen werden, bei-
spielsweise am Nacken oder Handgelenk. Kleidung mit leitenden Kompo-
nenten darf nicht mit der Haut in Berührung kommen. Kleidung, die direkt 
auf der Haut getragen wird, könnte im Fall von geschmolzenen Metall-
spritzern keinen 100%igen Verbrennungsschutz bieten. Leitfaden zur 
Auswahl des richtigen Schutzniveaus nach EN ISO 11611. 6*) Auswahl-
kriterien – Verfahren; Leistungsstufe 1: Manuelle Schweißtechniken mit 
geringer Bildung von Schweißspritzern und Metalltropfen, z. B.: WIG-
Schweißen, MIG-Schweißen (mit Schwachstrom), Mikroplasmaschwei-
ßen usw.  Leistungsstufe 2: Manuelle Schweißtechniken mit erheblicher 
Bildung von Schweißspritzern und Metalltropfen, z. B.: MMA-Schweißen 
(mit basisch oder Cellulose-umhüllter Elektrode), MAG-Schweißen (mit 
CO2 oder Mischgasen), MIG-Schweißen (mit Starkstrom) usw. Auswahl-
kriterien – Umweltbedingungen; Leistungsstufe 1: Betrieb von Maschi-
nen, z. B.: Sauerstoffschneidmaschinen, Plasmaschneidmaschinen, Wi-
derstandsschweißmaschinen, Maschinen zum thermischen 
Sprühschweißen oder Tischschweißen. Leistungsstufe 2:  Betrieb von 
Maschinen, z. B.: in engen Räumen, beim Überkopfschweißen/-schnei-
den oder in vergleichbaren Zwangshaltungen. Kleidung gemäß EN ISO 
11611 ist nur für den kurzen Kontakt mit spannungsführenden Teilen von 
Stromkreisen und nur für Spannungen bis 100 V DC gedacht. Bei einem 
erhöhten Risiko für elektrische Schocks sind ggf. zusätzliche Isolier-
schichten erforderlich. Die elektrische Isolierung kann durch Nässe oder 
Schmutz beeinträchtigt werden. In mit Sauerstoff angereicherten Atmo-
sphären nehmen die flammhemmenden Eigenschaften stark ab. Falls 
beim Schweißen Symptome wie bei einem Sonnenbrand auftreten, dringt 
UVB-Strahlung durch die Kleidung, und diese muss auf eventuelle Schä-
den untersucht werden. Beschädigte Komponenten müssen vor der er-
neuten Verwendung repariert oder bei Bedarf durch weitere Schutz-
schichten mit einer höheren Widerstandsfähigkeit ergänzt werden. Nach 
IEC 61482-2 / EN 61482-2 zertifizierte Schutzkleidung bietet keine elekt-
rische Isolierung und damit keinen Schutz gegen elektrische Schocks. Sie 
schützt außerdem nicht vor den weiteren Auswirkungen von Lichtbögen, 
wozu etwa Lärm, Lichtemissionen, Druckanstieg, heißes Öl, die Konse-
quenzen eines physischen oder psychischen Schocks oder toxische Ein-
flüsse gehören. Vorsicht: Entnehmen Sie dem Etikett in jedem Klei-
dungsstück die richtigen und entsprechenden Pflegehinweise. Die 
Leistung und Schutzeigenschaften im Einklang mit den geltenden Nor-
men können nicht gewährleistet werden, wenn diese Pflegehinweise nicht 
eingehalten werden. Verwenden Sie nur synthetische Reinigungsmittel, 
die keine optischen Aufheller oder Bleiche enthalten. Waschen Sie sie 
separat oder mit Kleidung derselben Art und Farbe. Die Kleidung muss 
regelmäßig gewaschen und gepflegt werden, um dauerhafte Verschmut-
zungen zu verhindern. Dauerhaft verschmutzte Kleidung muss entsorgt 
werden. Überprüfen Sie die Kleidung nach dem Waschen stets auf Ab-
nutzungserscheinungen oder Schäden. Diese können darauf hinweisen, 
dass das Produkt nicht mehr den angegebenen Normen genügt. Abge-
nutzte Produkte müssen für das Recycling sortiert werden oder – wenn 
dies nicht möglich ist – als Abfall zur Verbrennung gegeben werden. 
Dauerhaft durch schädliche Substanzen verunreinigte Produkte müssen 
als Giftmüll aussortiert werden. An einer dunklen, trockenen Stelle lagern. 
Das Produkt enthält keine bekannten Allergene. Konformitätserklä-

rung: Die Konformitätserklärung kann unter 7*) heruntergeladen wer-
den. Kontaktinformationen des Herstellers: 8*)

NL EN ISO 14116:2015 Beschermende kleding - Bescherming 
tegen vlammen - Materialen, samengestelde materialen en kle-

ding met een beperkte vlamverspreiding
Risico: Kleding gecertificeerd volgens EN ISO 14116 beschermt tegen 
de thermische risico’s verbonden aan kort contact met kleine ontstekende 
vlammen.
EN ISO 11611:2015 Beschermende kleding voor gebruik bij lassen 
en verwante processen 
Risico: Kleding gecertificeerd volgens EN ISO 11611 is bedoeld voor 
gebruik bij laswerk en beschermt tegen de thermische risico’s die zijn ver-
bonden aan spatten van gesmolten metaal, open vuur, stralingswarmte 
en minimaliseert de mogelijkheid van een elektrische schok door contact 
met geleiders bij spanningen tot ongeveer 100 VDC. 
EN ISO 11612:2015 Beschermende kleding - Bescherming tegen 
vlammen - Beschermende kleding tegen hitte en vlammen 
Risico: Kleding gecertificeerd volgens EN ISO 11612 beschermt tegen 
hitte, vlammen en spatten van gesmolten metaal.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Onder spanning werken - De be-
schermende kleding tegen thermische gevaren van een elektrische 
boog 
Risico: Kleding gecertificeerd volgens IEC 61482-2/ EN 61482-2  be-
schermt tegen de thermische gevaren bij blootstelling aan een elektrische 
boog. Informatie voor de gebruiker: De keuze en het gebruik van per-
soonlijke beschermingsmiddelen moet gebaseerd zijn op een risicobeoor-
deling van de omstandigheden waarin de drager van de middelen moet 
werken. Het gebruik van deze persoonlijke beschermingsmiddelen garan-
deert geen volledige bescherming voor alle voorzienbare of onvoorzien-
bare omstandigheden en condities. Voorzichtigheid is altijd geboden. 
Daadwerkelijke arbeidsomstandigheden die afwijken van de gedefinieer-
de testinstellingen kunnen leiden tot verhoogde risiconiveaus die niet on-
der de betreffende norm vallen. Deze gebruikersinformatie bevat alleen 
algemene informatie. Lees voor gedetailleerde informatie het etiket op elk 
afzonderlijk kledingstuk of product alsmede de aanvullende informatie 
over de classificatie. Model: Het modelnummer van de fabrikant staat op 
het etiket van elk afzonderlijk kledingstuk of product. Grootte: Het etiket 
van elk afzonderlijk kledingstuk of product is voorzien van een maattabel 
en maatinformatie. CE markering: Deze persoonlijke beschermingsmid-
delen zijn ontworpen en gefabriceerd in overeenstemming met Verorde-
ning (EU) 2016/425 en de gespecificeerde normen op het etiket van elk 
afzonderlijk kledingstuk of product. Certificeringsinstelling: *) Informa-
tie over de norm: Algemene informatie: De brandeigenschappen worden 
zowel voor als na de voorbehandeling beoordeeld, voor IEC 61482-2/EN 
61482-2 gecertificeerde kledingstukken worden de brandeigenschappen 
alleen na de voorbehandeling beoordeeld. Het testen van kledingstukken 
bedoeld voor eenmalig gebruik of als wassen niet is toegestaan, wordt 
uitgevoerd op nieuwe kleding. Andere eigenschappen, zoals gespecifi-
ceerd in elke norm, worden na de voorbehandeling beoordeeld. De voor-
behandeling wordt uitgevoerd overeenkomstig de instructies van de fabri-
kant en in overeenstemming met de laboratoriumtesten voor reiniging. 
Het wasvoorschrift staat op het label in het kledingstuk. Eén reinigingscy-
clus bestaat uit één was- en één droogcyclus. In overeenstemming met 
de betreffende norm of informatie van de fabrikant worden testen na vijf of 
een maximum aantal reinigingscycli uitgevoerd. Als het aantal wasbeur-
ten niet op het label wordt vermeld, zijn de materialen getest na vijf reini-
gingscycli. Niet alleen het aantal wasbeurten heeft invloed op de ver-
wachte levensduur van een kledingstuk, maar ook het gebruik, opslag, 
verzorging, enz. Classificatie EN ISO 14116:  Index met vereisten voor 
beperkte vlamverspreiding: • Index 1 (vlamverspreiding, brandende drup-
pels en nagloeien). • Index 2 (zoals index 1 en inclusief gatvorming). • 
Index 3 (als index 2 en inclusief nabranden). Classificatie EN ISO 11611: 
Beperkte vlamverspreiding: Niveau A1 - Horizontale bevlamming (ver-
plicht). Niveau A2 - Kantbevlamming (optioneel). ***) Vereiste. Klasse 1. 
Klasse 2. Scheursterkte. Impact van spatten. druppels. Warmteover-
dracht (straling)†. † De tijd om een temperatuurstijging van 24°C te berei-
ken. Classificatie EN ISO 11612: ****) Lettercode. Prestatie warmteover-
dracht. Niveau. Beperkte vlamverspreiding. A1 of (A1 en A2). 
Convectiehitte. Het hoogste niveau is 3. Stralingshitte. Gesmolten alumi-
niumspatten. Gesmolten ijzerspatten. Contacthitte. Lettercode A1 of (A1 
en A2) is verplicht. Om aan de minimale prestatie-eisen te voldoen, moet 
aan ten minste één extra vorm van warmteoverdracht worden voldaan. 
Optionele test - Volledige kledingtest tegen blootstelling aan brand op 
thermische testpop. Classificatie IEC 61482-2/ EN 61482-2: Als het kle-
dingstuk of het kledingsysteem bestaat uit een combinatie van materia-
len/kledingstukken, wordt de test uitgevoerd op de combinatie van alle 
lagen. Testmethoden: EN IEC 61482-1-1: Bepaling van de boogklasse 
van materiaal of materiaalcombinaties die zijn blootgesteld aan de effec-
ten van een open vlamboog. De boogklasse wordt gemeten in kJ/m² (cal/
cm²) en wordt gerapporteerd als ELIM en/of de laagste waarde van ATPV 
of EBT. ATPV - Arc Thermal Performance Value; 50% kans op tweede-
graads brandwonden. EBT - Breakopen Threshold Energy; 50% kans op 
gatvorming in het materiaal. ELIM - Incident Energy Limit; Bovenste ener-
gielimiet waarbij tweedegraads brandwonden worden voorkomen. EN 
61482-1-2: Bepaling van de thermische isolatie-eigenschappen van ma-
teriaal of materiaalcombinaties die zijn blootgesteld aan de effecten van 
een gerichte elektrische vlamboog zoals gedefinieerd in de Box-test. Het 
resultaat van de test wordt gerapporteerd als APC 1 of APC 2. APC - 
Boogbeschermingsklasse (teststroom APC 1 = 4 kA, teststroom APC 2 = 
7 kA). Markering van het product: Ten minste één van de twee testmetho-
den zal worden uitgevoerd en de resultaten/classificatie worden door 
middel van het pictogram weergegeven. *****) Gebruik: Controleer de 
beschermingsmiddelen altijd voor gebruik; vuil, permanente verontreini-
ging, tekenen van verbleking, broosheid, beschadiging of slijtage kunnen 
erop wijzen dat de beschermende werking is aangetast en dat de midde-
len niet langer voldoen aan de opgegeven normen. Beschadigde kleding-
stukken moeten altijd vóór gebruik worden gerepareerd. Het kledingstuk 
mag uitsluitend worden gerepareerd met behulp van materialen en dra-
den die voldoen aan de eisen van de geldende normen. Onherstelbare 
items moeten onmiddellijk worden weggegooid. Neem voor reparatie 
contact op met Blåkläder. In het geval van spatten van gesmolten meta-
len, chemicaliën of brandbare vloeistoffen, moet u zich onmiddellijk terug-
trekken en het kledingstuk voorzichtig verwijderen. Kleding die permanent 
is verontreinigd door brandbare of gevaarlijke stoffen moet onmiddellijk 
worden weggegooid. Capuchons die niet worden gebruikt en andere 
open zakken moeten afgedekt of verwijderd worden wanneer er kans is 
op spatten van chemicaliën, vonken of metaalspatten. Voor volledige be-
scherming moet kleding met volledige lichaamsbedekking worden gedra-
gen en zijn aanvullende persoonlijke beschermingsmiddelen vereist, 
voorbeelden hiervan zijn een helm, gezichtsbescherming, handschoenen 
en schoeisel. Bij het combineren van veiligheidskleding en andere be-

schermingsmiddelen bepaalt de laagste classificatie het beschermingsni-
veau voor het geheel. Onjuiste extra kleding en materialen kunnen het 
beschermingsniveau verlagen en moeten worden vermeden. Voorbeel-
den hiervan zijn shirts of onderkleding van synthetische materialen die 
smelten bij blootstelling aan hitte. Voor de gebruiker moet voor een goede 
pasvorm de juiste maat worden gekozen en om de juiste functionaliteit en 
bescherming te verkrijgen. De kleding moet volledig gesloten zijn om te 
voldoen aan de toepasselijke normen. Kledingstukken die voldoen aan 
EN ISO 14116 index 1 mogen alleen op kleding van index 2 of index 3 
worden gedragen. Index 1 mag geen huidcontact hebben met bijvoor-
beeld de nek of pols. Vermijd huidcontact als het kledingstuk geleidende 
materialen bevat. Kleding die naast de huid wordt gedragen, elimineert 
mogelijk niet alle risico’s van verbranding in geval van spatten gesmolten 
metaal. Hulp bij het selecteren van het beschermingsniveau voor EN ISO 
11611. 6*) Selectiecriteria - proces; Klasse 1: Handmatige lastechnieken 
met lichte spetter- en druppelvorming, bijv.: TIG-lassen, MIG-lassen (met 
lage stroom), microplasmalassen en meer. Klasse 2: Handmatige las-
technieken met zware spetter- en druppelvorming, bijv.: MMA-lassen (met 
basis of met cellulose bedekte elektrode), MAG-lassen (met CO2 of ge-
mengde gassen), MIG-lassen (met hoge stroom) en meer. Selectiecriteria 
- milieu; Klasse 1: Bediening van machines, bijv.: zuurstofsnijmachines, 
plasmasnijmachines, weerstandlasmachines, machines voor thermisch 
spuiten, lastafels. Klasse 2: Bediening van machines, bijv.: in krappe 
ruimten, bij boven-het-hoofd lassen/snijden of in vergelijkbare beperken-
de posities. Kledingstukken die voldoen aan EN ISO 11611 zijn alleen 
bedoeld voor kort contact met spanningvoerende delen van een elek-
trisch circuit en alleen bij spanningen tot 100 VDC. Extra isolatielagen zijn 
mogelijk vereist bij een verhoogd risico op elektrische schokken. Indien 
vochtig of vervuild wordt de elektrische isolatie aangetast. In met zuurstof 
verrijkte omgevingen worden de brandwerende eigenschappen aanzien-
lijk verminderd. Als er zich bij het lassen zonnebrandachtige symptomen 
voordoen dringt de UV-B in het kledingstuk door en moet de kleding wor-
den geïnspecteerd op beschadiging. Beschadigde kledingstukken moe-
ten voor gebruik worden hersteld of indien nodig moeten meer bescher-
mende lagen worden toegevoegd. Beschermende kleding gecertificeerd 
in overeenstemming met IEC 61482-2 / EN 61482-2 heeft geen elektri-
sche isolatie-eigenschappen en biedt geen bescherming tegen elektri-
sche schokken. Deze kleding biedt ook geen bescherming tegen de ge-
volgen van een elektrische boog zoals geluid, lichtemissies, 
drukverhoging, hete olie, de gevolgen van fysieke en mentale schokken 
of toxische invloeden. Verzorging: Zie het etiket in elk kledingstuk voor 
de juiste en relevante onderhoudsinstructies. De prestaties en de be-
schermende eigenschappen in lijn met de geldende normen kunnen niet 
worden gegarandeerd als deze onderhoudsinstructies niet worden opge-
volgd. Gebruik alleen synthetische wasmiddelen die geen optische wit-
makers of bleekmiddel bevatten. Apart wassen of met kleding ban hetzelf-
de type en dezelfde kleur. Het kledingstuk moet regelmatig worden 
gewassen en onderhouden om permanente vervuiling te voorkomen. 
Permanent verontreinigde kledingstukken moeten worden weggegooid. 
Bestudeer het kledingstuk na het wassen altijd op tekenen van verbleking 
of beschadiging. Deze kunnen erop duiden dat het product niet langer 
voldoet aan de vermelde normen. Verouderde producten moeten worden 
gesorteerd als recycling of, als dat niet mogelijk is, als afval voor verbran-
ding. Producten die permanent zijn verontreinigd met schadelijke stoffen 
moeten worden gesorteerd als gevaarlijk afval. Bewaren op een donkere, 
droge ruimte. Het product bevat geen bekende allergenen. Verklaring 
van overeenstemming: De verklaring van conformiteit is beschikbaar 
voor op 7*) Contactgegevens fabrikant: 8*) 

IT EN ISO 14116:2015 Indumenti protettivi - Protezione dalle fiamme 
- Materiali, assemblaggi di materiale e indumenti a propagazione di 
fiamma limitata
Rischio: l’abbigliamento certificato a norma EN ISO 14116 protegge 
contro i rischi termici legati a un breve contatto con piccole fiamme di 
ignizione.
EN ISO 11611:2015 Indumenti di protezione per saldatura e proce-
dimenti connessi 
Rischio: l’abbigliamento certificato a norma EN ISO 11611 è inteso per la 
saldatura e protegge contro i rischi termici legati a schizzi di metallo fuso, 
fiamme aperte, calore radiante e riduce al minimo la possibilità di scosse 
elettriche da contatto con conduttori a tensioni fino a circa 100 V c.c. 
EN ISO 11612:2015 Indumenti protettivi - Protezione dalle fiamme - 
Abbigliamento protettivo contro calore e fiamme 
Rischio: L’abbigliamento certificato a norma EN ISO 11612 protegge 
contro calore, fiamme e spruzzi di metallo fuso.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Lavori sotto tensione – Abbiglia-
mento protettivo contro i pericoli termici di un arco elettrico 
Rischio: l’abbigliamento certificato a norma IEC 61482-2/ EN 61482-2  
protegge dai pericoli termici in caso di esposizione a un arco elettrico. 
Informazioni d’uso: La selezione e l’utilizzo di dispositivi di protezione 
individuale deve essere basata su una valutazione dei rischi delle condi-
zioni in cui il portatore del dispositivo si troverà a lavorare. L’utilizzo di tali 
dispositivi di protezione individuale non garantisce una protezione totale 
da tutte le circostanze e le condizioni prevedibili o imprevedibili. È neces-
sario prestare attenzione in ogni momento. Le condizioni di lavoro effetti-
ve che deviano dalle impostazioni di prova definite possono comportare 
livelli maggiori di rischio non coperti dallo standard in questione. Tenere 
presente che tali informazioni d’uso sono solo intese come informazioni 
generali. Per informazioni dettagliate, leggere l’etichetta di ciascun singo-
lo indumento o prodotto e le informazioni di classificazione aggiuntive. 
Modello: Il numero di modello del produttore è indicato sull’etichetta di 
ciascun singolo indumento o prodotto. Taglia: Le informazioni sulla taglia 
e un pittogramma della taglia sono indicati sull’etichetta di ciascun singolo 
indumento o prodotto. Marcatura CE: Il presente dispositivo di protezione 
individuale è progettato e prodotto in conformità con la Regolamento (UE) 
2016/425 e gli standard specifici riportati sull’etichetta di ciascun singolo 
indumento o prodotto. Organismo di certificazione: *) Informazioni 
standard: Informazioni generali: Le proprietà di resistenza alle fiamme 
vengono valutate prima e dopo il pre-trattamento, ad eccezione dell’abbi-
gliamento certificato a norma IEC 61482-2/EN 61482-2 in cui le proprietà 
di resistenza alle fiamme vengono valutate unicamente dopo il pre-tratta-
mento. Per gli indumenti monouso o qualora il lavaggio non sia consenti-
to, il test viene effettuato su articoli nuovi. Altre proprietà, come specifica-
to in ciascuno standard, vengono valutate dopo il pre-trattamento. Il 
pre-trattamento verrà effettuato in conformità con le istruzioni del produt-
tore e in linea con i metodi di test di laboratorio in termini di pulizia. Infor-
mazioni sulla cura sono fornite sull’etichetta all’interno dell’indumento. Un 
ciclo di pulizia consiste in un ciclo di lavaggio e un ciclo di asciugatura. 
In conformità con lo standard in questione o le informazioni del pro-
duttore, i test vengono effettuati dopo cinque o il numero massimo di 
cicli di pulizia. Se il numero di lavaggi non è indicato sull’etichetta, i 
materiali sono stati testati dopo cinque cicli di pulizia. Sulla durata 
prevista di un indumento influisce non solo il numero di lavaggi ma 
anche l’uso, la conservazione, la cura ecc. Classificazione EN ISO 
14116: requisiti per l’indice di propagazione di fiamma limitata: • Indice 1 
(proprietà relative a propagazione di fiamma, frammenti accesi e postin-
candescenza). • Indice 2 (come l’indice 1 e incluse proprietà relative alla 
formazione di fori). • Indice 3 (come l’indice 2 e incluse proprietà relative 
alla persistenza della fiamma). Classificazione EN ISO 11611: Propaga-
zione di fiamma limitata: Livello A1 - Ignizione superficiale (obbligatoria). 
Livello A2 - Ignizione sui bordi (opzionale). ***) Requisito. Classe 1. Clas-
se 2. Resistenza alla lacerazione. Impatto degli spruzzi. gocce. Trasferi-
mento termico (radiazione)†. †Il tempo necessario per ottenere un aumen-
to di temperatura di 24°C. Classificazione EN ISO 11612: ****) Codice 
letterale. Prestazioni di trasmissione del calore. Livello. Propagazione di 
fiamma limitata. A1 o (A1 e A2). Calore convettivo. Il livello massimo è 3. 
Calore radiante. Spruzzo di alluminio fuso. Spruzzo di ferro fuso. Calore 
da contatto. Il codice letterale A1 o (A1 e A2) è obbligatorio. Per raggiun-
gere il requisito minimo di prestazioni, è necessario soddisfare almeno 
un’altra prestazione di trasmissione di calore. Test opzionale – Test 
dell’intero indumento contro esposizione al fuoco su un manichino termi-
co. Classificazione IEC 61482-2/ EN 61482-2: Se l’indumento o il siste-
ma di indumenti consiste in combinazioni di materiale/indumenti, allora il 
test deve essere effettuato sulla combinazione di tutti gli strati. Metodi di 
test: EN IEC 61482-1-1: Valutazione del valore nominale dell’arco del 
materiale o combinazioni di materiali esposti agli effetti di un arco elettrico 
aperto. Il valore nominale dell’arco viene misurato in kJ/m² (cal/cm²) e 
segnalato come ELIM e/o il valore inferiore tra ATPV o EBT. ATPV – Valo-
re di prestazione termica dell’arco; 50% di probabilità di ustione di secon-
do grado. EBT – Energia di soglia di rottura; 50% di probabilità di forma-
zione di fori nel materiale. ELIM – Limite di energia di incidente; limite di 
energia superiore in cui si evita un’ustione di secondo grado. EN 61482-
1-2: Valutazione delle proprietà di isolamento termico del materiale o 
combinazioni di materiali esposti agli effetti di un arco elettrico fisso defi-
nito nel test Box. Le prestazioni sono segnalate come APC 1 o APC 2. 
APC – Classe di protezione dagli archi (corrente di test APC 1 = 4 kA, 
corrente di test APC 2 = 7 kA). Marcatura del prodotto: È necessario ese-
guire almeno uno dei due metodi di test e segnalare i risultati/la classifica-
zione in relazione al pittogramma. *****) Uso: Ispezionare sempre il di-
spositivo di protezione prima dell’uso: sporcizia, contaminazione 
permanente, segni di sbiadimento, infragilimento, danni o usura possono 
essere indici che le performance protettive sono compromesse e il dispo-
sitivo non è più conforme agli standard dichiarati. Gli indumenti danneg-
giati devono essere sempre riparati prima dell’uso. L’indumento può esse-
re riparato unicamente utilizzando materiali e fili che soddisfino i requisiti 
dello standard applicabile. Gli articoli irreparabili devono essere scartati 
immediatamente. Contattare Blåkläder prima della riparazione. In caso di 
spruzzi di metalli fusi, sostanze chimiche o liquidi infiammabili, ritirarsi 
immediatamente e rimuovere l’indumento con cautela. Gli indumenti con-
taminati in modo permanente da sostanze infiammabili o pericolose devo-
no essere immediatamente eliminati. I cappucci non utilizzati e altre ta-
sche aperte devono essere coperti o rimossi in caso di rischio di spruzzi 
di sostanze chimiche, scintille o schizzi di metallo. Per una protezione 
completa, è necessario indossare indumenti a copertura integrale del cor-
po e sono richiesti ulteriori dispositivi di protezione individuali, come ad 
esempio casco, protezione per il viso, guanti e scarpe. Quando si combi-
nano indumenti di sicurezza e altri dispositivi di protezione, la classifica-
zione più bassa determina il livello di protezione complessivo. Indumenti 
e materiali aggiuntivi non idonei possono ridurre il livello di protezione e 
devono essere evitati. Alcuni esempi sono camicie o indumenti intimi in 
materiali sintetici che si fondono quando esposti al calore. È necessario 
selezionare la taglia idonea per l’utente per una corretta vestibilità e per 
ottenere l’opportuna funzionalità e protezione. Per rispettare gli standard 
in vigore, l’indumento deve essere completamente chiuso. Gli indumenti 
conformi a EN ISO 14116 indice 1 devono essere indossati unicamente 
sopra indumenti indice 2 o indice 3. L’indice 1 può non avere contatto con 
la pelle, ad es. collo e polsi. Se l’indumento contiene elementi conduttivi, 
assicurarsi di evitare il contatto con la pelle. Gli indumenti indossati a 
contatto con la pelle possono non eliminare tutti i rischi di ustioni in caso 
di spruzzi di metallo fuso. Guida alla selezione del livello di protezione per 
EN ISO 11611. 6*) Criteri di selezione - processo; Classe 1: Tecniche di 
saldatura manuale con bassa formazione di schizzi e gocce, ad esempio: 
saldatura TIG, saldatura MIG (a basso voltaggio), saldatura microplasma 
e altro. Classe 2: Tecniche di saldatura manuale con elevata formazione 
di schizzi e gocce, ad esempio: saldatura MMA (con elettrodo basico o 
cellulosico), saldatura MAG (con CO2 o gas misti), saldatura MIG (con 
corrente elevata) e altro. Criteri di selezione – ambientale;  Classe 1: Uti-
lizzo di macchine, ad esempio: macchine a ossitaglio, taglio al plasma, 
saldatrici a resistenza, macchinari per thermal spray, saldatura a banco.  
Classe 2: Utilizzo di macchine, ad esempio: in spazi ristretti, saldatura/
taglio con posizione sopratesta o in posizioni simili con mobilità ridotta. Gli 
indumenti conformi a EN ISO 11611 sono intesi unicamente per un breve 
contatto con elementi sotto tensione di un circuito elettrico e solo per ten-
sioni fino a 100 V c.c. Possono essere necessari ulteriori strati di isola-
mento in caso di rischio aumentato di scosse elettriche. Quando bagnato 
o sporco, l’isolamento elettrico risulterà compromesso. In atmosfera arric-
chita di ossigeno, le proprietà ritardanti di fiamma risulteranno notevol-
mente ridotte. Durante la saldatura, in caso di insorgenza di sintomi ana-
loghi alle scottature, gli UVB penetrano l’indumento e l’abbigliamento 
deve essere ispezionato per escludere danni. Gli articoli danneggiati de-
vono essere riparati prima dell’uso o, se necessario, devono essere ag-
giunti strati protettivi più resistenti. Gli indumenti certificati in conformità 
con IEC 61482-2 / EN 61482-2 non sono dotati di proprietà di isolamento 
elettrico e non offrono protezione dalle scosse elettriche. Inoltre, tali indu-
menti non offrono protezione dagli effetti degli archi elettrici quali rumore, 
emissioni luminose, aumento di pressione, olio bollente, conseguenze di 
shock fisici o mentali o influssi tossici. Cura: Leggere l’etichetta di ciascun 
indumento per le istruzioni di cura corrette e pertinenti. Prestazioni e pro-
prietà protettive in linea con gli standard applicabili non possono essere 
garantite se tali istruzioni non vengono seguite. Utilizzare solo detergenti 
sintetici che non contengano sbiancanti ottici o candeggina. Lavare sepa-
ratamente o con indumenti dello stesso tipo e colore. L’indumento deve 
essere lavato e manutenuto regolarmente per evitare che rimanga sporco 
in modo permanente. Gli indumenti contaminati in modo permanente de-
vono essere eliminati. Dopo il lavaggio, esaminare sempre l’indumento 
per individuare segni di sbiadimento o danni. Questi possono indicare che 
il prodotto non è più conforme agli standard dichiarati. I prodotti obsoleti 
devono essere smistati per il riciclaggio o, se ciò non fosse possibile, 
come rifiuti per l’incenerimento. I prodotti contaminati in modo permanen-

te da sostanze nocive devono essere smistati come rifiuti pericolosi. Ri-
porre in un luogo buio e asciutto. Il prodotto non contiene allergeni noti. 
Dichiarazione di conformità: La Dichiarazione di conformità è disponibi-
le per il download sul sito 7*) Informazioni di contatto del produttore: 
8*)  

DK EN ISO 14116:2015 Beskyttelsesbeklædning - Beskyttelse mod 
flammer - Materialer, materialekombinationer og beklædning med 
begrænset flammespredning
Risiko: Beklædningsdele, som er certificeret i henhold til EN ISO 14116, 
beskytter mod de termiske risici, der er forbundet med kort kontakt med 
små antændelsesflammer.
EN ISO 11611:2015 Beskyttelsesbeklædning til brug ved svejsning 
og lignende processer 
Risiko: Beklædningsdele, som er certificeret i henhold til EN ISO 11611, 
er beregnet til svejsning og beskytter mod de termiske risici, der er for-
bundet med stænk af smeltet metal, åben ild, strålevarme og minimerer 
muligheden for elektrisk stød ved kontakt med ledere ved spændinger op 
til ca. 100 V DC. 
EN ISO 11612:2015 Beskyttelsesbeklædning - Beskyttelse mod flam-
mer - Beklædning til beskyttelse mod varme og ild 
Risiko: Beklædningsdele, som er certificeret i henhold til EN ISO 11612, 
beskytter mod varme, flammer og stænk af smeltet metal.  
IEC 61482-2:2018 /EN 61482-2:2020 Arbejde under spænding – Be-
skyttelsesbeklædning mod termisk fare fra en elektrisk lysbue 
Risiko: Beklædningsdele, som er certificeret i henhold til IEC 61482-2/ 
EN 61482-2, beskytter mod termiske farer, når de udsættes for en lysbue. 
Brugeroplysninger: Valget og brugen af personlige værnemidler bør 
baseres på en risikovurdering af de forhold, som bæreren af værnemidler-
ne arbejder under. Anvendelsen af disse personlige værnemidler garante-
rer ikke fuld beskyttelse i alle forudsigelige eller uforudsigelige situationer 
eller forhold. Udvis altid forsigtighed. Faktiske arbejdsvilkår, der afviger fra 
de definerede testangivelser, kan resultere i øgede risikoniveauer, der 
ikke er omfattet af den pågældende standard. Bemærk, at disse bru-
geroplysninger kun er at betragte som generelle oplysninger. Der findes 
detaljerede oplysninger samt yderligere oplysninger vedr. klassifikation 
på mærkaten på hver enkelt beklædningsdel eller produkt. Model: Produ-
centens modelnummer kan ses på mærkaten på hver enkelt beklæd-
ningsdel eller produkt. Størrelse: Størrelsesoplysninger og et størrelses-
piktogram kan ses på mærkaten på hver enkelt beklædningsdel eller 
produkt. CE-mærkning: Dette personlige værnemiddel er designet og 
fremstillet i henhold til Forordning (EU) 2016/425 og de angivne standar-
der som beskrevet på mærkaten på hver enkelt beklædningsdel eller 
produkt. Certificeringsorgan: *) Standardinformation: Generelle oplys-
ninger: Flammeegenskaberne vurderes før og efter forbehandlingen, 
undtaget IEC 61482-2/EN 61482-2-certificerede beklædningsdele, hvor 
flammeegenskaberne kun vurderes efter forbehandlingen. For tøj til en-
gangsbrug, eller hvis vask ikke er tilladt, udføres testen på nye produkter. 
Andre egenskaber, som angivet i hver standard, vurderes efter forbe-
handlingen. Forbehandlingen skal udføres i overensstemmelse med pro-
ducentens anvisninger og i overensstemmelse med laboratorietestmeto-
der for rensning. Vaskeinstruktionerne er angivet på mærket inde i tøjet. 
En rensningscyklus består af en vaske- og en tørringscyklus. I overens-
stemmelse med den pågældende standard eller producentens oplysnin-
ger udføres test efter fem eller maksimalt antal rensningscyklusser. Hvis 
antallet af vaske ikke fremgår af mærket, er materialerne testet efter fem 
rensningscyklusser. Det er ikke kun antallet af vaske, der har indflydelse 
på tøjets forventede levetid, men også brug, opbevaring, pleje osv. Klas-
sificering EN ISO 14116: Krav til indeks for begrænset flammespredning: 
• Indeks 1 (flammespredning, flammerester og egenskaber for efterglød-
ning). • Indeks 2 (som indeks 1, inkl. egenskaber for dannelse af huller). • 
Indeks 3 (som indeks 2, inkl. egenskaber for restflammer). Klassificering 
EN ISO 11611: Begrænset flammespredning: Niveau A1 - Overfladean-
tændelse (obligatorisk). Niveau A2 - Kantantændelse (valgfri). ***) Krav. 
Klasse 1. Klasse 2. Rivstyrke. Påvirkning af stænk. dråber. Varmeoverfør-
sel (stråling)†. †Tid til at opnå en temperaturstigning på 24 °C. Klassifice-
ring EN ISO 11612: ****) Bogstavkode. Varmeoverføringsevne. Niveau. 
Begrænset flammespredning. A1 eller (A1 og A2). Konvektionsvarme. Det 
højeste niveau er 3. Strålevarme. Stænk fra smeltet aluminium. Stænk fra 
smeltet jern. Kontakt med varme. Bogstavkode A1 eller (A1 og A2) er 
obligatorisk. For at leve op til minimumkrav for ydelse skal mindst én var-
meoverføringsevne opfyldes. Valgfri test – Test af hel beklædningsdel 
mod brandeksponering på termisk manikin. Klassificering IEC 61482-2/ 
EN 61482-2: Hvis tøjet eller systemet består af materiale-/beklædnings-
kombinationer, skal testen udføres på kombinationen af alle lag. Testme-
toder: EN IEC 61482-1-1: Bestemmelse af lysbueegenskaber for materi-
aler eller materialekombinationer. Lysbueegenskaber måles i kJ/m² (cal/
cm²) og angives som ELIM og/eller den laveste værdi af enten ATPV eller 
EBT. ATPV – Arc Thermal Performance Value; 50% sandsynlighed for 
andengradsforbrænding. EBT – Breakopen Threshold Energy; 50% 
sandsynlighed for materialebrud. ELIM – Incident Energy Limit; Øvre 
energigrænse hvor andengradsforbrænding undgås. EN 61482-1-2: Vur-
dering af varmeisoleringsegenskaber af materiale eller materialekombi-
nationer udsat for virkningerne af en fast elektrisk lysbue defineres i 
bokstesten. Resultatet angives som APC 1 eller APC 2. APC – Arc Prote-
ction Class (testspænding APC 1 = 4 kA, testspænding APC 2 = 7 kA). 
Mærkning af produktet: Mindst en af de to testmetoder skal udføres, og 
resultater/klassificering angives i forbindelse med piktogrammet. *****) 
Anvendelse: Kontrollér altid beskyttelsesværnet inden anvendelse. 
Snavs, permanent forurening, falmede områder, skørhed, skader eller slid 
kan indikerer, at beskyttelsesniveauet er nedsat og at udstyret ikke læn-
gere opfylder de angivne standarder. Beskadiget beklædning skal altid 
repareres inden anvendelse. Tøjet må kun repareres med materialer og 
trådtyper, som opfylder kravene i den relevante standard. Beklædning, 
som ikke kan repareres, skal straks bortskaffes. Kontakt Blåkläder forud 
for reparation. I tilfælde af stænk fra smeltede metaller, kemikalier eller 
brandfarlige væsker skal man straks trække sig væk og fjerne tøjet forsig-
tigt. Beklædningsdele, der permanent er forurenet med brandfarlige eller 
farlige stoffer, skal straks kasseres. I miljøer, hvor der er risiko for stænk 
af smeltet metal, gnister eller kemikalier, skal hætter og åbne lommer en-
ten dækkes eller fjernes. For fuldstændig beskyttelse skal der bæres tøj, 
der dækker hele kroppen, og der kræves yderligere personlige værnemid-
ler, eksempelvis hjelm, ansigtsbeskyttelse, handsker og fodtøj. Når sik-
kerhedsbeklædning og andet beskyttelsesudstyr kombineres, bestemmer 
den laveste klassificering det samlede beskyttelsesniveau. Upassende 
ekstra beklædning og materialer kan reducere beskyttelsesniveauet og 
bør undgås. Eksempler på dette er skjorter eller undertøj i syntetiske ma-

terialer, der smelter, når de udsættes for varme. Der skal vælges en 
passende størrelse til brugeren for korrekt pasform og for at opnå 
korrekt funktionalitet og beskyttelse. Tøjet skal være helt lukket for at 
overholde de relevante standarder. Beklædningsdele, som overhol-

der EN ISO 14116 indeks 1, må kun bruges uden på tøj med indeks 
2 eller 3. Indeks 1 må ikke have hudkontakt, f.eks. ved hals eller hånd-

led. Hvis tøjet indeholder ledende materialer, skal du sørge for at undgå 
hudkontakt. Beklædningsdele, som bæres mod huden, eliminerer ikke 
alle risici for forbrænding i tilfælde af stænk af smeltet metal. Vejledning til 
valg af beskyttelsesniveau for EN ISO 11611. 6*) Udvælgelseskriterier - 
proces; Klasse 1: Manuelle svejseteknikker med lav tendens til stænk og 
dråber, f.eks. TIG-svejsning, MIG-svejsning (med lav spænding), mikrop-
lasmasvejsning og andet. Klasse 2: Manuelle svejseteknikker med kraftig 
dannelse af stænk og dråber, f.eks. MMA-svejsning (med basisk eller 
cellulosedækket elektrode), MAG-svejsning (med CO2 eller blandede 
gasser), MIG-svejsning (med høj spænding) og andet. Udvælgelseskrite-
rier - miljø; Klasse 1: Betjening af maskiner, f.eks. oxygenskæremaskiner, 
plasmaskæremaskiner, modstandssvejsemaskiner, maskiner til termisk 
påsprøjtning (metallisering), bænksvejsning. Klasse 2: Betjening af ma-
skiner, f.eks. i lukkede rum, ved svejsning/skæring over hovedhøjde eller 
i lignende tvungne positioner. Beklædningsdele, som overholder EN ISO 
11611, er kun beregnet til kort kontakt med spændingsdele af et elektrisk 
kredsløb og kun til spændinger op til 100 V DC. Yderligere isoleringslag 
kan være påkrævet ved øget risiko for elektrisk stød. Når tøjet er vådt eller 
snavset, vil den elektriske isolering være forringet. I iltberiget atmosfære 
bliver de flammehæmmende egenskaber reduceret betydeligt. Hvis der 
under svejsning opstår solforbrændingslignende symptomer, er det fordi 
UVB trænger ind i tøjet, og det skal inspiceres for skader. Beskadiget tøj 
skal repareres før brug eller om nødvendigt suppleres med mere mod-
standsdygtige og beskyttende lag. Beskyttelsesbeklædning, som er certi-
ficeret i overensstemmelse med IEC 61482-2 / EN 61482-2, har ingen 
egenskaber til elektrisk isolering og beskytter ikke mod elektrisk stød. 
Disse beklædningsdele beskytter heller ikke mod virkningerne af en elek-
trisk lysbue som støj, lysemissioner, trykstigning, varm olie, konsekven-
serne af fysisk og psykisk chok eller giftige påvirkninger. Vedligeholdel-
se: Se mærkaten i den enkelte beklædningsdel for korrekte og relevante 
instruktioner vedr. vedligeholdelse. Ydeevne og beskyttende egenskaber 
i henhold til relevante standarder kan ikke garanteres, hvis disse vedlige-
holdelsesinstruktioner ikke følges. Anvend kun syntetiske vaskemidler 
som ikke indeholder optisk hvidt eller blegemidler. Vaskes separat eller 
med tøj i lignende materialer og farver. Tøjet skal vaskes og vedligehol-
des regelmæssigt for at forhindre permanent forurening. Permanent for-
urenet tøj skal bortskaffes. Efter vask skal tøjet altid tjekkes for tegn på 
slid eller skader. Dette kan indikere, at produktet ikke lever op til de angiv-
ne standarder. Produkter, som ikke længere kan anvendes, bør videre-
sendes til genbrug. Hvis dette ikke er muligt, skal det bortskaffes til for-
brænding. Produkter, som er permanent kontamineret af farlige stoffer 
skal bortskaffes som farligt affald. Opbevares mørkt og tørt. Produktet 
indeholder ikke nogen kendte allergener. Overensstemmelseserklæ-
ring: Overensstemmelseserklæringen kan downloades på  7*) Produ-
centens kontaktoplysninger: 8*) 

ES EN ISO 14116:2015 Ropa de protección. Protección contra lla-
mas - Ropa, materiales y conjunto de materiales con propagación 
limitada de llama
Riesgos: Las prendas certificadas de acuerdo con la norma EN ISO 
14116 protegen contra los riesgos térmicos derivados de un contacto 
breve con pequeñas llamas.
EN ISO 11611:2015 Ropa de protección utilizada durante el soldeo 
y procesos afines 
Riesgos: Las prendas certificadas de conformidad con la norma EN ISO 
11611 están destinadas al soldeo y protegen contra los riesgos térmicos 
derivados de pequeñas salpicaduras de metal fundido, llama abierta o 
calor radiante y minimiza la posibilidad de descarga eléctrica por contacto 
con conductores de corriente a tensiones de hasta aproximadamente 100 
V CC. 
EN ISO 11612:2015 Ropa de protección. Protección contra llamas. 
Ropas de protección contra el calor y la llama 
Riesgos: Las prendas certificadas de conformidad con la norma EN ISO 
11612 protegen contra el calor, las llamas y las salpicaduras de metal 
fundido.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Trabajos en tensión. Ropa de 
protección contra los peligros térmicos de un arco eléctrico 
Riesgos: Las prendas certificadas de conformidad con la norma IEC 
61482-2/ EN 61482-2  protegen contra los peligros térmicos durante la 
exposición a un arco eléctrico. Información para el usuario: La selec-
ción y el uso de equipos de protección individual debe basarse en la 
evaluación de los riesgos de las condiciones en las que va a trabajar el 
usuario del equipo. El uso de estos equipos de protección individual no 
garantiza una protección absoluta en cualquier circunstancia, sea o no 
previsible. Hay que tener cuidado en todo momento. Las condiciones de 
trabajo reales que se aparten de las especificaciones del ensayo pueden 
dar lugar a mayores niveles de riesgo no contemplados por la norma en 
cuestión. Tenga presente que esta información para el usuario es solo 
información general. Consulte la información detallada de la etiqueta de 
cada prenda o producto, así como la información adicional sobre clasifi-
cación. Modelo: El número de modelo del fabricante se encuentra en la 
etiqueta de cada prenda o producto individual. Talla: La información de la 
talla y el pictograma correspondiente se encuentran en la etiqueta de 
cada prenda o producto individual. Marcado CE: Este equipo de protec-
ción individual se ha diseñado y fabricado de conformidad con el Regla-
mento (UE) 2016/425 y las normas específicas indicadas en la etiqueta 
de cada prenda o producto individual. Organismo certificador: *) Infor-
mación de la norma: Información general: Las propiedades de la llama 
se evalúan antes y después del tratamiento previo, se espera en prendas 
con la certificación IEC 61482-2/EN 61482-2 en las que las propiedades 
de la llama solo se evalúan después del tratamiento previo. En el caso de 
prendas de un solo uso o que no se puedan lavar, el ensayo se realiza 
con prendas nuevas. Las otras propiedades especificadas en cada nor-
ma se evalúan después del tratamiento previo. El tratamiento previo se 
hará siguiendo las instrucciones del fabricante y de acuerdo con los mé-
todos de prueba de laboratorio para limpieza. La información sobre el 
cuidado de las prendas se indica en la etiqueta interior de la misma. Un 
ciclo de limpieza consta de un ciclo de lavado y otro de secado. De acuer-
do con la norma correspondiente o la información del fabricante, las prue-
bas se realizan después de cinco o del máximo número de ciclos de lim-
pieza.  Si en la etiqueta no se indica el número de lavados, los materiales 
se han comprobado después de cinco ciclos de limpieza. El número de 
lavados afecta a la vida útil esperada de la prenda pero también su uso, 
almacenamiento, cuidado, etc. Clasificación EN ISO 14116: Requisitos 
para los índices de propagación limitada de llama: • Índice 1 (propiedades 
de propagación de la llama, restos inflamados y brasas). • Índice 2 (como 

el índice 1, además de propiedades de formación de agujeros). • Índice 3 
(como el índice 2, además de propiedades de postcombustión). Clasifi-
cación EN ISO 11611: Propagación limitada de llama: nivel A1 - ignición 
superficial (obligatorio). nivel A2 - ignición desde el borde (opcional). ***) 
Requisito. Clase 1. Clase 2. Resistencia a las roturas. Impacto de las 
salpicaduras. gotas.Transferencia de calor (radiación)†. †Tiempo para al-
canzar una subida de temperatura de 24 °C. Clasificación EN ISO 
11612: ****) Letra código. De rendimiento de transmisión de calor. Nivel. 
Propagación limitada de llama. A1 o (A1 y A2). Calor convectivo. El nivel 
máximo es 3. Calor radiante. Salpicaduras de aluminio fundido. Salpica-
duras de hierro fundido. Calor de contacto. Letra código A1 o (A1 y A2) 
obligatoria Para conseguir el rendimiento mínimo obligatorio debe cumplir 
al menos una prestación más de transmisión de calor. Prueba opcional: 
ensayo de toda la prenda contra la exposición al fuego con un maniquí 
térmico. Clasificación IEC 61482-2/ EN 61482-2: Si la prenda o el siste-
ma de prendas consta de varios materiales o prendas combinados, la 
prueba debe hacerse en todas las capas combinadas. Métodos de ensa-
yo: EN IEC 61482-1-1: Evaluación de la resistencia al arco del material o 
mezcla de materiales expuestos a los efectos de un arco eléctrico abierto. 
La resistencia al arco se mide en kJ/m² (cal/cm²) y se indica como ELIM 
y/o el valor más bajo entre ATPV o EBT. ATPV (Arc Thermal Performance 
Value): valor de resistencia térmica al arco; 50 % de probabilidad de que-
maduras de segundo grado. EBT (Energy Breakopen Threshold): umbral 
de energía de rotura; 50 % de probabilidad de que se formen agujeros en 
el material. ELIM (Incident Energy Limit): límite superior de energía donde 
se evitan las quemaduras de segundo grado. EN 61482-1-2: Evaluación 
de las propiedades de aislamiento térmico del material o mezcla de ma-
teriales expuestos a los efectos de un arco eléctrico dirigido y constreñido 
especificado en la caja de ensayo. El rendimiento se indica como APC 1 
o APC 2. APC (Arc Protection Class) clase de protección contra el arco 
eléctrico (corriente de ensayo APC 1 = 4 kA, corriente de ensayo APC 2 
= 7 kA). Marcado del producto: Hay que hacer al menos uno de los dos 
métodos de prueba y comunicar el resultado/clasificación en relación con 
el pictograma. *****) Uso: Inspeccione siempre el equipo de protección 
antes de usarlo; la suciedad, la contaminación permanente, los signos de 
desteñido, fragilidad, daños o desgaste pueden indicar un deterioro del 
rendimiento de protección y que el equipo ya no cumple las normas indi-
cadas. Las prendas dañadas deben repararse antes de su uso. Las pren-
das solo pueden repararse con tejidos e hilos que cumplan los requisitos 
de la norma aplicable. Los artículos irreparables deben desecharse inme-
diatamente. Póngase en contacto con Blåkläder antes de la reparación. 
En caso de salpicaduras de metales fundidos, sustancias químicas o lí-
quidos inflamables, apártese inmediatamente y retire la prenda con pre-
caución. Las prendas contaminadas de forma permanente con sustan-
cias inflamables o peligrosas deben desecharse inmediatamente. Las 
capuchas, que no se utilizan, y otros bolsillos abiertos deberán cubrirse o 
retirarse cuando exista riesgo de salpicaduras químicas, chispas o salpi-
caduras de metal. Para una protección completa, se debe llevar ropa que 
cubra todo el cuerpo y además equipo de protección personal, como 
casco, protección facial, guantes y calzado. Al combinar prendas de se-
guridad y otros equipos de protección, el nivel de protección general lo 
determina la protección más baja. El uso de otra ropa y materiales inade-
cuados puede reducir el nivel de protección y debe evitarse. Ejemplos de 
ello son camisas o ropa interior de materiales sintéticos que se derrite 
cuando se expone al calor. Se debe elegir la talla correcta para el usuario 
para que se ajuste perfectamente y obtener la funcionalidad y protección 
adecuadas. La prenda debe estar totalmente cerrada para cumplir la nor-
mativa aplicable. Las prendas que cumplen la norma EN ISO 14116 índi-
ce 1 deben usarse exclusivamente sobre prendas con índice 2 o índice 3. 
El índice 1 no puede estar en contacto con la piel, p. ej., cuello y muñe-
cas. Si la prenda contiene material conductor, asegúrese de evitar el 
contacto con la piel. Las prendas en contacto con la piel pueden no elimi-
nar todos los riesgos de quemadura en caso de salpicaduras de metal 
fundido. Guía para la selección del nivel de protección para EN ISO 
11611. 6*) Criterios de selección: proceso; Clase 1: Técnicas de soldeo 
manual con ligera formación de salpicaduras y gotas, por ejemplo: soldeo 
TIG, soldeo MIG (con baja corriente), soldeo de microplasma y otras. 
Clase 2: Técnicas de soldeo manual con mucha formación de salpicadu-
ras y gotas, por ejemplo: soldeo MMA (con electrodo básico o revestido 
de celulosa), soldeo MAG (con CO2 o mezclas de gases), soldeo MIG 
(con alta corriente) y otras. Criterios de selección: medioambientales; 
Clase 1: Funcionamiento de máquinas, por ejemplo, máquinas de corte 
por oxígeno, máquinas de corte por plasma, máquinas de soldeo por re-
sistencia, máquinas de proyección térmica, banco de soldadura. Clase 2: 
Funcionamiento de máquinas, por ejemplo, en espacios reducidos, du-
rante el soldeo/corte bajo techo o en posiciones forzadas comparables. 
Las prendas que cumplen la norma EN ISO 11611 están diseñadas tan 
solo para un contacto breve con partes en tensión de un circuito eléctrico 
y solamente para tensiones hasta 100 V CC. Pueden necesitarse más 
capas de aislamiento cuando el riesgo de descarga eléctrica sea mayor. 
El aislamiento eléctrico se deteriora si se moja o mancha. En una atmós-
fera enriquecida con oxígeno las propiedades ignífugas se reducirán 
considerablemente. Durante el soldeo, si se presentan síntomas pareci-
dos a una quemadura solar, los rayos UVB están atravesando la prenda 
y debe inspeccionarse para comprobar los daños. Los artículos dañados 
deben repararse antes de su uso o, en caso necesario, deben añadirse 
más capas de protección. Las prendas de protección certificadas de 
acuerdo con la norma IEC 61482-2 / EN 61482-2 no tienen propiedades 
de aislamiento eléctrico ni ofrecen protección contra descargas eléctri-
cas. Dichas prendas tampoco ofrecen protección contra los efectos de un 
arco eléctrico como pueden ser ruido, emisiones de luz, subida de la 
presión, aceite caliente, las consecuencias de un choque físico o mental 
ni los efectos de productos tóxicos. Cuidado de las prendas: Consulte 
en la etiqueta de cada prenda las instrucciones para un cuidado correcto. 
Las propiedades de rendimiento y protección conformes con las normas 
aplicables no pueden garantizarse si no se observan las instrucciones. 
Utilice exclusivamente detergentes sintéticos que no contengan blan-
queantes ópticos ni lejía. Lavar por separado o con prendas del mismo 
tipo y color. La prenda debe lavarse y mantenerse periódicamente para 
evitar la suciedad permanente. Las prendas contaminadas permanente-
mente deben desecharse. Después del lavado, examine la prenda por si 
hubiera indicios de desteñido o daños. Estos pueden indicar que el pro-
ducto ya no cumple las normas indicadas. Los productos obsoletos de-
ben clasificarse para su reciclado o, de no ser posible, como residuo para 
incineración. Los productos contaminados permanentemente con sustan-
cias dañinas deben clasificarse como residuos peligrosos. Guardar en un 
lugar seco y oscuro. El producto no contiene ningún alérgeno conocido. 
Declaración de conformidad: La Declaración de conformidad puede 
descargarse en la dirección  7*) Información de contacto del fabri-
cante:  8*)

PT EN ISO 14116:2015 Vestuário de proteção - Proteção contra 
o fogo - Materiais, conjuntos de materiais e vestuário com propa-
gação de chamas limitada
Risco: as peças de roupa certificadas de acordo com a norma EN ISO 
14116 protegem contra os riscos térmicos associados ao contacto breve 
com pequenas chamas em ignição.
EN ISO 11611:2015 Vestuário de proteção para utilização durante a 
soldadura e processos associados 
Risco: as peças de roupa certificadas de acordo com a norma EN ISO 
11611 destinam-se a processos de soldadura, protegem contra os ris-
cos térmicos associados a salpicos de metal derretido, chamas abertas 
e calor radiante, também minimizam a possibilidade de ocorrência de 
choques elétricos devido ao contacto com condutores cujas tensões má-
ximas sejam cerca de 100 V CC. 
EN ISO 11612:2015 Vestuário de proteção - Proteção contra o fogo - 
Vestuário para proteger contra o calor e a chama 
Risco: As peças de roupa certificadas de acordo com a norma EN ISO 
11612 protegem contra o calor, as chamas e os salpicos de metal der-
retido.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Trabalhos em tensão – Roupa de 
proteção contra os riscos térmicos do arco elétrico 
Risco: as peças de roupa certificadas de acordo com a norma IEC 
61482-2/ EN 61482-2  protegem contra os riscos térmicos quando expos-
tas a um arco elétrico. Informação para o utilizador: A seleção e uso de 
equipamento de proteção individual devem assentar numa avaliação de 
risco das condições em que o seu utilizador vai estar a trabalhar. A utili-
zação deste equipamento de proteção individual não garante proteção 
completa em todas as circunstâncias e condições, previsíveis ou imprevi-
síveis. Deverá tomar sempre medidas de cautela. Se as condições de 
trabalho reais forem diferentes das condições definidas no ensaio, pode-
rá haver um risco mais elevado não abrangido pela norma em questão. 
Note que estas informações para o utilizador se tratam apenas de infor-
mações gerais. Para informações mais pormenorizadas, deverá ler a 
etiqueta de cada peça de roupa ou produto bem como as informações de 
classificação adicionais. Modelo: O número de modelo do fabricante en-
contra-se na etiqueta de cada peça de roupa ou produto. Tamanho: 
Pode encontrar informações sobre o tamanho e um pictograma de tama-
nho na etiqueta de cada peça de roupa ou produto. Marcação CE: Este 
equipamento de proteção individual foi concebido e fabricado em confor-
midade com a Regulamento (UE) 2016/425 e as normas específicas 
constantes na etiqueta da peça de roupa ou produto. Organismo de 
certificação: *) Informações relativas à norma: Informações gerais: As 
propriedades da chama são avaliadas antes e após o pré-tratamento, 
exceto no caso das peças de roupa certificadas de acordo com a norma 
IEC 61482-2/EN 61482-2 em que as propriedades da chama apenas são 
avaliadas após o pré-tratamento. No caso de utilização de peças descar-
táveis ou no caso de não ser permitida a lavagem, o ensaio é realizado 
em peças novas. As outras propriedades, especificadas em cada norma, 
são avaliadas após o pré-tratamento. O pré-tratamento deverá ser execu-
tado de acordo com as instruções do fabricante e com os métodos de 
ensaio laboratorial para limpeza. As informações sobre cuidados a ter 
encontram-se indicadas na etiqueta que está no interior da peça de rou-
pa. Um ciclo de limpeza é composto por um ciclo de lavagem e um ciclo 
de secagem. De acordo com a norma em questão ou com as informações 
fornecidas pelo fabricante, os ensaios são realizados após cinco ou um 
número máximo de ciclos de limpeza.  Se a etiqueta não indicar o núme-
ro de lavagens, significa que os materiais foram testados após cinco ci-
clos de limpeza. Além do número de lavagens, a utilização, o armazena-
mento, o cuidado e outros fatores também afetam a durabilidade prevista 
da peça de roupa. Classificação EN ISO 14116: Requisitos para o índice 
de propagação limitada das chamas: • Índice 1 (propagação das chamas, 
detritos inflamados e propriedades de incandescência). • Índice 2 (como 
o índice 1 e incluindo propriedades de proteção contra formação de bura-
cos). • Índice 3 (como o índice 2 e incluindo propriedades de proteção 
contra combustão residual). Classificação EN ISO 11611: Propagação 
limitada das chamas: Nível A1 – Ignição de superfície (obrigatório). Nível 
A2 – Ignição de rebordo (opcional). ***) Requisito. Classe 1. Classe 2. 
Resistência ao rasgão. Impacto de salpicos. pingos. Transferência de 
calor (radiação)†. †O tempo para atingir um aumento da temperatura de 
24 °C. Classificação EN ISO 11612: ****) Código da letra. Desempenho 
da transmissão de calor. Nível. Propagação limitada das chamas. A1 ou 
(A1 e A2). Calor por convecção. 3 é o nível mais elevado. Calor radiante. 
Salpico de alumínio derretido. Salpico de ferro derretido. Calor de contac-
to. O código da letra A1 ou (A1 e A2) é obrigatório. Para cumprir os requi-
sitos de desempenho mínimos, é necessário satisfazer, no mínimo, um 
ou mais requisitos de desempenho de transmissão de calor. Ensaio op-
cional – Ensaio realizado em toda a peça de roupa contra a exposição ao 
fogo num manequim térmico. Classificação IEC 61482-2/ EN 61482-2: 
Se a peça de roupa ou o conjunto de peças de roupa consistir em combi-
nações de material/peças de roupa, o ensaio deverá ser realizado em 
todas as camadas em conjunto. Métodos de ensaio: EN IEC 61482-1-1: 
Avaliação da classificação do arco do material ou das combinações de 
material expostas aos efeitos de um arco elétrico aberto. A classificação 
do arco é medida em kJ/m² (cal/cm²) e é registada como ELIM e/ou o 
valor mais baixo de ATPV ou EBT. ATPV – Valor do desempenho térmico 
do arco; 50% de probabilidade de ocorrência de queimaduras de segun-
do grau. EBT – Energia de limiar de rutura; 50% de probabilidade de 
ocorrência de formação de buraco no material. ELIM – Limite de energia; 
limite superior de energia em que se evita a ocorrência de queimaduras 
de segundo grau. EN 61482-1-2: Avaliação das propriedades de isola-
mento térmico do material ou de combinações de material expostas aos 
efeitos de um arco elétrico fixo definido no ensaio de caixa. O desempe-
nho é registado como APC 1 ou APC 2. APC – Classe de proteção do 
arco (corrente do ensaio APC 1 = 4 kA, corrente do ensaio APC 2 = 7 kA). 
Marcação do produto: No mínimo, um dos dois métodos de ensaio deve-
rá ser realizado e os resultados/classificação deverão ser registados em 
associação com o pictograma. *****) Utilização: Inspecione sempre o 
equipamento de proteção antes de o utilizar; sujidade, contaminação per-
manente, sinais de descoloração, fragilidade, danos ou desgaste podem 
indicar que o desempenho de proteção está diminuído e o equipamento 
já não cumpre as normas indicadas. As peças de roupa danificadas de-
vem ser sempre substituídas antes da utilização. A peça de roupa só 
pode ser reparada com materiais e linhas que satisfaçam os requisitos da 
norma aplicável. Os artigos que não possam ser reparados deverão ser 
eliminados imediatamente. Contacte a Blåkläder antes da reparação. No 
caso de ocorrência de salpicos de metais derretidos, produtos químicos 
ou líquidos inflamáveis, afaste-se imediatamente e remova a peça de 
roupa com cuidado. As peças de roupa contaminadas permanentemente 
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com substâncias inflamáveis ou perigosas deverão ser eliminadas ime-
diatamente. Os capuzes que não forem utilizados, bem como bolsos 
abertos, devem ser cobertos ou removidos sempre que haja um risco de 
salpicos de produtos químicos, de metal ou faíscas. A fim de garantir uma 
proteção completa, deve ser usado um vestuário que cubra totalmente o 
corpo e são necessários equipamentos de proteção individual adicionais, 
tais como capacete, proteção facial, luvas e calçado. Ao combinar ves-
tuário de segurança e outros equipamentos de proteção, a classificação 
mais baixa determina o nível global de proteção. O uso adicional de ves-
tuário e materiais inadequados pode reduzir o nível de proteção, devendo 
ser evitado. Exemplos disso são camisas ou roupas interiores feitas de 
materiais sintéticos que derretem quando expostos ao calor. Deve esco-
lher-se o tamanho adequado ao utilizador para que o ajuste, o funciona-
mento e a proteção sejam corretos. A peça de roupa tem de estar total-
mente fechada para cumprir as normas aplicáveis. As peças de roupa em 
conformidade com a norma EN ISO 14116, índice 1, só deverão ser 
usadas por cima de peças de roupa com índice 2 ou 3. Uma peça com 
índice 1 não pode estar em contacto com a pele, por exemplo, com o 
pescoço e o pulso. Se a peça de roupa tiver partes condutoras, certifique-
-se de que estas não entram em contacto com a pele. As peças de roupa 
usadas em contacto com a pele poderão não eliminar todos os riscos de 
queimadura em caso de ocorrência de salpicos de metal derretido. Orien-
tações em termos de seleção do nível de proteção para a norma EN ISO 
11611. 6*) Critérios de seleção – processo; Classe 1: Técnicas de solda-
dura manual com formação ligeira de salpicos e pingos, por exemplo, 
soldadura TIG, soldadura MIG (com corrente baixa) e soldadura a micro 
plasma. Classe 2: Técnicas de soldadura manual com formação intensa 
de salpicos e pingos, por exemplo, soldadura MMA (com elétrodo básico 
ou revestido de celulose), soldadura MAG (com CO2 ou gases mistura-
dos) e soldadura MIG (com corrente alta). Critérios de seleção – ambien-
tais; Classe 1: Operação de máquinas, por exemplo, máquinas de oxicor-
te, máquinas de corte a plasma, máquinas de soldar por resistência, 
máquinas para pulverização a quente, soldadura de bancada. Classe 2: 
Operação de máquinas, por exemplo, em espaços confinados, em solda-
dura/corte ao teto ou em posições restritas comparáveis. As peças de 
roupa em conformidade com a norma EN ISO 11611 destinam-se apenas 
ao contacto breve com peças com corrente de um circuito elétrico e ape-
nas a tensões até 100 V CC. Poderão ser necessárias camadas de isola-
mento adicionais se existir um maior risco de choque elétrico. O isola-
mento elétrico é afetado se a peça ficar húmida ou suja. Em ambientes 
enriquecidos com oxigénio, as propriedades retardadoras de chamas 
serão significativamente reduzidas. Durante a soldadura, se ocorrerem 
sintomas semelhantes a queimaduras solares, significa que os raios UVB 
estão a passar pela peça de roupa, tendo esta de ser inspecionada para 
se verificar se ficou danificada. As peças danificadas deverão ser repara-
das antes de serem usadas ou, se for necessário, devem adicionar-se 
camadas de proteção resistentes. O vestuário de proteção certificado de 
acordo com a norma IEC 61482-2 / EN 61482-2 não tem propriedades de 
isolamento elétrico e não protege contra choques elétricos. Nenhuma 
destas peças de roupa protege contra os efeitos de um arco elétrico, tais 
como ruído, emissões de luz, aumento da pressão, óleo quente, conse-
quências de choques físicos e mentais ou influências tóxicas. Manuten-
ção: Consulte as instruções de manutenção adequadas na etiqueta de 
cada peça de roupa. Não é possível garantir as propriedades de prote-
ção, nos termos das normas aplicáveis, caso estas instruções de manu-
tenção não sejam cumpridas. Utilize apenas detergentes sintéticos sem 
lixívia ou agentes de branqueamento. Lave separadamente ou com pe-
ças de roupa do mesmo tipo e cor. A peça de roupa deverá ser lavada e 
objeto de manutenção de forma regular para prevenir a contaminação 
permanente. As peças de roupa objeto de contaminação permanente 
deverão ser eliminadas. Após a lavagem, examine sempre se a peça de 
roupa apresenta sinais de descoloração ou danos. Estes sinais poderão 
indicar que o produto já não cumpre as normas indicadas. Os produtos 
obsoletos deverão ser separados para reciclagem ou, se não for possí-
vel, como resíduos para incineração. Os produtos objeto de contamina-
ção permanente por substâncias perigosas devem ser separados como 
resíduos perigosos. Conservar num local seco e escuro. Este produto 
não contém alergénios conhecidos. Declaracao de Conformidade: A 
Declaração de Conformidade está disponível para download em 7*) Da-
dos de contacto do fabricante: 8*) 

PL EN ISO 14116:2015 Odzież ochronna – Ochrona przed płomie-
niem - Materiały, zestawy materiałów i odzież o ograniczonym roz-
przestrzenianiu płomienia
Zagrożenia: Odzież certyfikowana zgodnie z normą EN ISO 14116 chro-
ni przed zagrożeniami termicznymi związanymi z krótkotrwałym zetknię-
ciem z niewielkimi płomieniami.
EN ISO 11611:2015 Odzież ochronna do stosowania podczas spawa-
nia i w procesach pokrewnych 
Zagrożenia: Odzież certyfikowana zgodnie z normą EN ISO 11611 jest 
przeznaczona do spawania i chroni przed zagrożeniami termicznymi 
związanymi z rozpryskami stopionego metalu, otwartym płomieniem i cie-
płem promieniowania, a także minimalizuje możliwość porażenia prądem 
elektrycznym w wyniku kontaktu z przewodami pod napięciem do około 
100 V DC. 
EN ISO 11612:2015 Odzież ochronna – Ochrona przed płomieniem - 
Odzież do ochrony przed czynnikami gorącymi i płomieniem 
Zagrożenia: Odzież certyfikowana zgodnie z normą EN ISO 11612 chro-
ni przed czynnikami gorącymi, płomieniami i rozpryskami stopionego 
metalu.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Prace pod napięciem – Odzież 
ochronna przed zagrożeniami termicznymi spowodowanymi łukiem 
elektrycznym 
Zagrożenia: Odzież certyfikowana zgodnie z normą IEC 61482-2/ EN 
61482-2  chroni przed zagrożeniami termicznymi w przypadku narażenia 
na działanie łuku elektrycznego. Informacje dotyczące użytkowania: 
Wybór i używanie środków ochrony indywidualnej powinny wynikać z 
oceny ryzyka warunków, w których będzie pracować ich użytkownik. 
Użytkowanie niniejszych środków ochrony indywidualnej nie gwarantuje 
pełnej ochrony we wszystkich przewidzianych i nieprzewidzianych oko-
licznościach i warunkach. We wszystkich sytuacjach należy zachować 
ostrożność. Rzeczywiste warunki pracy, które różnią się od określonych 
warunków testowych, mogą spowodować wzrost zagrożenia, którego nie 
uwzględnia dana norma. Niniejsze informacje dotyczące użytkowania 
zawierają jedynie informacje ogólne. Aby uzyskać szczegółowe informa-
cje, należy przeczytać etykietę każdego elementu odzieży lub produktu, a 
także dodatkowe informacje dotyczące klasyfikacji. Model: Numer mode-

lu producenta znajduje się na etykiecie każdego elementu odzieży lub 
produktu. Wymiary: Informacje na temat rozmiaru i jego piktogram 
znajdują się na etykiecie każdego elementu odzieży lub produktu. 
Oznaczenie CE: Niniejszy środek ochrony indywidualnej został za-

projektowany i wyprodukowany zgodnie z wymogami rozporządzenia 
(UE) 2016/425 oraz określonych norm wymienionych na etykiecie każ-

dego elementu odzieży lub produktu. Jednostka certyfikująca: *) Infor-
macje zawarte w normie: Informacje ogólne: Ochrona przed płomieniem 
jest oceniana przed i po obróbce wstępnej, oprócz odzieży certyfikowanej 
zgodnie z normą IEC 61482-2/EN 61482-2, gdzie ochrona przed płomie-
niem jest oceniana dopiero po obróbce wstępnej. W przypadku odzieży 
jednorazowego użytku lub takiej, której nie wolno prać, testy są wykony-
wane na nowej odzieży. Pozostałe właściwości określone w poszczegól-
nych normach są oceniane po obróbce wstępnej. Obróbkę wstępną nale-
ży wykonać zgodnie z zaleceniami producenta i laboratoryjnymi metodami 
testowymi dotyczącymi czyszczenia. Informacje na temat konserwacji 
zostały podane na oznakowaniu umieszczonym wewnątrz odzieży. Jeden 
cykl czyszczenia obejmuje jeden cykl prania i suszenia. Zgodnie z daną 
normą lub informacjami producenta, testy wykonuje się po pięciu lub mak-
symalnej liczbie cykli czyszczenia. Jeśli na oznakowaniu nie podano licz-
by prań, materiały były testowane po pięciu cyklach czyszczenia. Na 
przewidywaną trwałość odzieży wpływa nie tylko liczba prań, ale także 
użytkowanie, przechowywanie, konserwacja itp. Klasyfikacja EN ISO 
14116: Wymagania dotyczące wskaźnika ograniczonego rozprzestrze-
niania płomienia: • Wskaźnik 1 (rozprzestrzenianie się płomienia, płonące 
szczątki i żarzenie). • Wskaźnik 2 (podobnie, jak wskaźnik 1 oraz powsta-
wanie dziur). • Wskaźnik 3 (podobnie, jak wskaźnik 2 oraz następcze 
spalanie płomieniowe). Klasyfikacja EN ISO 11611: Ograniczone roz-
przestrzenianie płomienia: Poziom A1 – Zapalenie powierzchni (wymaga-
ny). Poziom A2 – Zapalenie krawędzi (opcjonalny). ***) Wymóg. Klasa 1. 
Klasa 2. Odporność na rozdzieranie. uderzenia rozprysków. kropli. Prze-
nikanie ciepła (promieniowanie)†. †Czas wzrostu temperatury o 24°C. 
Klasyfikacja EN ISO 11612: ****) Kod literowy. Ochrona przed przenika-
niem ciepła. Poziom. Ograniczone rozprzestrzenianie płomienia. A1 lub 
(A1 i A2). Ciepło konwekcyjne. Najwyższym poziomem jest poziom 3. 
Ciepło promieniowania. Rozpryski stopionego aluminium. Rozpryski sto-
pionego żelaza. Ciepło kontaktowe. Kod literowy A1 lub (A1 i A2) jest 
wymagany. Aby spełnić warunek minimalnej ochrony, powinien zostać 
spełniony co najmniej jeden dodatkowy element ochrony przed przenika-
niem ciepła. Test opcjonalny – test odporności całej odzieży na działanie 
ognia przy użyciu manekina termicznego. Klasyfikacja IEC 61482-2/ EN 
61482-2: Jeśli odzież lub zestaw odzieży składa się z kombinacji materia-
łów/odzieży, test powinien obejmować kombinację wszystkich warstw. 
Metody testowe: EN IEC 61482-1-1: Ocena ochrony materiału lub kom-
binacji materiałów przed skutkami działania otwartego łuku elektryczne-
go. Ochronę przed działaniem łuku elektrycznego mierzy się w kJ/m² (cal/
cm²) i podaje jako ELIM i/lub niższą z wartości ATPV lub EBT. ATPV – 
skuteczność ochrony przed termicznym działaniem łuku elektrycznego; 
50% prawdopodobieństwo oparzeń drugiego stopnia. EBT – próg prze-
kroczenia energii; 50% prawdopodobieństwo powstania dziur w materia-
le. ELIM – energia graniczna; górna granica energii, przy której można 
uniknąć oparzeń drugiego stopnia. EN 61482-1-2: Ocena izolacyjności 
cieplnej materiału lub kombinacji materiałów narażonych na skutki działa-
nia stałego łuku elektrycznego, przeprowadzona w komorze probierczej. 
Ochronę podaje się jako APC 1 lub APC 2. APC – klasa ochrony przed 
łukiem (prąd testowy APC 1 = 4 kA, prąd testowy APC 2 = 7 kA). Oznako-
wanie produktu: Należy użyć co najmniej jednej z dwóch metod testowych 
i podać wyniki/klasyfikację związaną z piktogramem. *****) Użytkowanie: 
Przed użyciem należy zawsze sprawdzić środki ochrony. Brud, trwałe 
zanieczyszczenia, oznaki blaknięcia, wzrost kruchości, uszkodzenie lub 
zużycie mogą wskazywać, że skuteczność ochrony uległa obniżeniu, a 
sprzęt nie jest już zgodny z podanymi normami. Przed użyciem należy 
zawsze naprawić uszkodzone elementy. Odzież można naprawiać wy-
łącznie przy użyciu materiałów i nici spełniających wymogi stosownej 
normy. Sprzęt, który nie nadaje się do naprawy, należy niezwłocznie wy-
rzucić. Skontaktuj się z firmą Blåkläder przed naprawą. W przypadku 
rozprysków stopionych metali, substancji chemicznych lub łatwopalnych 
cieczy, należy natychmiast się oddalić i ostrożnie zdjąć odzież. Odzież 
trwale zanieczyszczona łatwopalnymi lub niebezpiecznymi substancjami 
należy niezwłocznie wyrzucić. Kaptury, które nie są używane, oraz pozo-
stałe otwarte kieszenie należy zasłaniać lub usuwać, kiedy istnieje ryzyko 
rozprysków chemicznych, iskier lub rozprysków metalu. W celu zapew-
nienia pełnej ochrony, należy nosić odzież chroniącą całe ciało i stosować 
dodatkowe środki ochrony indywidualnej, na przykład hełm, osłonę twa-
rzy, rękawice i buty. W przypadku łączenia odzieży ochronnej i innych 
środków ochrony, ogólny poziom ochrony jest określany przez element o 
najniższej klasyfikacji. Nieodpowiednia dodatkowa odzież i materiały 
mogą obniżyć poziom ochrony i należy ich unikać. Przykładem są koszu-
le lub bielizna z materiałów syntetycznych, które topią się pod wpływem 
ciepła. W celu prawidłowego dopasowania i zapewnienia odpowiedniej 
funkcjonalności i ochrony, należy wybrać rozmiar odpowiedni dla użyt-
kownika. Odzież musi być całkowicie zapięta, aby spełniać obowiązujące 
normy. Odzież zgodną z normą EN ISO 14116, mającą wskaźnik 1, nale-
ży nosić na odzieży mającej wskaźnik 2 lub wskaźnik 3. Odzież mająca 
wskaźnik 1 nie może mieć kontaktu ze skórą, np. z szyją i nadgarstkami. 
Jeśli odzież zawiera elementy przewodzące, należy dopilnować, aby nie 
dotykały one skóry. Odzież mająca bezpośredni kontakt ze skórą może 
nie eliminować wszystkich zagrożeń oparzeniami w przypadku rozpry-
sków stopionego metalu. Wskazówki dotyczące wyboru poziomu ochrony 
w przypadku normy EN ISO 11611. 6*) Kryteria wyboru – proces; Klasa 1: 
Ręczne techniki spawania z lekką formacją rozprysków i kropli stopionych 
metali, np.: spawanie TIG, spawanie MIG (niskim natężeniem prądu), 
spawanie mikroplazmowe i inne. Klasa 2: Ręczne techniki spawania z du-
żymi ilościami rozprysków i kropli, np.: spawanie MMA (elektrodą w otuli-
nie zwykłej lub celulozowej), spawanie MAG (w osłonie CO2 lub miesza-
nin gazowych), spawanie MIG (wysokim natężeniem prądu) i  inne. 
Kryteria wyboru – warunki otoczenia; Klasa 1: Obsługa maszyn, np. ma-
szyny tnące przy użyciu tlenu, maszyny tnące przy użyciu plazmy, spa-
warki oporowe, maszyny do natryskiwania cieplnego, spawarki warszta-
towe. Klasa  2: Obsługa maszyn, np. w  ograniczonych przestrzeniach, 
przy spawaniu/cięciu nad głową lub w podobnych pozycjach wymuszo-
nych. Odzież zgodna z normą EN ISO 11611 jest przeznaczona jedynie 
do krótkotrwałego kontaktu z elementami pod napięciem obwodu elek-
trycznego i tylko do napięć sięgających około 100 V DC. Podwyższone 
zagrożenie porażeniem prądem elektrycznym może wymagać dodatko-
wych warstw izolacyjnych. Po zmoczeniu lub zabrudzeniu, właściwości 
elektroizolacyjne ulegną pogorszeniu. W atmosferze wzbogaconej w tlen, 
właściwości trudnopalne ulegną znacznemu pogorszeniu. Jeśli podczas 
spawania wystąpią objawy przypominające oparzenie słoneczne, przez 
odzież przenika promieniowanie UVB i należy ją sprawdzić pod kątem 
uszkodzeń. Uszkodzone elementy należy naprawić przed użyciem lub, w 
razie potrzeby, należy dodać bardziej odporne warstwy ochronne. Odzież 

ochronna certyfikowana zgodnie z normą IEC 61482-2 / EN 61482-2 nie 
ma właściwości elektroizolacyjnych i nie oferuje ochrony przed poraże-
niem prądem elektrycznym. Taka odzież nie chroni także przed skutkami 
działania łuku elektrycznego, w tym przed hałasem, emisją światła, wzro-
stem ciśnienia, gorącym olejem, konsekwencjami wstrząsu fizycznego i 
psychicznego lub działaniem toksycznym. Konserwacja: Należy spraw-
dzić etykietę każdego elementu odzieży, aby uzyskać prawidłowe i odpo-
wiednie instrukcje dotyczące konserwacji. Nie można zagwarantować 
właściwości ochronnych opisanych w normach, jeśli użytkownik nie bę-
dzie przestrzegał instrukcji dotyczących konserwacji. Należy używać wy-
łącznie detergentów syntetycznych, które nie zawierają rozjaśniaczy 
optycznych ani wybielaczy. Prać osobo lub z elementami odzieży tego 
samego typu i w tym samym kolorze. Odzież należy regularnie czyścić i 
konserwować, aby zapobiec trwałemu zabrudzeniu. Należy wyrzucić 
trwale zabrudzone elementy odzieży. Po czyszczeniu zawsze sprawdzać 
odzież pod kątem blaknięcia lub uszkodzenia. Mogą one oznaczać, że 
produkt nie jest już zgodny z podanymi normami. Zużyte produkty należy 
sortować jako odpady przeznaczone do recyklingu, a gdy nie jest to moż-
liwe – do spalenia. Produkty trwale zabrudzone szkodliwymi substancjami 
należy sortować jako odpady niebezpieczne. Przechowywać w ciemnym, 
suchym miejscu. Produkt nie zawiera żadnych znanych alergenów. De-
klaracja zgodności: Deklarację zgodności można pobrać pod adresem 7*) 
Informacje do kontaktu z producentem: 8*)

IS EN ISO 14116:2015 Hlífðarfatnaður – Vörn gegn eldi - Efni, 
efnasamsetningar og fatnaður með takmarkaða logaútbreiðslu
Áhætta: Fatnaður sem vottaður er samkvæmt EN ISO 14116 ver gegn hættu 
vegna hita sem getur skapast við skammvinna snertingu við litla eldsloga.
EN ISO 11611:2015 Hlífðarfatnaður til notkunar við logsuðu og ámóta 
vinnslu 
Áhætta: Fatnaður sem vottaður er samkvæmt EN ISO 11611 er ætlaður 
til notkunar við logsuðu til varnar gegn hættu vegna hita af völdum slettu 
bráðinna málmefna, af völdum opins elds og geislahitunar, og dregur úr 
líkum á raflosti við snertingu rafleiðara með spennu upp að um það bil 100 
volta jafnstraum. 
EN ISO 11612:2015 Hlífðarfatnaður – Vörn gegn eldi - Hlífðarfatnaður til 
varnar gegn hita og eldi 
Áhætta: Fatnaður sem vottaður er samkvæmt EN ISO 11612 ver gegn 
hættu vegna hita, eldsloga og slettu bráðinna málmefna.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Vinna við spennuhafa hluti – 
Hlífðarfatnaður til varnar gegn varmahættu vegna skammhlaups 
Áhætta: Fatnaður, sem vottaður er samkvæmt IEC 61482-2/ EN  61482-2 
ver gegn varmahættu vegna skammhlaups. Notandaupplýsingar: Val og 
notkun persónuhlífa ætti að byggjast á áhættumati á starfsskilyrðum þeirra 
sem nota munu búnaðinn. Notkun þessara persónuhlífa tryggir ekki fulla 
vernd fyrir öllum fyrirsjáanlegum eða ófyrirsjáanlegum aðstæðum. Ávallt skal 
gæta varúðar. Raunveruleg vinnuskilyrði sem víkja frá skilgreindum 
prófunarskilyrðum geta valdið aukinni hættu sem viðkomandi staðall nær 
ekki yfir. Hafið í huga að þessar notkunarupplýsingar eru aðeins almennar 
upplýsingar. Nánari upplýsingar er að finna á merkimiðanum á hverri flík eða 
búnaði, auk viðbótarupplýsinga um flokkun. Tegund: Tegundarnúmer 
framleiðanda er að finna á merkimiðanum á hverri flík eða búnaði. Stærð: 
Upplýsingar um stærð og skýringarmyndir fyrir val á stærð er að finna á 
merkimiðanum á hverri flík eða búnaði. CE-merki: Þessar persónuhlífar eru 
hannaðar og framleiddar í samræmi við reglugerð (ESB) 2016/425 og 
tilgreinda staðla sem koma fram á merkimiðanum á hverri flík eða búnaði. 
Vottunaraðili: *) Upplýsingar um staðla: Almennar upplýsingar: 
Brunatregðueiginleikar eru metnir fyrir og eftir formeðhöndlun, nema fatnaður 
sem vottaður er samkvæmt IEC 61482-2/EN 61482-2 þar sem 
brunatregðueiginleikar eru aðeins vottaðir eftir formeðhöndlun. Ef um er að 
ræða einnota fatnað eða fatnað sem ekki má þvo er prófun framkvæmd á 
ónotuðum fatnaði. Aðrir eiginleikar, eins og tilgreindir eru í hverjum staðli, eru 
metnir eftir formeðhöndlun. Formeðhöndlunin skal fara fram í samræmi við 
leiðbeiningar framleiðenda og í samræmi við prófanir á rannsóknarstofu fyrir 
hreinsun. Upplýsingar um umhirðu eru á merkimiða inni í flíkinni. Ein 
þvottaumferð samanstendur af einum þvotti og einni þurrkun. Prófanir eru 
gerðar eftir fimm eða hámarksfjölda þvottaumferða, í samræmi við 
viðkomandi staðal eða upplýsingar frá framleiðanda.  Ef fjöldi þvotta er ekki 
tilgreindur á miðanum hafa efnin verið prófuð eftir fimm þvotta. Fjöldi þvotta 
er ekki það eina sem hefur áhrif á endingu flíka, heldur einnig notkun, 
geymsla, umhirða o.s.frv. Flokkun EN ISO 14116: Kröfur fyrir stuðla um 
takmörkun eldsútbreiðslumarks: • Stuðull 1 (logaútbreiðsla, logandi leifar og 
glóðareiginleikar). • Stuðull 2 (sama og í stuðli 1 ásamt 
holumyndunareiginleikum). • Stuðull 3 (sama og í stuðli 2 ásamt 
logaeiginleikum). Flokkun EN ISO 11611: Takmörkuð logaútbreiðsla: Stig 
A1 - Yfirborðsíkviknun (áskilið). Stig A2 - Jaðaríkviknun (valfrjálst). ***) Krafa. 
Flokkur 1. Flokkur 2. Mótstaða gegn því að rifna. Áhrif slettna. dropa. 
Varmaflutningur (geislun)†. †Sá tími sem tekur að ná 24°C hitahækkun. 
Flokkun EN ISO 11612: ****) Bókstafskóði. Hitaleiðnikrafa. Stig. Takmarkað 
eldsútbreiðslumark. A1 eða (A1 og A2). Varmaburður. Hæsta stigið er 3. 
Geislahitun. Slettur af bráðnu áli. Slettur af bráðnu járni. Snertihiti. 
Bókstafskóðinn A1 eða (A1 and A2) er skyldubundinn. Til að standast 
lágmarkskröfur um nothæfi þarf að uppfylla minnst eina aðra hitaleiðnikröfu. 
Valkvætt próf – Brunaheldni allrar flíkurinnar prófuð með mannslíkani til 
hitamælingar. Flokkun IEC 61482-2/ EN 61482-2: Ef flíkin eða samsetningin 
samanstendur af samblandi flíkurinnar og annars efnis skal samsetning allra 
laga vera prófuð. Prófunaraðferðir: EN IEC 61482-1-1: Mat á 
ljósbogaflokkun efnis eða samsetningar efna sem útsett er fyrir áhrifum opins 
rafmagnsljósboga. Ljósbogaflokkunin er mæld í kJ/m² (kkal/cm²) og gefin 
upp sem ELIM og/eða ATPV- eða EBT-gildi, hvort sem lægra er. ATPV – 
Varmavernd gegn ljósboga; 50% líkur á annars stigs bruna. EBT – 
Lágmarksorka fyrir rof; 50% líkur á gatamyndun í efninu. ELIM - Mörk 
aðfallandi orku; efri orkumörk þar sem komið er í veg fyrir annars stigs bruna. 
EN 61482-1-2: Mat á varmaeinangrunareiginleikum efnis eða samsetningar 
efna sem útsett er fyrir áhrifum stýrðs rafmagnsljósboga sem skilgreindur er 
í „Box test“ (prófað í kassa). Afköstin eru skráð sem APC 1 eða APC 2. APC 
– Arc Protection Class (verndarflokkur vegna ljósboga) (mælistraumur APC 
1 = 4 kA, mælistraumur APC 2 = 7 kA). Merking á vörunni: Framkvæma skal 
minnst aðra prófunaraðferðanna og skrá niðurstöðurnar/flokkunina í 
tengslum við skýringarmyndina. *****) Notkun: Skoðið hlífðarbúnaðinn ávallt 
fyrir notkun; óhreinindi, varanleg mengun, merki um að búnaðurinn sé að 
byrja að slitna eða sé orðinn stökkur, skemmdur eða slitinn geta gefið til 
kynna að verndin sem búnaðurinn veitir sé orðin takmörkuð og hann uppfylli 
ekki lengur þá staðla sem tilteknir eru. Ávallt skal gera við skemmdar flíkur 
fyrir notkun. Við viðgerðir á flík má aðeins nota efni og tvinna sem uppfylla þá 
staðla sem gilda um flíkina. Farga verður búnaði umsvifalaust ef ekki er hægt 
að gera við hann. Hafðu samband við Blåkläder fyrir viðgerð. Notendur sem 
verða fyrir slettum frá bráðnu málmefni, íðefnum eða eldfimum vökva 
skulu koma sér í skjól tafarlaust og fjarlægja flíkina varlega. Flíkum sem 
mengast hafa varanlega af eldfimum eða hættulegum efnum skal farga 
án tafar. Hettur sem ekki eru notaðar og aðra opna vasa skal hylja eða 
fjarlægja þegar hætta á íðefnaslettum, neistum eða málmefnaslettum er 
til staðar. Til að fá fulla vernd skal nota fatnað sem þekur allan líkamann 
og gerð er krafa um viðbótarpersónuhlífar, svo sem hjálm, andlitshlíf, hanska 
og skófatnað. Þegar öryggisfatnaður og annar hlífðarbúnaður er notaður 
saman ákvarðar lægsta flokkun heildarverndarstigið. Forðast skal 
óviðeigandi viðbótarfatnað sem getur skert verndarstig. Dæmi um 
óviðeigandi fatnað eru bolir eða nærföt úr gerviefni sem bráðnar við mikinn 
hita. Velja þarf stærð sem hentar notandanum svo fatnaðurinn passi og hafi 
notagildið og verndareiginleikana sem til er ætlast. Til að fara að gildandi 
stöðlum verður flíkinni að vera lokað að fullu. Flíkum sem samræmast EN 
ISO 14116, 1. stigi, skal aðeins klæðast yfir 2. og 3. stigs flíkur. Á 1. stigi má 
ekki vera snerting við húð, t.d. á hálsi eða úlnliðum. Ef leiðandi búnaður er 
hluti af flíkinni skal forðast að hann snerti húð. Flíkur sem klæðst er við húð 
útiloka ef til vill ekki alla brunahætta þegar um er að ræða slettur af bráðnu 
málmefni. Leiðbeiningar um ákvörðun varnarstigs fyrir EN ISO 11611. 6*) 
Valviðmið - ferli; Flokkur 1: Handvirk suðuaðferð með lítilli dropa- og 
slettumyndun, t.d. TIG-suða, MIG-suða (með lágstraumi) micro-rafgassuða 
o.fl. Flokkur 2: Handvirk suðuaðferð með mikilli dropa- og slettumyndun, t.d. 
MMA-suða (með basískum eða sellúlósahúðuðum elektróðum), MAG-suða 
(með koltvísýringi eða blönduðu gasi), MIG-suða (með hástraumi) o.fl. 
Valviðmiðanir – umhverfi: Flokkur 1: Notkun véla, t.d.: súrefnisskurðarvélar, 
rafgasskurðarvélar, mótstöðusuðuvélar, vélar fyrir hitaúðun, málmsuða á 
bekk. Flokkur 2: Notkun véla, t.d.: í þröngu rými, þegar unnið er að suðu/
skurði fyrir ofan höfuð eða í sambærilegum þvinguðum stöðum. Flíkur sem 
samræmast EN ISO 11611 eru einungis ætlaðar fyrir stutta snertingu við 
spennuhafa hluti í aflrás og aðeins fyrir spennu upp að 100 jafnstraumi. 
Frekari einangrunarlaga kann að vera þörf þegar hætta er á raflosti. 
Rafeinangrunin skerðist þegar hún blotnar eða óhreinkast. Í súrefnisauðguðu 
andrúmslofti skerðast eldtefjandi eiginleikar til muna. Ef vart verður við 
einkenni sem líkast sólbruna við suðu kemst útfjólublátt ljós í gegnum flíkina 
og kanna þarf hvort hún hafi orðið fyrir skemmdum. Gera þarf við skemmda 
hluti fyrir notkun eða, ef þörf krefur, bæta við þolnari hlífðarlögum. 
Hlífðarfatnaður sem er vottaður í samræmi við IEC 61482-2 / EN 61482-2, 
hefur enga rafeinangrun og ver ekki gegn raflosti, né er vörn gegn 
rafmagnsljósboga, hávaða, ljósi, auknum þrýstingi, heitri olíu, líkamlegu eða 
andlegu losti eða eiturefnaáhrifum. Umhirða: Leiðbeiningar um rétta 
umhirðu má finna á merkimiða í hverri flík. Ekki er hægt að tryggja afköst og 
vernd í samræmi við viðeigandi staðla ef leiðbeiningum um umhirðu er ekki 
fylgt. Notið aðeins tilbúin þvotta- og hreinsiefni sem innihalda ekki ljósvirk 
bleikiefni eða klór. Þvoið flíkurnar sér eða með flíkum af sömu tegund og í 
sama lit. Þvoið flíkurnar reglulega til að koma í veg fyrir að óhreinindi festist í 
þeim. Fargið flíkum sem hafa mengast varanlega. Eftir þvott skal ávallt skoða 
flíkina með tilliti til slits eða skemmda. Slit eða skemmdir geta bent til þess að 
búnaðurinn uppfylli ekki lengur framangreinda staðla. Farga skal ónothæfum 
búnaði til endurvinnslu, ef slíkt er ekki mögulegt skal flokka hann sem 
brennanlegan úrgang. Búnað sem hefur mengast varanlega af skaðlegum 
efnum skal flokka sem hættulegan úrgang. Geymið á dimmum og þurrum 
stað. Búnaðurinn inniheldur ekki þekkta ofnæmisvalda. 
Samræmisyfirlýsing: Hægt er að sækja samræmisyfirlýsinguna á 
vefsíðunni 7*) Samskiptaupplýsingar framleiðanda: 8*)

EE EN ISO 14116:2015 Kaitserõivad – kaitse leegi eest - Piiratud 
leegilevikuga materjalid, materjalikogumid ja rõivad
Risk: EN ISO 14116 kohaselt sertifitseeritud rõivad kaitsevad lühiajalise 
kokkupuute korral väikesest lahtisest leegist tulenevate soojusohtude 
eest.
EN ISO 11611:2015 Kaitserõivad keevitamisel ja sellega liituvatel toi-
mingutel kasutamiseks 
Risk: EN ISO 11611 kohaselt sertifitseeritud rõivad on mõeldud keevita-
miseks ning kaitsevad sulametalli pritsmetest, lahtisest leegist ja kiirgus-
soojusest tulenevate soojusohtude eest ning minimeerivad kuni 100 V 
alalispinge konduktoritega kokkupuutest tuleneva elektrišoki ohu. 
EN ISO 11612:2015 Kaitserõivad – kaitse leegi eest - Kuumuse ja 
leegi eest kaitsvad rõivad 
Risk: EN ISO 11612 kohaselt sertifitseeritud rõivad kaitsevad kuumuse, 
leekide ja sulametalli pritsmete eest.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Pingealune töö – Elektrikaare ter-
miliste ohtude eest kaitset pakkuv riietus 
Risk: IEC 61482-2/ EN 61482-2  kohaselt sertifitseeritud rõivad kaitsevad 
elektrikaarega kokkupuutumisest tulenevate soojusohtude eest. Kasuta-
ja info: Isikukaitsevahendite valik ja kasutamine peaks põhinema vahen-
dite kasutaja töötingimuste riskihindamisel. Isikukaitsevahendite kasuta-
mine ei garanteeri täielikku kaitset kõikide eeldatavate või ettenägematute 
asjaolude ja tingimuste korral. Tähelepanelik tuleb olla igal ajal. Definee-
ritud katsetingimustest kõrvalekaldumine tegelikes töötingimustes võib 
kaasa tuua suurenenud ohutaseme, mida kõnealune standard ei hõlma. 
Märkus: see kasutaja info on ainult üldine info. Üksikasjaliku info jaoks 
palun lugeda iga rõiva või eseme silti, samuti klassifitseerimist puudutavat 
teavet. Mudel: Tootja mudeli number on igal rõival või esemel märgitud 
sildil. Suurus: Suuruse info ja piktogramm on igal rõival või esemel mär-
gitud sildil. CE märgistus: See isikukaitsevahend on kavandatud ja too-
detud kooskõlas määrusega (EL) 2016/425T ning täpsustatud normid, 
mis on iga rõiva või eseme sildil. Sertifitseerimisasutus: *) Standardit 
käsitlev teave: Üldine info: Leegi omadusi hinnatakse enne ja pärast 
eeltöötlust, välja arvatud IEC 61482-2/EN 61482-2 sertifikaadiga rõivas-
tel, mille puhul leegi omadusi hinnatakse üksnes pärast eeltöötlust. Ühe-
kordseks kasutamiseks mõeldud rõivastel või juhul, kui pesemine pole 
lubatud, sooritatakse testimine uutel toodetel. Igas standardis täpsustatud 
muid omadusi hinnatakse pärast eeltöötlust. Eeltöötlus viiakse läbi koos-
kõlas tootjate instruktsioonidega ja vastavalt puhastamiseks ettenähtud 
laboratoorse testi meetoditele. Hooldusteave on märgitud rõiva sees asu-
vale etiketile. Üks puhastustsükkel koosneb ühest pesutsüklist ja ühest 
kuivatustsüklist. Vastavalt kõnealusele standardile või tootjapoolsele tea-
bele sooritatakse testid pärast viiendat või maksimaalset puhastustsüklite 
arvu. Kui etiketil pole märgitud pesukordade arvu, on materjali testitud 
pärast viit puhastustsüklit. Peale pesukordade mõjutavad rõiva eeldatavat 
eluiga ka selle kasutamine, hoiustamine, hooldamine jne. Klassifikat-
sioon EN ISO 14116: Piiratud leegileviku indeksi nõuded: • Indeks 1 
(leegileviku, põlevate lenduvate osakeste ja järelhõõgumise omadused). 
• Indeks 2 (lisaks indeksile 1 ka augu moodustumise omadused). • Indeks 
3 (lisaks indeksile 2 ka järelpõlemisomadused). Klassifikatsioon EN ISO 
11611: Piiratud leegilevik: Tase A1 – Pinna süttimine (kohustuslik). Tase 
A2 – Serva süttimine (valikuline). ***) Nõuded. Klass 1. Klass 2. Rebimis-
tugevus. Pritsmete. piiskade mõju. Soojusülekanne (kiirgus)†. †24 °C 
temperatuuritõusu saavutamiseks kuluv aeg. Klassifikatsioon EN ISO 
11612: ****) Tähekood. Soojusülekande tulemused. Tase. Piiratud leegi-
levik. A1 või (A1 ja A2). Konvektiivne kuumus. Kõrgeim tase on 3. Kiirgus-
soojus. Sulametalli pritsmed. Sularaua pritsmed. Kokkupuutekuumus. 
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Tähekood A1 või (A1 ja A2) on kohustuslik. Minimaalse toimimisnõude 
saavutamiseks peab vähemalt ühe või enama soojusülekande toimimise 
tulemus olema täidetud. Valikuline test – Kogu rõiva testimine tulega kok-
kupuutumisel termilise mannekeeni abil. Klassifikatsioon IEC 61482-2/ 
EN 61482-2: Kui rõivas või rõivasüsteem sisaldab materjali/rõiva kombi-
natsioone, tuleb test teha kõikide kihtide kombinatsioonile. Katsemeeto-
did: EN IEC 61482-1-1: Kaare võimsuse hinnang materjalile või materja-
lide kombinatsioonile kokkupuutel avatud elektrikaarega. Kaare võimsust 
mõõdetakse kJ/m² (cal/cm²) ja kuvatakse kui ELIM-i ja/või ATPV või EBT 
madalam väärtus. ATPV – Soojuskaare toimimistase; 50% tõenäosusega 
teise astme põletus. EBT – Purunemise energia lävi; 50% tõenäosusega 
augu tekkimine materjali. ELIM – Juhtumi energia piir; energia kõrgeim 
piir, mil välditakse teise astme põletust. EN 61482-1-2: Hinnangud mater-
jali või materjalide kombinatsiooni soojusisolatsiooni omadustele kokku-
puutel fikseeritud elektrikaarega defineeritud karbi testis. Toimimine kuva-
takse kui APC 1 või APC 2. APC – Kaare kaitse klass (testvool APC 1 = 4 
kA, testvool APC 2 = 7 kA). Toote märgistused: Vähemalt üks kahest 
testmeetodist viiakse läbi ja tulemused/klassifikatsioon kuvatakse seoses 
piktogrammiga. *****) Kasutus: Enne kasutamist kontrolli alati kaitseva-
hendeid; mustus, püsiv reostumine, luitumise märgid, habrastumine, kah-
justus või kulumine võib tähendada, et kaitseomadused on halvenenud 
ning varustus ei ole enam kehtestatud standarditega kooskõlas. Kahjus-
tunud riided tuleks alati enne kasutamist parandada. Riideeset tohib pa-
randada ainult standarditele vastavate materjalide ja niitidega. Esemed, 
mida ei saa parandada, tuleb kohe ära visata. Enne remonti võtke ühen-
dust Blåkläder. Sulametalli pritsmete, kemikaalide või kergestisüttivate ve-
delike korral taganege koheselt ja ning eemaldage rõivas ettevaatlikult. 
Kergestisüttivate või ohtlike ainetega püsivalt saastunud rõivas tuleb kohe 
ära visata. Mitte kasutuses olevad kapuutsid ja muud lahtised taskud pea-
vad olema kaetud või eemaldatud, kui on kemikaalipritsmete, sädemete 
või metallipritsmete oht. Täieliku kaitse saamiseks tuleb kanda kogu keha 
katvat rõivastust ja lisaisikukaitsevahendeid, näiteks kiivrit, näokaitset, 
kindaid ja jalatseid. Kaitserõivaid ja muid kaitsevahendeid kombineerides 
määrab üldise kaitsetaseme kõige madalam kaitseklass. Valed lisarõivad 
ja materjalid võivad vähendada kaitsetaset ja neid tuleks vältida. Sellised 
rõivad on näiteks kuumuse käes sulavast sünteetilisest materjalist särgid 
või aluspesu. Õige funktsionaalsuse ja kaitse tagamiseks tuleb valida ka-
sutajale sobilik suurus. Rõivas peab olema täielikult suletud, et see vas-
taks kohaldatavatele standarditele. EN ISO 14116 indeks 1 kohaselt ser-
tifitseeritud rõivaid tuleb kanda ainult indeks 2 või indeks 3 rõivastel. 
Indeks 1 ei pruugi olla kontaktis nahaga, näiteks kaela ja randmetega. Kui 
rõivas sisaldab elektrijuhtivusega metallosi, veenduge, et väldite kontakti 
nahaga. Naha vastas kantavad rõivad ei pruugi sulametalli pritsmete kor-
ral välistada kogu põletusriski. EN ISO 11611 kaitsetasemete valikujuhi-
sed. 6*) Valikukriteeriumid – protsess; Klass 1: Käsikeevitustehnikad 
kerge pritsmete ja piiskade tekkega nt: TIG-keevitus, MIG-keevitus (ma-
dala vooluga), mikroplasmakeevitus ja muu. Klass 2: Käsikeevitustehni-
kad rohke pritsmete ja piiskade tekkega nt: MMA-keevitus (tsellulooskat-
tega või baaselektrood), MAG-keevitus (CO2 või segugaas), MIG-keevitus 
(kõrge vooluga) ja muu. Valikukriteeriumid – keskkonnatingimuslikud: 
Klass 1: Masinate kasutamine, näiteks: hapniklõikemasinad, plasmalõike-
masinad, punktkeevitusmasinad, termilise pihustamise masinad, keevi-
tuspingid. Klass 2: Masinate kasutamine, näiteks: piiratud ruumides, pea 
kohal keevitamisel/lõikamisel või muus sarnases sundasendis. EN ISO 
11611 kohaselt sertifitseeritud rõivad on mõeldud lühiajaliseks kontaktiks 
vooluahela pingestatud osadega ja ainult kuni 100 V alalispingega. Elekt-
rišoki kõrgendatud riski korral võivad isolatsiooni lisakihid vajalikud olla. 
Märja või määrdununa väheneb elektriline isolatsioon. Hapnikuga rikasta-
tud keskkonnas vähenevad põlemist pärssivad omadused märgatavalt. 
Kui keevitamise ajal ilmnevad päikesepõletusele omased sümptomid, 
tungib UVB rõivast läbi ja riided tuleb kahju hindamiseks üle vaadata. 
Kahjustatud esemed tuleb enne kasutamist parandada või vajaduse kor-
ral lisada vastupidavamaid kaitsekihte. IEC 61482-2 / EN 61482-2 koha-
selt sertifitseeritud kaitserõivastel ei ole elektrilise isolatsiooni omadusi 
ning ei paku kaitset elektrilöögi eest. Samuti ei paku need rõivad kaitset 
elektrikaare efektide nagu näiteks müra, valguskiirguse, rõhu suurenemi-
se, kuuma õli, füüsilise ja vaimse šoki tagajärgede või toksiliste mõjude 
eest. Hooldamine: Vaata iga riide silti asjakohasteks hooldussjuhisteks. 
Standarditele vastavaid kaitseomadusi ei saa garanteerida, kui neid hool-
dusjuhiseid ei järgita. Kasuta ainult sünteetilisi pesuvahendeid, mis ei si-
salda optilisi valgendajaid ega pleegitajat. Pese eraldi või sama tüüpi ja 
värvi riietega. Riiet tuleks pesta ja hooldada regulaarselt, et vältida püsi-
vat määrdumist. Püsivalt saastunud riided tuleks ära visata. Pärast pese-
mist kontrolli, kas riidel on tuhmumise või kahjustuse märke. See võib tä-
hendada, et ese ei ole enam standarditele vastav. Iganenud esemed 
peaks sorteerima taaskasutusse või kui see ei ole võimalik, põletatava-
teks jäätmeteks. Esemed, mis on ohtlike ainetega püsivalt saastunud, 
tuleb sorteerida ohtlike jäätmetena. Hoiustada pimedas ja kuivas. Ese ei 
sisalda ühtki teadaolevat allergeeni. Vastavusdeklaratsioon: Vastavus-
deklaratsiooni saab alla laadida: 7*) Tootja kontaktinfo: 8*) 

LV EN ISO 14116:2015 Aizsargapģērbs – aizsardzība pret liesmām 
- materiāli, materiālu kombinācijas un apģērbs, kas apstrādāts ar 
liesmu izplatīšanos ierobežojošu līdzekli
Risks: saskaņā ar EN ISO 14116 sertificēti apģērba gabali aizsargā pret 
termiskajiem riskiem, kas saistīti ar īslaicīgu saskari ar nelielām aizdedzi-
nošām liesmām.
EN ISO 11611:2015 aizsargapģērbs lietojumam metināšanā un ar to 
saistītos procesos 
Risks: saskaņā ar EN ISO 11611 sertificētie apģērba gabali ir paredzēti 
darbam metināšanā un aizsargā pret termiskajiem riskiem, kas saistīti ar 
kausēta metāla šļakatām, atklātu liesmu, starojuma siltumu, kā arī mazina 
elektriskā trieciena iespēju saskarē ar vadītājiem pie aptuveni 100 V liela 
līdzstrāvas sprieguma. 
EN ISO 11612:2015 Aizsargapģērbs – aizsardzība pret liesmām - ap-
ģērbs aizsardzībai pret siltumu un liesmu 
Risks: Saskaņā ar EN ISO 11612 sertificētie apģērba gabali aizsargā pret 
siltumu, liesmām un kausēta metāla šļakatām.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 tiešs darbs – aizsargapģērbs pret 
elektriskā loka termisko bīstamību 
Risks: saskaņā ar IEC 61482-2/ EN 61482-2  sertificētie apģērba gabali 
aizsargā pret elektriskā loka radītu termisko bīstamību. Informācija lieto-
tājam: Individuālo aizsardzības līdzekļu izvēle un lietojums jāveic, pama-
tojoties uz to apstākļu riska novērtējumu, kādos strādās konkrēto līdzekļu 
valkātājs. Šo individuālo aizsardzības līdzekļu lietojums nenodrošina pil-
nīgu aizsardzību visās paredzamajās un neparedzamajās situācijās un 
apstākļos. Vienmēr jāievēro piesardzība. Faktiskajos darba apstākļos, 

kas atšķiras no definētajiem testēšanas iestatījumiem, riska līmenis 
var būt augstāks, un uz to konkrētais standarts vairs neattiecas. Ņe-
miet vērā, ka šī informācija lietotājam ir tikai vispārēja informācija. 
Lai gūtu plašāku informāciju, lūdzu, lasiet etiķeti uz katra atsevišķā 

apģērba vai produkta, kā arī papildu informāciju par klasifikāciju. Mo-
delis: ražotāja modeļa numurs norādīts katra atsevišķā apģērba vai 

produkta etiķetē. Izmērs: informāciju par izmēru un izmēra piktogrammu 
skatiet katra atsevišķā apģērba vai produkta etiķetē. CE marķējums: šie 
individuālie aizsardzības līdzekļi ir izstrādāti un ražoti atbilstoši regulai 
(ES) 2016/425 un katra atsevišķā apģērba vai produkta etiķetē norādīta-
jiem standartiem. Sertificēšanas iestāde: *) Standarta informācija: 
Vispārīga informācija: Ugunsdrošuma īpašības tiek vērtētas pirms un pēc 
priekšapstrādes, izņemot saskaņā ar IEC 61482-2/EN 61482-2 sertificē-
tus apģērba gabalus, kad ugunsdrošuma īpašības tiek vērtētas tikai pēc 
priekšapstrādes. Vienreizlietojamu apģērba gabalu gadījumā vai gadīju-
mos, kad mazgāšana nav atļauta, tiek testēti jauni apģērba gabali. Citas 
īpašības, kādas norādītas katrā standartā, tiek vērtētas pēc priekšapstrā-
des. Priekšapstrāde jāveic atbilstoši ražotāju norādījumiem un saskaņā ar 
tīrīšanai paredzētajām laboratorijas testu metodēm. Informācija par kop-
šanu norādīta etiķetē apģērba gabala iekšpusē. Vienu tīrīšanas ciklu vei-
do viena mazgāšana un viens žāvēšanas cikls. Saskaņā ar konkrēto 
standartu vai ražotāja sniegto informāciju testi tiek veikti pēc pieciem tīrī-
šanas cikliem vai pēc maksimālā skaita tīrīšanas ciklu. Ja mazgāšanas 
ciklu skaits etiķetē nav norādīts, materiāli tiek testēti pēc pieciem tīrīšanas 
cikliem. Paredzamo apģērba kalpošanas laiku neietekmē tikai mazgāša-
nas ciklu skaits vien, bet arī šī apģērba lietojums, uzglabāšana, kopšana 
u. tml. Klasifikācija EN ISO 14116: Prasības attiecībā uz liesmu izplatī-
bas ierobežošanas indeksu: • Indekss 1 (liesmu izplatīšanās, liesmojošu 
materiālu un gruzdēšanas īpašības). • Indekss 2 (kā indekss 1, ietverot 
caurumu veidošanās īpašības). • Indekss 3 (kā indekss 2, ietverot gruz-
dēšanas īpašības). Klasifikācija EN ISO 11611: Ierobežota liesmu izpla-
tība: Līmenis A1 – virsmas aizdegšanās (obligāti). Līmenis A2 – malas 
aizdegšanās (pēc izvēles). ***) Prasības, 1. klase, 2. klase. Pārraušanas 
pretestība. Šļakatu. pilienu iedarbība. Siltumpārnese (starojums)†. † Laiks, 
kādā tiek sasniegts 24°C temperatūras kāpums. Klasifikācija EN ISO 
11612: ****) Burtu kods. siltumpārneses sniegums. līmenis. Ierobežota 
liesmu izplatība. A1 vai (A1 un A2). Konvektīvais siltums. Augstākais ir 3. 
līmenis. Starojuma siltums. Kausēta alumīnija šļakatas. Kausēta dzelzs 
šļakatas. Kontaktsiltums. Burtu kods A1 vai (A1 un A2) ir obligāts. Lai ie-
vērotu minimālās veiktspējas prasības, jābūt atbilstošam vismaz vēl vie-
nam siltumpārneses sniegumam. Izvēles tests – visa apģērba tests uguns 
iedarbībā uz termiskā manekena. Klasifikācija IEC 61482-2/ EN 61482-
2: Ja apģērba gabalu vai apģērba gabalu sistēmu veido materiālu/apģēr-
ba gabalu kombinācijas, tests jāveic ar visu slāņu kombināciju. Testēša-
nas metodes: EN IEC 61482-1-1: Loka jaudas vērtējums iedarbībā uz 
materiālu vai materiālu kombinācijām, kas pakļautas atklāta elektroloka 
iedarbībai. Loka jaudas mērvienības ir kJ/m² (cal/cm²) un tiek norādītas 
kā ELIM un/vai ATPV vai EBT zemākā vērtība. ATPV – loka termiskās 
veiktspējas vērtība /Arc Thermal Performance Value/; 50% otrās pakāpes 
apdeguma iespējamība. EBT – enerģijas izlaušanās sliekšņvērtība /Ener-
gy Breakopen Threshold/; 50% caurumu veidošanās iespējamība mate-
riālā. ELIM – incidentu enerģijas robežvērtība /Incident Energy Limit/; 
augšējā enerģijas robežvērtība /Upper energy limit/, kurā netiek pieļauti 
otrās pakāpes apdegumi. EN 61482-1-2: Materiāla vai materiālu kombi-
nāciju siltumizolācijas īpašību vērtēšana, kad tie pakļauti Boksa testā 
definētai fiksēta elektroloka iedarbībai. Veiktspēja tiek novērtēta kā APC 1 
vai APC 2. APC – loka aizsardzības klase /Arc Protection Class/ (testa 
strāva APC 1 = 4 kA, testa strāva APC 2 = 7 kA). Produkta marķējums: 
Jāizpilda vismaz viena no abām testēšanas metodēm un par rezultātiem/
klasifikāciju jāinformē atbilstošā piktogrammā. *****) Lietojums: Aizsar-
dzības līdzekļi pirms lietošanas vienmēr jāpārbauda; netīrumi, pastāvīgs 
piesārņojums, izbalošanas pazīmes, trauslums, bojājums vai nodilums 
var norādīt uz to, ka aizsardzības veiktspēja ir pasliktināta un ka aizsar-
dzības līdzeklis vairs neatbilst paziņotajiem standartiem. Bojāts apģērbs 
vienmēr jāsalabo pirms lietojuma. Apģērbu drīkst labot tikai ar tādiem 
materiāliem un diegiem, kas atbilst piemērojamā standarta prasībām. Ne-
salabojamas apģērba daļas nekavējoties jāizmet. Pirms remonta sazinie-
ties ar Blåkläder. Kausētu metālu, ķimikāliju vai viegli uzliesmojošu šķid-
rumu šļakatu gadījumā nekavējoties jāatkāpjas un apģērba gabals 
jānovelk piesardzīgi. Apģērba gabali, kas neatgriezeniski piesārņoti ar 
viegli uzliesmojošām vai bīstamām vielām, nekavējoties jāizmet. Ķimikā-
liju izšļakstīšanās, dzirksteļu vai metāla šļakatu riska gadījumā kapuces, 
kas netiek lietotas, un citas vaļējas kabatas jāpārsedz vai jānoņem. Pilnī-
gai aizsardzībai jāvalkā apģērbs ar pilnu ķermeņa pārklājumu, turklāt ne-
pieciešami papildu individuālie aizsardzības līdzekļi, piemēram, ķivere, 
sejas aizsargs, cimdi un apavi. Kombinējot aizsargapģērbu un citus aiz-
sardzības līdzekļus, zemākā klasifikācija nosaka kopējo aizsardzības lī-
meni. Nepiemērots papildu apģērbs un materiāli var samazināt aizsardzī-
bas līmeni, tādēļ no tiem ir jāizvairās. Piemēram, krekli vai apakšveļa no 
sintētiskiem materiāliem, kas izkūst karstuma iedarbībā. Lietotājam jāiz-
vēlas atbilstošs izmērs, lai viss perfekti derētu un tiktu panākta pareiza 
funkcionalitāte un aizsardzība. Lai atbilstu spēkā esošajiem standartiem, 
apģērba gabalam jābūt pilnībā aizdarītam. Apģērba gabali, kas atbilst EN 
ISO 14116 indeksam 1, jāvalkā tikai virs indeksa 2 vai indeksa 3 apģērba 
gabaliem. Indeksa 1 apģērba gabali nedrīkst būt saskarē ar ādu, piem., 
kaklu un delnas locītavām. Ja apģērba gabals satur elektrību vadošu apa-
ratūru, tā noteikti nedrīkst nokļūt saskarē ar ādu. Pie ādas valkāti apģērba 
gabali var nelikvidēt visus apdeguma riskus kausēta metāla šļakatu gadī-
jumā. Norādījumi par aizsardzības līmeņa izvēli EN ISO 11611 gadījumā. 
6*) Izvēles kritēriji – process; 1. klase: Manuālās metināšanas metodes ar 
mazu šļakatu un pilienu veidošanos, piem.: TIG metināšana, MIG metinā-
šana (ar vāju strāvu), mikroplazmas metināšana un citi.  2. klase: Manu-
ālās metināšanas metodes ar lielu šļakatu un pilienu veidošanos, piem.: 
MMA metināšana (ar pamata elektrodu vai elektrodu ar celulozes pārklā-
jumu), MAG metināšana (ar CO2 vai gāzu maisījumu), MIG metināšana 
(ar spēcīgu strāvu) un citi. Izvēles kritēriji – vides aizsardzība; 1. klase: 
Iekārtu ekspluatācija, piem.: iekārtas griešanai ar skābekli, iekārtas grie-
šanai ar plazmu, kontaktmetināšanas iekārtas, iekārtas termiskai smidzi-
nāšanai, darbgaldu metināšana. 2.  klase: Iekārtu ekspluatācija, piem.: 
slēgtās vietās, metinot/griežot virs galvas vai salīdzinoši ierobežotās po-
zīcijās. Apģērba gabali, kas atbilst EN ISO 11611, ir paredzēti tikai īslaicī-
gai saskarei ar elektriskās ķēdes spriegumam pieslēgtajām daļām un tikai 
līdz 100 V līdzstrāvas spriegumam. Ja elektriskā trieciena risks ir lielāks, 
var būt vajadzīgi papildu izolācijas slāņi. Ja apģērbs ir slapjš vai netīrs, 
elektriskā izolācija būs pavājināta. Ar skābekli bagātinātā gaisā liesmu 
atgrūšanas īpašības būs nozīmīgi samazinātas. Ja metināšanas laikā 
rodas saules apdegumam līdzīgi simptomi, UVB spiežas cauri apģērba 
gabaliem, un jāpārbauda, vai apģērbs nav bojāts. Bojāti apģērba gabali 
pirms lietošanas jāsalabo, vai nepieciešamības gadījumā jāpievieno iztu-
rīgāki aizsargslāņi. Saskaņā ar IEC 61482-2 / EN 61482-2 sertificētajiem 
aizsargapģērbiem nav elektriskās izolācijas īpašību, un tie nenodrošina 
aizsardzību pret elektrisko triecienu. Šie apģērba gabali arī nenodrošina 

aizsardzību pret elektroloka iedarbību, tādu kā troksnis, gaismas emisi-
jas, spiediena kāpums, karsta eļļa, fiziska un psiholoģiska šoka vai toksis-
kas ietekmes sekas. Kopšana: norādījumus par pareizu un atbilstošu 
kopšanu skatīt katra apģērba gabala etiķetē. Ja šādi norādījumi par kop-
šanu netiek ievēroti, piemērojamajiem standartiem atbilstošu veiktspēju 
un aizsargīpašības nav iespējams garantēt. Lietot tikai tādus sintētiskos 
mazgāšanas līdzekļus, kas nesatur optiskus spilgtinātājus vai balinātājus. 
Mazgāt atsevišķi vai kopā ar tāda paša veida un krāsas apģērba gaba-
liem. Lai nepieļautu pastāvīgu piesārņojumu, apģērbs jāmazgā un jākopj 
regulāri. Pastāvīgi piesārņoti apģērbi jāizmet. Pēc mazgāšanas vienmēr 
jāpārbauda, vai apģērbam nav izbalošanas vai bojājumu pazīmju Tādas 
pazīmes var norādīt uz to, ka produkts vairs neatbilst paziņotajiem stan-
dartiem. Nederīgi produkti jāšķiro nodošanai otrreizējai pārstrādei vai, ja 
tas nav iespējams, kā sadedzināmie atkritumi. Ar bīstamām vielām pastā-
vīgi piesārņotie produkti jāšķiro kā bīstamie atkritumi. Glabāt tumšā sausā 
vietā. Šis produkts nesatur nekādus zināmus alergēnus. Atbilstības dek-
larācija: Atbilstības deklarācija ir pieejama lejupielādei vietnē 7*) Ražotā-
ja kontaktinformācija: 8*)

LT EN ISO 14116:2015. Apsauginė apranga – apsauga nuo ugnies - 
Riboto liepsnos plitimo medžiagos, jų deriniai ir apranga
Rizika: Pagal EN ISO 14116 sertifikuota apranga saugo nuo šiluminių 
pavojų, kuriuos sukelia trumpas sąlytis su nedidelėmis liepsnomis.
EN ISO 11611:2015. Apsauginė apranga, skirta dėvėti suvirinimo ir 
panašių procesų metu 
Rizika: Pagal EN ISO 11611 sertifikuota apranga skirta dėvėti suvirinimo 
metu; ji apsaugo nuo šiluminių pavojų, kuriuos sukelia ištiškęs išsiliejęs 
metalas, atvira liepsna ir spinduliuojamas karštis; ji sumažina elektros 
šoko riziką prisilietus prie laidininkų, kuriais teka iki maždaug 100 V DC 
siekianti įtampa. 
EN ISO 11612:2015. Apsauginė apranga – apsauga nuo ugnies - Ap-
ranga, apsauganti nuo karščio ir liepsnos 
Rizika: Pagal EN ISO 11612 sertifikuota apranga apsaugo nuo karščio, 
liepsnų ir ištiškusio išsilydžiusio metalo.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020. Darbai esant įtampai. Apsauginė 
apranga nuo šiluminių pavojų, kuriuos sukelia elektros lankas. 
Rizika: Pagal IEC 61482-2/ EN 61482-2  sertifikuota apranga apsaugo 
nuo šiluminių pavojų, kuriuos sukelia elektros lankas. Informacija nau-
dotojui: Asmenines apsaugos priemones reikia rinktis ir naudoti įvertinus 
šias priemones naudosiančio asmens darbo aplinkos pavojus. Šios nau-
dojamos asmeninės apsaugos priemonės negali užtikrinti visapusiškos 
apsaugos visomis numatytomis ir nenumatytomis aplinkybėmis bei sąly-
gomis. Visuomet reikia imtis atsargumo priemonių. Jei darbo sąlygos nu-
kryps nuo nustatytų bandymo parametrų, gali padidėti susijusio standarto 
nenumatytos rizikos lygiai. Atkreipkite dėmesį, jog ši naudotojui skirta in-
formacija tėra bendro pobūdžio. Daugiau informacijos ieškokite kiekvieno 
atskiro drabužio ar gaminio etiketėje, taip pat skaitykite papildomą infor-
maciją apie klasifikaciją. Modelis: Gamintojo modelio numeris nurodytas 
ant kiekvieno atskiro drabužio ar gaminio etiketės. Dydis: Informaciją 
apie dydį ir dydžio piktogramą galima rasti ant kiekvieno atskiro drabužio 
ar gaminio etiketės. CE žyma: Šios asmeninės apsaugos priemonės su-
kurtos ir pagamintos laikantis reglamento (ES) Nr. 2016/425 ir konkrečių 
standartų, nurodytų ant kiekvieno atskiro drabužio ar gaminio etiketės. 
Sertifikavimo įstaiga: *) Standarto informacija: Bendrojo pobūdžio in-
formacija: Degimo savybės įvertinamos prieš impregnavimą ir po to, iš-
skyrus pagal IEC 61482-2/EN 61482-2 sertifikuotos aprangos atveju, kai 
degimo savybės įvertinamos tik po impregnavimo. Vienkartinės arba 
skalbti neskirtos aprangos atveju bandymas atliekamas tik su nauja ap-
ranga. Kitos savybės, kaip nurodoma kiekviename standarte, vertinamos 
po impregnavimo. Impregnuoti reikia pagal gamintojo nurodymus ir tai-
kant laboratorijos bandymo metodus, taikomus valymui. Priežiūros infor-
macija pateikiama aprangos viduje esančioje etiketėje. Vieną valymo ci-
klą sudaro vienas skalbimo ir vienas džiovinimo ciklas. Remiantis 
susijusiu standartu ir gamintojo pateikiama informacija, bandymus reikia 
atlikti po penkių valymo ciklų arba praėjus didžiausiam leidžiamam ciklui 
skaičiui. Jei skalbimų skaičius etiketėje nenurodytas, medžiagos buvo ti-
krintos po penkių valymo ciklų. Numatomai drabužio naudojimo trukmei 
įtakos turi ne tik skalbimų kiekis, bet ir naudojimas, laikymas, priežiūra ir 
t. t. Klasifikacija EN ISO 14116: Riboto liepsnos plitimo indeksui keliami 
reikalavimai: • 1 indeksas (liepsnos plitimas, liepsnojančios atplaišos / 
nuolaužos ir rusenimo savybės). • 2 indeksas (kaip 1 indeksas, papildo-
mai įtrauktos skylių formavimosi savybės). • 3 indeksas (kaip 2 indeksas, 
papildomai įtrauktos rusenimo savybės). Klasifikacija EN ISO 11611: 
Ribotas liepsnos plitimas: A1 lygis – paviršiaus užsiliepsnojimas (privalo-
ma). A2 lygis – kraštų užsiliepsnojimas (pasirinktinai). ***) Reikalavimas. 
1 klasė. 2 klasė. Atsparumas plėšimui. Purslų poveikis. lašų. Šiluminis 
laidumas (spinduliuotė)†. †Laikas, kol temperatūra pakyla iki 24 °C. Klasi-
fikacija EN ISO 11612: ****) Raidinis kodas. Šilumos perdavimo savybės. 
Lygis. Ribotas liepsnos plitimas. A1 arba (A1 ir A2). Konvekciniu būdu 
perduodama šiluma. Aukščiausias lygis – 3. Spinduliuojama šiluma. Išsi-
lydžiusio aliuminio purslai. Išsilydžiusios geležies purslai. Sąlytinis šilu-
mos perdavimas. Būtina nurodyti raidinį kodą A1 arba (A1 ir A2). Siekiant 
tenkinti minimalius savybių reikalavimus, būtina tenkinti dar bent vieną 
šilumos perdavimo savybę. Pasirinktinis bandymas – visos aprangos 
bandymas dėl ugnies poveikio aprengtam manekenui. Klasifikacija IEC 
61482-2/ EN 61482-2: Jei aprangą arba aprangos derinį sudaro medžia-
gų / aprangos derinys, tikrinti reikia visų sluoksnių derinį. Bandymų me-
todai: EN IEC 61482-1-1: Atviro elektros lanko veikiamos medžiagos 
arba medžiagų derinių lanko parametro vertinimas. Lanko parametras 
matuojamas kJ/m² (cal/cm²), o nurodomas kaip ELIM ir (arba) ATPV arba 
EBT apatinė vertė. ATPV – lanko šiluminio efektyvumo vertė; antro laips-
nio nudegimo 50 % tikimybė. EBT – energijos proveržio riba; skylės susi-
darymo medžiagoje 50 % tikimybė. ELIM – incidento energijos riba; viršu-
tinė energijos riba, išvengiant antro laipsnio nudegimų. EN 61482-1-2: 
Fiksuoto elektros lanko bandymo kameroje veikiamos medžiagos arba 
medžiagų derinio šiluminės izoliacijos savybių vertinimas. Parametras 
nurodomas kaip APC 1 arba APC 2. APC – apsaugos nuo lanko klasė 
(bandymo srovė APC 1 = 4 kA, bandymo srovė APC 2 = 7 kA). Gaminio 
žymėjimas: Reikia pritaikyti bent vieną iš dviejų bandymo metodų, o rezul-
tatus / klasifikaciją su piktograma įtraukti į ataskaitą. *****) Naudojimas: 
Visuomet patikrinkite apsaugines priemones prieš jas naudodami. Nešva-
rumai, neatitaisomas užterštumas, blukimo požymiai, trapumas, pažeidi-
mai ar nusidėvėjimas gali reikšti, jog priemonės neužtikrina tinkamos ap-
saugos ir nebeatitinka nurodytų standartų. Jei drabužiai apgadinti, prieš 
naudojant juos visuomet reikia sutaisyti. Drabužiams taisyti galima nau-
doti tik galiojančių standartų reikalavimus atitinkančias medžiagas ir siū-
lus. Nepataisomi gaminiai turi būti nedelsiant išmesti. Prieš remontuoda-
mi susisiekite su „Blåkläder“. Jei išsilydęs metalas, chemikalai ar 
degūs skysčiai taškosi, iškart pasitraukite ir aprangą atsargiai nusivil-
kite. Nepataisomai degiomis ar pavojingomis medžiagomis užterštą 
aprangą reikia iškart išmesti. Gobtuvai neturi būti naudojami, o kitos 
atviros kišenės turi būti uždengtos arba pašalintos, kai yra apipylimo 
cheminėmis medžiagomis, kibirkščių ar metalo purslų pavojus. Norint 
užtikrinti visapusišką apsaugą, reikia dėvėti visą kūną dengiančius drabu-
žius ir papildomas asmeninės apsaugos priemones, pavyzdžiui, apsaugi-
nį šalmą, veido apsaugos priemonę, pirštines ir avalynę. Derinant apsau-
ginius drabužius ir kitas apsaugos priemones, bendras apsaugos lygis 
nustatomas pagal žemiausiai klasei priskirtą priemonę. Dėl netinkamų 
papildomų drabužių ir medžiagų apsaugos lygis gali sumažėti, todėl jų 
reikėtų vengti. Kaip pavyzdį galima paminėti marškinius arba apatinius 
drabužius iš sintetinių medžiagų, kurios aukštoje temperatūroje lydosi. 
Kad tiktų, atliktų savo funkciją ir tinkamai apsaugotų, reikia pasirinkti nau-
dotojui tinkamą dydį. Drabužis turi būti iki galo užsagstytas, kad atitiktų 
taikomus standartus. EN ISO 14116 1 indekso reikalavimus atitinkančią 
aprangą galima dėvėti tik ant 2 arba 3 indekso reikalavimus atitinkančios 
aprangos. 1 indekso apranga gali nesiliesti prie odos, pvz., kaklo ir riešų. 
Jei aprangoje yra laidžios įrangos, venkite sąlyčio su oda. Arti odos dėvi-
ma apranga gali neužtikrinti apsaugos nuo nudegimo užtiškus išsilydžiu-
siam metalui. Apsaugos lygio pasirinkimo pagal EN ISO 11611 rekomen-
dacijos. 6*) Pasirinkimo kriterijai – procesas; 1 klasė: Rankinis suvirinimas 
su mažai metalo purslų ir lašų, pvz., TIG suvirinimas, MIG suvirinimas (su 
žema srove), suvirinimas mikroplazma ir kt. 2 klasė: Rankinis suvirinimas 
su daug metalo purslų ir lašų, pvz., MMA suvirinimas (su baziniu arba 
celiulioze dengtu elektrodu), MAG suvirinimas (su CO2 arba maišytomis 
dujomis), MIG suvirinimas (su aukšta srove) ir kt. Pasirinkimo kriterijai – 
aplinka; 1 klasė: Mašinų veikimas, pvz., deguoninio pjovimo mašinos, 
pjovimo plazma mašinos, kontaktinio suvirinimo mašinos, terminio purški-
mo mašinos, staliniai suvirinimo aparatai. 2 klasė: Mašinų veikimas, pvz., 
siaurose vietose, virinant / pjaunant virš galvos arba palyginti apribotose 
vietose. EN ISO 11611 atitinkanti apranga tinka tik trumpalaikiam sąlyčiui 
su elektros grandinės dalimis, kuriomis teka srovė ir esant tik iki 100 V DC 
įtampai. Padidėjus elektros šoko rizikai, gali prireikti papildomų izoliacinių 
sluoksnių. Sudrėkusi arba sutepta elektros izoliacija nebeveikia. Deguo-
nies prisotintoje aplinkoje gerokai susilpnėja antipireninės savybės. Jei 
suvirinimo metu pasireiškia į nudegimo saulėje panašūs simptomai, vadi-
nasi, pro aprangą prasiskverbė UVB ir drabužius reikia patikrinti, ar nėra 
pažeisti. Prieš vėl naudojant, pažeistus drabužius reikia sutvarkyti arba, 
jei reikia, galima naudoti papildomų sluoksnių. Pagal IEC 61482-2 / EN 
61482-2 sertifikuota apsauginė apranga neturi elektrinės izoliacijos savy-
bių ir neapsaugo nuo elektros šoko. Tokia apranga taip pat neapsaugo 
nuo elektros lanko poveikio, pavyzdžiui, triukšmo, šviesos spindulių, slė-
gio didėjimo, kartos alyvos, fizinio ir psichologinio šoko pasekmių ar toksi-
nės įtakos. Priežiūra: Instrukcijų, kaip tinkamai prižiūrėti drabužius, ieš-
kokite kiekvieno jų etiketėse. Nesilaikant šių priežiūros instrukcijų, negali 
būti užtikrintos galiojančius standartus atitinkančios jų charakteristikos ir 
apsauginės savybės. Naudokite tik sintetines skalbimo priemones, kurių 
sudėtyje nėra optinių šviesiklių ir baliklių. Skalbkite tik atskirai arba kartu 
su tos pačios rūšies ir spalvos drabužiais. Drabužius reikia reguliariai 
skalbti ir prižiūrėti, kad neatsirastų nepašalinamų dėmių. Neatitaisomai 
užterštus drabužius reikia utilizuoti. Išskalbtus drabužius visuomet reikia 
apžiūrėti, ar jie nepabluko ir nebuvo pažeisti. Šie požymiai gali reikšti, jog 
gaminys nebeatitinka nurodytų standartų. Netinkami naudoti gaminiai tu-
rėtų būti rūšiuojami kaip perdirbamos atliekos arba, jei tai neįmanoma, 
kaip deginamos atliekos. Kenksmingomis medžiagomis neatitaisomai 
užteršti gaminiai turi būti rūšiuojami kaip pavojingos atliekos. Laikyti tam-
sioje ir sausoje vietoje. Gaminio sudėtyje nėra jokių žinomų alergenų. 
Atitikties deklaracija: Atitikties deklaraciją galima atsisiųsti apsilankius 
interneto svetainėje 7*) Gamintojo kontaktinė informacija: 8*)  

CZ EN ISO 14116:2015 Ochranný oděv - Ochrana proti plameni - 
Materiály, sestavy materiálů a oděvy s omezeným šířením plamene
Riziko: Oděvy certifikované podle normy EN ISO 14116 chrání před te-
pelnými riziky spojenými s krátkým kontaktem s malými zápalnými pla-
meny.
EN ISO 11611:2015 Ochranné oděvy pro použití při svařování a pří-
buzných postupech 
Riziko: Oděvy certifikované podle normy EN ISO 11611 jsou určeny svá-
řečům; chrání před tepelnými riziky spojenými s rozstřikem roztaveného 
kovu, otevřeným plamenem a sálavým teplem a minimalizují možnost 
úrazu elektrickým proudem při kontaktu s vodiči pod stejnosměrným na-
pětím o přibližné velikosti až 100 V. 
EN ISO 11612:2015 Ochranný oděv - Ochrana proti plameni - Oděvy 
na ochranu proti teplu a plameni 
Riziko: Oděvy certifikované podle normy EN ISO 11612 chrání před tep-
lem, plameny a postříkáním roztaveným kovem.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Práce pod napětím – Oblečení 
chránící před tepelným účinkem elektrického oblouku 
Riziko: Oděvy certifikované podle normy IEC 61482-2/ EN 61482-2  chrá-
ní před tepelným nebezpečím při vystavení účinkům elektrického oblou-
ku. Informace pro uživatele: Výběr a používání osobních ochranných 
prostředků by měl být založen na posouzení rizik a podmínek, ve kterých 
bude pracovník, který je bude nosit, pracovat. Použití těchto osobních 
ochranných pomůcek nezaručuje dokonalou ochranu za všech předpo-
kládaných i nepředpokládaných okolností a podmínek. Vždy je třeba dbát 
náležité opatrnosti. Skutečné provozní podmínky, které se odchylují od 
stanoveného zkušebního nastavení, vedou ke zvýšeným úrovním rizika, 
kterými se dotčená norma nezabývá. Vezměte na vědomí, že tyto infor-
mace pro uživatele jsou pouze obecné. Podrobnější informace najdete na 
etiketách jednotlivých produktů a v dalších informacích o zařazení. Mo-
del: Číslo modelu přidělené výrobcem najdete na etiketě jednotlivých 
produktů. Velikost: Informace o velikosti a piktogram velikosti najdete na 
etiketě jednotlivých produktů. Značení CE: Tyto osobní ochranné pro-
středky byly navrženy a vyrobeny podle Nařízení (EU) 2016/425 a přísluš-
ných standardů uvedených na etiketě jednotlivých produktů. Certifikační 
autorita: *) Informace o normě: Obecné informace: Vlastnosti plamene 
se vyhodnocují před předběžnou úpravou a po ní, vyjma oděvů certifiko-
vaných podle normy IEC 61482-2/EN 61482-2, u kterých se vlastnosti 
plamene vyhodnocují pouze po předběžné úpravě. V případě oděvů k 
jednomu použití nebo nedovoleného praní se zkoušení provádí na no-
vých kusech. Ostatní vlastnosti stanovené v každé z norem se vyhodno-
cují po předběžné úpravě. Předběžná úprava bude provedena podle po-
kynů výrobců a v souladu s laboratorními zkušebními metodami pro 
čištění. Informace o ošetřování jsou uvedeny na štítku uvnitř oděvu. Je-
den cyklus čištění se skládá z jednoho cyklu praní a jednoho cyklu sušení. 
Podle dotčené normy nebo informací dodaných výrobcem se zkoušky 
provádějí po pěti cyklech čištění nebo maximálním počtu těchto cyklů. 
Pokud na štítku není uveden počet praní, materiály byly zkoušeny po pěti 
cyklech čištění. Předpokládaná životnost oděvu je ovlivňována nejen po-
čtem praní, ale také používáním, skladováním, ošetřováním atd. Klasifi-

kace EN ISO 14116: Požadavky na index omezeného šíření plamene: • 
Index 1 (šíření plamene, planoucí úlomky a vlastnosti dohořívání). • Index 
2 (jako index 1 a včetně vlastností tvorby děr). • Index 3 (jako index 2 a 
včetně vlastností dohořívání). Klasifikace EN ISO 11611: Omezené šíře-
ní plamene: Úroveň A1 – Vznícení povrchu (povinná). Úroveň A2 – Vzní-
cení okraje (volitelná). ***) Požadavek. Třída 1. Třída 2. Odolnost proti 
roztržení. Dopad rozstřiku. kapek. Přenos tepla (sáláním)†. †Doba do do-
sažení vzrůstu teploty o 24 °C. Klasifikace EN ISO 11612: ****) Znakový 
kód. Ochrana před přestupem tepla. Úroveň. Omezené šíření plamene. 
A1 nebo (A1 a A2). Konvekční teplo. Nejvyšší úroveň je 3. Sálavé teplo. 
Postříkání roztaveným hliníkem. Postříkání roztaveným železem. Kon-
taktní teplo. Znakový kód A1 nebo (A1 a A2) je povinný. K dosažení mini-
mální požadované odolnosti musí být splněna alespoň jedna další ochra-
na před přestupem tepla. Volitelná zkouška – zkouška odolnosti celého 
oděvu proti působení ohně na tepelné figuríně. Klasifikace IEC 61482-2/ 
EN 61482-2: Pokud je oděv nebo soustava oděvů tvořena kombinacemi 
materiálů/oděvů, je nutné provést zkoušku s kombinací všech vrstev. 
Zkušební metody: EN IEC 61482-1-1: Hodnocení odolnosti materiálu 
nebo kombinace materiálů proti účinkům elektrického oblouku v otevře-
ném prostoru. Tepelná výkonnost oblouku se měří v kJ/m² (cal/cm²) a 
udává se jako hodnota ELIM a/nebo nižší hodnota ATPV nebo EBT. ATPV 
– hodnota tepelné výkonnosti oblouku, 50% pravděpodobnost popáleni 
druhého stupně. EBT – prahová hodnota energie při průrazu; 50% prav-
děpodobnost vzniku otvoru v materiálu. ELIM – mezní energie při nehodě; 
horní mez energie, při které se zamezí popáleninám druhého stupně. EN 
61482-1-2: Hodnocení tepelně izolačních vlastností materiálu nebo kom-
binace materiálů vystavené účinkům řízeného elektrického oblouku podle 
definice zkoušky v boxu. Odolnost se udává jako APC 1 nebo APC 2. APC 
– třída ochrany proti oblouku (zkušební proud pro APC 1 = 4 kA, zkušební 
proud pro APC 2 = 7 kA). Značení produktu: Musí se provést alespoň 
jedna ze dvou zkušebních metod a výsledky/klasifikace musí být uvedeny 
společně s piktogramem. *****) Používání: Vždy kontrolujte ochranné 
prostředky před použitím. Špína, trvalá kontaminace, známky blednutí, 
křehnutí, poškození či opotřebení mohou být známkou toho, že ochranné 
vlastnosti jsou nedostatečné a prostředek již neodpovídá uvedeným stan-
dardům. Poškozené oděvy je třeba před použitím vždy opravit. Oděvy je 
přípustné opravovat pouze s použitím materiálů a nití, které vyhovují po-
žadovaným standardům. Neopravitelné prostředky již není možné dál 
používat. Před opravou kontaktujte Blåkläder. V případě postříkání rozta-
venými kovy, chemikáliemi nebo hořlavými kapalinami se ihned vzdalte a 
opatrně svlečte oděv. Oděvy trvale kontaminované hořlavými nebo ne-
bezpečnými látkami se musí ihned vyřadit. Nepoužívané kapuce nebo 
otevřené kapsy se musí zakrýt nebo odepnout, pokud hrozí riziko postří-
kání chemikáliemi, odletujících jisker nebo kovových úlomků. Pro úplnou 
ochranu je třeba nosit oděv pokrývající celé tělo a další osobní ochranné 
prostředky, jejichž příkladem je přilba, ochrana obličeje, rukavice a obuv. 
Při kombinaci ochranných oděvů a dalších ochranných prostředků určuje 
celkovou úroveň ochrany nejnižší klasifikace. Nevhodný doplňkový oděv 
a materiály mohou snížit úroveň ochrany a je třeba se jim vyhnout. Příkla-
dem jsou košile nebo spodní prádlo ze syntetických materiálů, které se při 
působení tepla taví. Je nutné zvolit správnou velikost pro určitého uživa-
tele, aby oděv dobře padnul a dosáhlo se správné funkčnosti a ochrany. 
Aby oděv vyhovoval příslušným normám, musí být úplně zapnutý. Oděvy 
vyhovující normě EN ISO 14116 s indexem 1 lze nosit pouze přes oděvy 
s indexem 2 nebo 3. Oděv s indexem 1 nesmí přijít do styku s kůží, např. 
na krku a zápěstí. Pokud oděv obsahuje vodivé technické prostředky, 
zajistěte, aby nepřišel do styku s kůží. Oděvy v přímém styku s kůží ne-
musí vylučovat všechna rizika popálenin v případě postříkání roztaveným 
kovem. Návod pro výběr úrovně ochrany podle normy EN ISO 11611. 6*) 
Kritéria výběru – metoda; Třída 1: Metody ručního svařování s malým 
rozstřikem a množstvím kapek, např.: svařování TIG, svařování MIG (s 
nízkým proudem), mikrosvařování plazmou a další. Třída 2: Metody ruč-
ního svařování s velkým rozstřikem a množstvím kapek, např.: svařování 
MMA (s elektrodou s bazickým nebo celulózovým obalem), svařování 
MAG (s CO2 nebo směsnými plyny), svařování MIG (s vysokým proudem) 
a další. Kritéria výběru – podmínky prostředí; Třída 1: Ovládání strojů, 
např.: strojů na řezání kyslíkem, řezání plazmou, odporové svařování, 
termické stříkání, práce na svařovacích stolech. Třída 2: Ovládání strojů, 
např.: v omezených prostorech, při svařování/řezání nad hlavou nebo ve 
srovnatelných omezených polohách. Oděvy vyhovující normě EN ISO 
11611 jsou učeny pouze ke krátkému kontaktu se součástmi elektrického 
obvodu pod napětím a pouze pro stejnosměrná napětí do 100 V. Při vyš-
ším riziku úrazu elektrickým proudem mohou být nutné další izolační 
vrstvy. Mokrý nebo znečištěný oděv naruší elektrickou izolaci. V prostředí 
obohaceném kyslíkem dojde k podstatnému zhoršení vlastností zpomalu-
jících hoření. Pokud se při svařování objeví příznaky podobné spáleni-
nám od slunce, znamená to, že oděvem proniká záření UVB a je nutné jej 
prohlédnout, zda není poškozený. Poškozené kusy se musí před použitím 
opravit a je-li to nutné, musí se přidat odolnější ochranné vrstvy. Ochran-
né oděvy certifikované podle normy IEC 61482-2 / EN 61482-2 nemají 
žádné elektroizolační vlastnosti a neposkytují ochranu před úrazem elek-
trickým proudem. Tyto oděvy také neposkytují ochranu proti účinkům 
elektrického oblouku, jako jsou hluk, světelné záření, vzestup tlaku, horký 
olej, následky fyzického a duševního otřesu nebo toxické vlivy. Péče a 
údržba: Pokyny pro správné ošetření najdete na příslušné etiketě. Ne-
jsou-li tyto pokyny dodržovány, nelze zaručit, že ochranné vlastnosti dle 
uvedených standardů zůstanou zachovány. Používejte pouze syntetická 
čistidla bez optických zjasňovačů a bělidel. Perte samostatně nebo spo-
lečně s oděvy stejného typu a barvy. Aby nedošlo k trvalému ušpinění, je 
třeba oděv pravidelně prát a udržovat. Trvale kontaminované oděvy již 
není možné dál používat. Po vyprání oděv vždy zkontrolujte, zda nedošlo 
k vyblednutí či poškození. To může znamenat, že produkt již nesplňuje 
uvedené standardy. Zastaralé produkty je třeba vytřídit pro recyklaci. Ne-
ní-li recyklace možná, tak ke spálení odpadu. S produkty trvale kontami-
novanými škodlivými látkami je třeba nakládat jako s nebezpečným odpa-
dem. Skladujte na tmavém a suchém místě. Produkt neobsahuje žádné 
alergeny. Prohlášení o shodě: Prohlášení o shodě je k dispozici na 7*) 
Kontaktní informace výrobce: 8*)

SK EN ISO 14116:2015 Ochranný odev – ochrana proti plameňom 
- Materiály, kombinácie materiálov a odevy s ohraničeným šírením 
ohňa
Riziko: Odevy certifikované podľa EN ISO 14116 chránia pred tepelnými 
rizikami spojenými s malými plameňmi schopnými zapáliť materiály.
EN ISO 11611:2015 Ochranné odevy na použitie pri zváraní a podob-
ných procesoch 
Riziko: Odevy certifikované podľa EN ISO 11611 sú určené na zváranie 

a chránia pred tepelnými rizikami spojenými s fŕkancami roztaveného 
kovu, otvoreným plameňom a vyžarovaním tepla. Zároveň minima-
lizujú riziko zásahu elektrickým prúdom pri kontakte s vodičmi pri 
napätiach približne do 100 V (jednosm. prúd). 

EN ISO 11612:2015 Ochranný odev – ochrana proti plameňom - 
Odevy na ochranu pred teplom a ohňom 

Riziko: Odevy certifikované podľa EN ISO 11612 chránia pred teplom, 
ohňom a zásahom roztaveným kovom.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Práca pod napätím – Odev chrá-
niaci pred tepelnými účinkami elektrického oblúka 
Riziko: Odevy certifikované podľa IEC 61482-2/ EN 61482-2  chránia 
pred tepelnými účinkami pri vystavení elektrickému oblúku. Informácie 
pre používateľov: Výber a používanie osobných ochranný prostriedkov 
(OOP) by malo vychádzať z posúdenia rizík v podmienkach, v ktorých 
bude osoba s týmito prostriedkami pracovať. Použitie týchto osobných 
ochranných prostriedkov nezaručuje úplnú ochranu pred všetkými predví-
dateľnými alebo nepredvídateľnými okolnosťami a situáciami. Je nutné 
neustále dávať pozor. Skutočné pracovné podmienky odlišné od defino-
vaných okolností skúšky môžu viesť k zvýšeným rizikám, ktoré nie sú 
pokryté príslušnými normami. Upozorňujeme vás, že tieto informácie pre 
používateľov majú len všeobecný charakter. Podrobné informácie nájdete 
na štítku, ktorý sa nachádza na jednotlivých odevoch alebo produktoch, 
ako aj v ďalších klasifikačných informáciách. Model: Modelové číslo vý-
robcu je uvedené na štítku jednotlivých odevov alebo produktov. Veľko-
sť: Informácie o veľkosti a symbol veľkosti sú uvedené na štítku jednotli-
vých odevov alebo produktov. Označenie CE: Tento osobný ochranný 
prostriedok je navrhnutý a vyrobený v súlade nariadením (EÚ) 2016/425 
a normami, ktoré sú uvedené na štítku jednotlivých odevov alebo produk-
tov. Certifikačný orgán: *) Informácie o norme: Všeobecné informácie: 
Vlastnosti ohňa sú vyhodnotené pred a po impregnácii, s výnimkou ode-
vov certifikovaných podľa IEC 61482-2/EN 61482-2, pre ktoré sú vlast-
nosti ohňa vyhodnotené iba po impregnácii. V prípade odevov na jedno 
použitie alebo v prípadoch, kedy je pranie zakázané, je preskúšanie vyko-
nané na nových kusoch odevu. Iné vlastnosti, ktoré sú uvedené v jednot-
livých normách, sú vyhodnotené po impregnácii. Impregnácia bude vyko-
naná v súlade s pokynmi výrobcu a v súlade s metódami laboratórnej 
skúšky pre čistenie. Informácie o starostlivosti sú uvedené na štítku na 
vnútornej strane odevu. Jeden cyklus čistenia sa skladá z jedného cyklu 
prania a jedného cyklu sušenia. V súlade s príslušnou normou alebo in-
formáciami od výrobcu sú testy vykonávané po piatich cykloch čistenia 
alebo po maximálnom počte cyklov čistenia. Ak nie je na štítku uvedený 
počet pracích cyklov, boli materiály testované po piatich cykloch čistenia. 
Okrem počtu praní má vplyv na očakávanú životnosť odevu aj jeho pou-
žitie, skladovanie, starostlivosť atď. Klasifikácia EN ISO 14116: Požia-
davky na index obmedzeného šírenia plameňa: • Index 1 (ochrana pred 
šírením plameňa, žeravými úlomkami a dožhavením). • Index 2 (ako in-
dex 1 plus ochrana pred vytváraním otvorov). • Index 3 (ako index 2 plus 
ochrana pred dohorením). Klasifikácia EN ISO 11611: Obmedzené šíre-
nie plameňa: Úroveň A1 – povrchové vznietenie (povinné). Úroveň A2 – 
okrajové vznietenie (voliteľné). ***) Požiadavka. Trieda 1. Trieda 2. Pev-
nosť v roztrhnutí. účinok fŕkancov. kvapiek. Tepelný prenos (vyžarovanie)†. 
†čas potrebný na dosiahnutie zvýšenia teploty o 24 °C. Klasifikácia EN 
ISO 11612: ****) Označenie pomocou písmen, výkon pri tepelnom preno-
se, úroveň. Obmedzené šírenie plameňa. A1 alebo (A1 a A2). Konvekčné 
teplo. Najvyššia úroveň je 3. Vyžarovanie tepla. Fŕkance roztaveného 
hliníka. Fŕkance roztaveného železa. Kontaktné teplo. Označenie pomo-
cou písmen A1 alebo (A1 a A2) je povinné. Na splnenie minimálnej požia-
davky na funkčné vlastnosti je nutné splniť najmenej jednu ďalšiu pod-
mienku týkajúcu sa výkonu z hľadiska tepelného prenosu. Voliteľná 
skúška – skúška celého odevu z hľadiska vystavenia ohňu na tepelnej fi-
guríne. Klasifikácia IEC 61482-2/ EN 61482-2: Ak sa odev alebo súpra-
va odevu skladá z kombinácie materiálov/kusov odevu, bude skúška vy-
konaná na kombinácii všetkých vrstiev. Metódy skúšky: EN IEC 
61482-1-1: Posúdenie hodnotenia materiálov proti oblúku alebo kombiná-
cie materiálov vystavených účinkom otvoreného elektrického oblúka. 
Hodnotenie proti oblúku je merané v kJ/m² (cal/cm²) a je vykazované ako 
ELIM a/alebo nižšia z hodnôt ATPV alebo EBT. ATPV – hodnota výkonu 
voči tepelným účinkom oblúka (Arc Thermal Performance Value); 50 % 
riziko popálenín druhého stupňa. EBT – hraničná energia roztrhnutia 
(Breakopen Threshold Energy); 50 % šanca vzniku trhliny v materiáli. 
ELIM – hranica energie incidentu (Incident Energy Limit); horná hranica 
energie, pri ktorej ešte nedochádza k popáleninám druhého stupňa. EN 
61482-1-2: Posúdenie vlastností tepelnej izolácie materiálu alebo kombi-
nácie materiálov vystavených účinkom pevného elektrického oblúka defi-
novaného v box teste. Výkon je vykazovaný ako APC 1 alebo APC 2. APC 
– trieda ochrany pred oblúkom (Arc Protection Class) (testovací prúd APC 
1 = 4 kA, testovací prúd APC 2 = 7 kA). Označenie produktu: Vykonaná 
bude najmenej jedna metóda skúšky a výsledky/klasifikácia budú vykáza-
né pomocou príslušného piktogramu. *****) Použitie: Pred použitím vždy 
skontrolujte osobné ochranné prostriedky: prípadné nečistoty, trvalá kon-
taminácia, znaky vyblednutia, skrehnutie, poškodenie alebo opotrebova-
nie môžu naznačovať, že ochranná funkcia je znížená a prostriedky už 
nevyhovujú požiadavkám uvedených noriem. Poškodené odevy pred po-
užitím vždy opravte. Odev sa môže opravovať iba pomocou materiálov a 
vláken, ktoré spĺňajú požiadavky príslušnej normy. Neopraviteľné pro-
striedky je nutné okamžite zlikvidovať. Pred opravou kontaktujte Blåklä-
der. V prípade zásahu roztaveným kovom, chemikáliami alebo horľavými 
tekutinami sa okamžite vzdiaľte a opatrne odev odstráňte. Odev, ktorý je 
trvalo znečistený horľavými či škodlivými látkami, je nutné okamžite zlik-
vidovať. Nepoužívané kapucne alebo otvorené vrecká sa musia zakryť 
alebo odstrániť, ak hrozí riziko postriekania chemikáliou, iskrami či kovo-
vými úlomkami. Za účelom kompletnej ochrany sa musí nosiť odev zakrý-
vajúci celé telo a ďalšie osobné ochranné prostriedky, napríklad prilba, 
ochranu tváre, rukavice a obuv. V prípade kombinácie bezpečnostných 
odevov a iných ochranných prostriedkov definuje najnižšia klasifikácia 
celkovú úroveň ochrany. Neprimeraný doplnkový odev a materiály môžu 
redukovať úroveň ochrany a je potrebné sa im vyhýbať. Príkladom sú 
tričká alebo spodná bielizeň zo syntetických materiálov, ktoré sa roztápa-
jú pri vystavení teplu. Na zaistenie správneho nasadenia a dosiahnutia 
správnej funkcie a ochrany je nutné zvoliť vhodnú veľkosť pre konkrétne-
ho používateľa. Odev musí byť úplne zapnutý, aby spĺňal príslušné nor-
my. Odev v súlade s indexom 1 normy EN ISO 14116 musí byť nosený iba 
na odeve podľa indexu 2 alebo indexu 3. Odev podľa indexu 1 sa nesmie 
dotýkať pokožky, napríklad krku či zápästí. Ak odev obsahuje vodivé diely, 
dbajte, aby sa nedostal do kontaktu s pokožkou. Odevy nosené v blízkos-
ti pokožky nemusia zabrániť všetkému riziku popálenín v prípade zásahu 
roztaveným kovom. Pokyny pre výber úrovne ochrany týkajúce sa normy 
EN ISO 11611. 6*) Kritériá výberu – proces; Trieda 1: Techniky manuálne-
ho zvárania s ľahkou tvorbou fŕkancov a kvapiek, napr.: zváranie metódou 
TIG, MIG (pod slabým prúdom), mikroplazmové zváranie a ďalšie. Trieda 
2: Techniky manuálneho zvárania s ťažkou tvorbou fŕkancov a kvapiek, 
napr.: Zváranie metódou MMA (so základnou alebo celulózovou elektró-

dou), zváranie metódou MAG (s CO2 alebo zmiešanými plynmi), zváranie 
metódou MIG (pod silným prúdom) a ďalšie. Kritériá výberu – prostredie: 
Trieda 1: Obsluha strojov, napr.: stroje na rezanie kyslíkom, stroje na re-
zanie plazmou, stroje na odporové zváranie, stroje na termálne strieka-
nie, lavicové zváranie. Trieda 2: Obsluha strojov, napr.: v obmedzených 
priestoroch, pri stropovom zváraní/rezaní alebo v podobne stiesnených 
polohách. Odevy v súlade s normou EN ISO 11611 sú určené iba na 
krátky kontakt so súčasťami elektrického obvodu pod prúdom a iba pre 
napätia do 100 V (jednosm.). Pri zvýšenom riziku zásahu elektrickým prú-
dom môžu byť potrebné dodatočné izolačné vrstvy. Funkcia elektrickej 
izolácie bude znížená, ak je izolácia mokrá alebo znečistená. V atmosfé-
rach obohatených o kyslík bude účinnosť vlastností spomaľujúcich hore-
nie významne znížené. Ak počas zvárania zaznamenáte príznaky podob-
né úpalu, dochádza k prieniku UVB žiarenia cez odev – je potrebné odev 
skontrolovať z hľadiska poškodenia. Poškodené kusy odevu by ste mali 
pred ďalším používaním opraviť, prípadne pridať odolnejšie ochranné 
vrstvy. Ochranný odev certifikovaný podľa IEC 61482-2 / EN 61482-2 
nemá žiadne vlastnosti elektrickej izolácie a nechráni pred zásahom elek-
trickým prúdom. Žiadny z týchto odevov nechráni pred účinkami elektric-
kého oblúka, akými sú hluk, svetelné emisie, zvýšenie tlaku, horúci olej, 
následky fyzického či psychického šoku alebo toxické vplyvy. Údržba: 
Pokyny o správnej a dôležitej údržbe nájdete na štítku každého odevu. Pri 
nedodržiavaní týchto pokynov nie je možné zaručiť ochranné vlastnosti 
podľa príslušných noriem. Používajte výhradne syntetické čistiace pro-
striedky neobsahujúce zvýrazňovače farby a bielidlá. Perte samostatne 
alebo s inými odevmi rovnakého typu a farby. Odev perte a udržiavajte 
pravidelne, aby nedošlo k jeho trvalému znečisteniu. Trvalo kontaminova-
ný odev zlikvidujte. Po praní odev vždy skontrolujte, či nie je vyblednutý 
alebo poškodený. To by mohlo naznačovať, že výrobok už nie je v súlade 
s uvedenými normami. Staré výrobky vytrieďte na recykláciu alebo ak to 
nie je možné, tak ako odpad na spálenie. Výrobky trvale kontaminované 
nebezpečnými látkami je nutné vytriediť ako nebezpečný odpad. Uchová-
vajte na tmavom, suchom mieste. Výrobok neobsahuje žiadne známe 
alergény. Vyhlásenie o zhode: Vyhlásenie o zhode je dostupné na pre-
vzatie na lokalite 7*) Kontaktne informacie výrobcu: 8*)

SL EN ISO 14116:2015 Zaščitna obleka – zaščita pred plamenom 
- Materiali, kombinacije materialov in obleka z omejeno stopnjo gor-
ljivosti
Nevarnost: Oblačila, certificirana skladno z EN ISO 14116, ščitijo pred 
toplotnimi nevarnostmi, povezanimi s kratkotrajnim stikom z manjšimi 
plameni.
EN ISO 11611:2015 Varovalna obleka pri varjenju in sorodnih postop-
kih 
Nevarnost: Oblačila, certificirana skladno z EN ISO 11611, so namenje-
na varjenju, ščitijo pred toplotnimi nevarnostmi, povezanimi z brizganjem 
staljene kovine, odprtim plamenom in toplotnim sevanjem, ter zmanj-
šujejo možnost električnega udara prek stika z vodniki z napetostmi do 
približno 100 VDC. 
EN ISO 11612:2015 Zaščitna obleka – zaščita pred plamenom - Varo-
valna obleka za varovanje pred toploto in plamenom 
Nevarnost: Oblačila, certificirana skladno z EN ISO 11612, ščitijo pred 
toploto, plameni in brizgi staljene kovine.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Delo pod napetostjo – Oblačila za 
zaščito pred temperaturno nevarnostjo električnega obloka 
Nevarnost: Oblačila, certificirana skladno z IEC 61482-2/ EN 61482-2, 
ščitijo pred toplotnimi nevarnostmi pri izpostavljenosti električnemu oblo-
ku. Informacije za uporabnika: Izbira in uporaba osebne varovalne 
opreme bi morali temeljiti na oceni tveganja razmer, v katerih bo delal 
uporabnik opreme. Uporaba te osebne varovalne opreme ne zagotavlja 
popolne zaščite v vseh predvidljivih in nepredvidljivih okoliščinah ter raz-
merah. Uporabnik mora biti nenehno previden. Dejanske delovne razme-
re, ki odstopajo od določenih preskusnih nastavitev, lahko povzročijo po-
večane ravni nevarnosti, ki jih zadevni standard ne obravnava. Te 
informacije za uporabnike so splošne narave. Za podrobne informacije 
preberite etiketo na posameznem oblačilu ali proizvodu ter dodatne razvr-
stitvene informacije. Model: proizvajalčevo številko modela najdete na 
etiketi posameznega oblačila ali proizvoda. Velikost: informacije o veli-
kosti in piktogram za velikost najdete na etiketi posameznega oblačila ali 
proizvoda. Oznaka CE: ta osebna varovalna oprema je zasnovana in iz-
delana skladno z Uredbo (EU) 2016/425 ter standardi, navedenimi na 
etiketi posameznega oblačila ali proizvoda. Certifikacijski organ: *) Po-
datki o standardu: Splošne informacije: Lastnosti plamena so ocenjene 
pred predhodno obdelavo in po njej; pričakujte oblačila, certificirana skla-
dno z IEC 61482-2/EN 61482-2, kjer so lastnosti plamena ocenjene samo 
po predhodni obdelavi. Pri oblačilih za enkratno uporabo ali oblačilih, ki jih 
ni dovoljeno prati, se preverjanje opravi na novih artiklih. Druge lastnosti 
se, kot je navedeno v vsakem standardu, ocenijo po predhodni obdelavi. 
Predhodna obdelava se izvede skladno z navodili proizvajalca in labora-
torijskimi preskusnimi metodami čiščenja. Informacije o negi so navedene 
na etiketi znotraj oblačila. En čistilni cikel je sestavljen iz enega pralnega 
in enega sušilnega cikla. Skladno z zadevnim standardom ali informacija-
mi proizvajalca se preverjanja opravijo po petih čistilnih ciklih oziroma po 
največjem možnem številu čistilnih ciklov. Če število pranj ni opredeljeno 
na etiketi, je bil material preizkušen po petih ciklih čiščenja. Na življenjsko 
dobo oblačila vplivajo tako število čiščenj kot uporaba, shranjevanje in 
nega oblačila itd. Razvrstitev EN ISO 14116: Zahteve za indeks omejene 
stopnje gorljivosti: • Indeks 1 (stopnja gorljivosti, odpadni produkti gorenja 
in lastnosti nadaljnjega žarenja). • Indeks 2 (kot indeks 1, vključno z la-
stnostmi nastajanja lukenj). • Indeks 3 (kot indeks 2, vključno z lastnostmi 
nadaljnjega plamtenja). Razvrstitev EN ISO 11611: Omejena stopnja 
gorljivosti: Raven A1 – Vžig površine (obvezno). Raven A2 – Vžig robov 
(izbirno). ***) Zahteva. Razred 1. Razred 2. Pretržna trdnost. Vpliv brizga-
nja. kapljic. Prenos toplote (sevanje)†. † Čas za dosego dviga temperature 
24 °C. Razvrstitev EN ISO 11612: ****) Črkovna oznaka. Lastnosti. Ra-
ven prenosa toplote. Omejena stopnja gorljivosti. A1 ali (A1 in A2).  Kon-
vekcijska toplota. Najvišja raven je 3. Toplotno sevanje. Brizg staljenega 
aluminija. Brizg staljenega železa. Kontaktna toplota. Črkovna oznaka A1 
ali (A1 in A2) je obvezna. Za dosego minimalnih zahtevanih lastnosti mora 
biti izpolnjena vsaj še ena lastnost prenosa toplote. Izbirni preskus – Ce-
loten preskus oblačil glede izpostavljenosti ognju na toplotni lutki.  Razvr-
stitev IEC 61482-2/ EN 61482-2: Če oblačilo oz. sistem oblačil vsebuje 
kombinacije materialov oz. oblačil, se preskus opravi na kombinacijah 
vseh slojev. Preskusne metode: EN IEC 61482-1-1: Vrednotenje zašči-
tnega razreda pri obloku za material oz. kombinacije materialov, izpostav-
ljenih vplivom odprtega električnega obloka. Zaščitni razred pri obloku se 
meri v kJ/m² (cal/cm²), o njem pa se poroča kot o ELIM in/ali o spodnji 
vrednosti ATPV ali EBT. ATPV – vrednost toplotne zmogljivosti obloka; 
50-odstotna verjetnost opeklin druge stopnje. EBT – energija praga 
trganja; 50-odstotna verjetnost nastajanja lukenj v materialu. ELIM 
– mejna vrednost incidentalne energije; zgornja mejna vrednost 
energije, pri kateri se preprečijo opekline druge stopnje. EN 61482-1-
2: Vrednotenje toplotnoizolacijskih lastnosti materiala oz. kombinacij 
materialov, izpostavljenih vplivom fiksnega električnega obloka pri pre-
skusu v zaboju. Lastnost se poroča kot APC 1 oz. APC 2. APC – zaščitni 
razred pri obloku (preskusni tok APC 1 = 4 kA, preskusni tok APC 2 = 7 
kA). Označevanje izdelka: V povezavi s piktogramom se izvrši vsaj ena 
od dveh preskusnih metod in poroča o rezultatih oz. razvrstitvi. *****) Upo-
raba: osebno varovalno opremo pred uporabo vedno preglejte; umazani-
ja, trajna onesnaženost, znaki bledenja, krhkost, poškodbe ali obraba 
lahko kažejo, da je zaščitno delovanje oslabljeno in da oprema morda ni 
več skladna z navedenimi standardi. Poškodovana oblačila je treba pred 
uporabo popraviti. Oblačilo je dovoljeno popravljati samo z materiali in 
nitmi, ki so skladni z zahtevami veljavnega standarda. Kose, ki jih ni mo-
goče popraviti, je treba takoj zavreči. Pred popravilom se obrnite na 
Blåkläder. V primeru brizgov staljenih kovin, kemikalij ali vnetljivih tekočin 
se takoj umaknite in previdno odstranite oblačilo. Oblačila, ki so trajno 
onesnažena z nevarnimi snovmi, je treba takoj zavreči. Kapuce, ki se ne 
uporabljajo, in druge odprte žepe pokrijte ali odstranite, kadar obstaja 
tveganje za pljuskanje kemikalij, iskrenje ali brizge kovin. Za popolno zaš-
čito je treba nositi oblačila, ki pokrivajo celotno telo, potrebna pa je tudi 
dodatna osebna zaščitna oprema, kot so čelada, zaščita za obraz, roka-
vice in obutev. Pri kombiniranju varnostnih oblačil in druge zaščitne opre-
me najnižja klasifikacija določa splošno raven zaščite. Neustrezna doda-
tna oblačila in materiali lahko zmanjšajo raven zaščite, zato se jim je treba 
izogibati. Tak primer so majice ali spodnje perilo iz sintetičnih materialov, 
ki se pri izpostavljenosti vročini topijo. Ustrezna velikost za uporabnika 
mora biti izbrana tako, da se pravilno prilega ter dosega pravilno funkcio-
nalnost in zaščito. Za zagotavljanje skladnosti z veljavnimi standardi mora 
biti oblačilo popolnoma zapeto. Oblačila, skladna z indeksom 1 standarda 
EN ISO 14116, se nosijo le čez oblačila z indeksom 2 ali indeksom 3. 
Oblačila z indeksom 1 ne smejo biti v stiku s kožo, npr. z vratom in zape-
stjem. Če oblačila vsebujejo prevoden pribor, zagotovite, da je preprečen 
stik s kožo. Oblačila, ki se nosijo ob koži, morda ne odpravijo vseh tveganj 
opeklin v primeru brizgov staljene kovine. Napotki za izbiro ravni zaščite 
za EN ISO 11611. 6*) Merila izbire – proces; Razred 1: Ročne varilne 
tehnike z manjšim pojavljanjem brizganja in kapljic, npr. varjenje TIG, var-
jenje MIG (z majhnim tokom), mikroplazemsko varjenje in več. Razred 2: 
Ročne varilne tehnike z večjim pojavljanjem brizganja in kapljic, npr. var-
jenje MMA (z osnovno in celulozno elektrodo), varjenje MAG (s CO2 ali 
mešanimi plini), varjenje MIG (z velikim tokom) in več. Merila izbire – oko-
ljevarstvena; Razred 1:  Delovanje strojev, npr. stroji za rezanje s kisikom, 
stroji za plazemsko rezanje, stroji za uporovno varjenje, stroji za vroče 
brizganje, namizno varjenje. Razred  2: Delovanje strojev, npr.  v  tesnih 
prostorih, nadglavno varjenje oz. rezanje ali v primerljivih omejenih polo-
žajih. Oblačila, skladna z EN ISO 11611, so namenjena le kratkotrajnemu 
stiku z deli električnega tokokroga pod napetostjo in le za napetosti do 
100 VDC. Pri večjem tveganju električnega udara so lahko potrebni doda-
tni izolacijski sloji. Električna izolacija se poslabša, če je mokra ali umaza-
na. V ozračju, obogatenem s kisikom, se ognjevzdržne lastnosti znatno 
zmanjšajo. Če med varjenjem pride do simptomov, podobnih sončnim 
opeklinam, UVB prodira skozi oblačilo, obleko pa je treba pregledati, ali je 
poškodovana. Poškodovani elementi se popravijo pred uporabo ali pa se, 
po potrebi, dodajo odpornejši zaščitni sloji. Zaščitna oblačila, certificirana 
skladno z IEC 61482-2 / EN 61482-2, nimajo električnih izolacijskih last-
nosti in ne ponujajo zaščite pred električnim udarom. Ta oblačila tudi ne 
ponujajo zaščite pred vplivi električnega obloka, kot so hrup, emisije svet-
lobe, dvig tlaka, vroče olje, posledice fizičnega in psihičnega šoka ali 
strupenih vplivov. Vzdrževanje: točna in ustrezna navodila za vzdrževa-
nje najdete na posameznem oblačilu. Če ne upoštevate teh navodil za 
vzdrževanje, ni mogoče zagotoviti lastnosti delovanja in zaščite skladno z 
veljavnimi standardi. Uporabljajte le sintetične detergente, ki ne vsebujejo 
optičnih belilnih sredstev ali belil. Perite ločeno ali z oblačili enake vrste in 
barv. Redno perite in vzdržujte oblačila, da preprečite trajno umazanost. 
Trajno onesnažena oblačila zavrzite. Po pranju vedno preverite, ali so na 
oblačilu znaki bledenja ali poškodb. Ti lahko kažejo, da proizvod ni več 
skladen z navedenimi standardi. Izrabljene proizvode je treba ločiti kot 
odpadke za recikliranje, če to ni mogoče, pa kot odpadke za sežig. Proi-
zvode, ki so trajno onesnaženi z nevarnimi snovmi, je treba ločiti kot ne-
varne odpadke. Hranite na temnem in suhem mestu. Proizvod ne vsebuje 
znanih alergenov. Izjava o skladnosti: Izjava o skladnosti je na voljo za 
prenos na 7*) Informacije za stik s proizvajalcem: 8*) 

HU EN ISO 14116:2015 Védőruházat – védelem tűz ellen - Korláto-
zott lángterjedésű anyagok, anyag-összeállítások és ruházat
Kockázat: Az EN ISO 14116 szabvány szerint tanúsított ruhadarabok a 
kis gyújtólánggal való rövid érintkezéssel kapcsolatos hőmérsékleti koc-
kázatok ellen nyújtanak védelmet.
EN ISO 11611:2015 Hegesztéshez és rokon eljárásokhoz használatos 
védőruházat 
Kockázat: Az EN ISO 11611 szabvány szerint tanúsított ruhadarabok 
hegesztéshez készültek, és a freccsenő olvadt fémmel, nyílt lánggal 
és sugárzó hővel kapcsolatos hőmérsékleti kockázatok ellen nyújtanak 
védelmet, és minimálisra csökkentik a legfeljebb 100 V DC körüli feszült-
séggel működő vezetőkkel való érintkezés miatti áramütés lehetőségét. 
EN ISO 11612:2015 Védőruházat – védelem tűz ellen - Hő és láng 
ellen védő ruházat 
Kockázat: Az EN ISO 11612 szabvány szerint tanúsított ruhadarabok hő-
vel, lángokkal és freccsenő olvadt fémmel szemben nyújtanak védelmet.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Feszültség alatti munkavégzés – 
Védőruházat a villamos ív hőhatásai ellen 
Kockázat: Az IEC 61482-2/ EN 61482-2  szabvány szerint tanúsított ru-
hadarabok villamos ívnek való kitettség esetén védenek a hőhatások el-
len. Használati útmutató: Az egyéni védőeszköz kiválasztása és hasz-
nálata a védőeszköz viselőjét érintő kockázati feltételek értékelése 
alapján történik. Ennek az egyéni védőeszköznek a használata nem ga-
rantál teljes védelmet minden előrelátható és előre nem látható körül-
mény és feltétel esetén. Mindenkor körültekintően kell eljárni. A meghatá-
rozott tesztelési feltételektől eltérő tényleges munkakörülmények olyan 
megnövekedett kockázati szinteket eredményezhetnek, amelyekre a 
kérdéses szabvány nem terjed ki. Megjegyzendő, hogy a jelen használati 
útmutató csak általános információt tartalmaz. Részletes információért 
olvassa el az egyes ruhadarabokon vagy termékeken lévő címkét, vala-
mint a besorolásra vonatkozó kiegészítő tájékoztatót. Modell: A gyártó 
modellszáma megtalálható az egyes ruhadarabok vagy termékek címké-
jén. Méret: A méretre vonatkozó információ és a méret piktogram megta-
lálható az egyes ruhadarabok vagy termékek címkéjén. CE jelölés: Ez az 
egyéni védőeszköz a 2016/425/EU rendeletnek és az egyes ruhadarabok 
vagy termékek címkéjén feltüntetett szabványoknak megfelelően lett 

megtervezve és előállítva. Tanúsító testület: *) Általános tájékoztatás: 
Általános információ: A láng tulajdonságait előkezelés előtt és után is ér-
tékelik, kivéve az IEC 61482-2/EN 61482-2 szabvány szerint tanúsított 
ruhadaraboknál, ahol a láng tulajdonságait csak az előkezelés után érté-
kelik. Egyszer használatos ruhadaraboknál, vagy ha a mosás nem meg-
engedett, a tesztelést új ruhadarabokkal végzik. Az egyes szabványok-
ban meghatározott egyéb tulajdonságokat az előkezelés után értékelik. 
Az előkezelést a gyártó utasításai szerint és a tisztításra vonatkozó labo-
ratóriumi vizsgálati módszereknek megfelelően kell elvégezni. A kezelés-
re vonatkozó információk a ruhadarab belsejében lévő címkén találhatók. 
Egy tisztítási ciklus egy mosásból és egy szárítási ciklusból áll. Az adott 
szabvány vagy a gyártó tájékoztatója szerint a teszteket öt vagy maximá-
lis számú tisztítási ciklus után kell végrehajtani.  Ha a mosások száma 
nem szerepel a címkén, az anyagokat öt tisztítási ciklus után tesztelték. A 
ruházat várható élettartamára nemcsak a mosások száma, hanem a 
használat, a tárolás, a gondozás stb. is hatással van. Osztályozás EN 
ISO 14116: A korlátozott lángterjedési indexre vonatkozó követelmények: • 
1-es index (lángterjedéssel, lángoló törmelékkel és utánizzással kapcsola-
tos tulajdonságok). • 2-es index (mint az 1-es index, lyukképző tulajdonsá-
gokkal). • 3-as index (mint a 2-es index, láng utáni tulajdonságokkal) Osz-
tályozás EN ISO 11611: Korlátozott lángterjedés: A1. szint - Felületi égés 
(kötelező). A2. szint - Alsó égés (opcionális). ***) Követelmény. 1. osztály. 
2. osztály. Szakítószilárdság. Szikra. cseppek hatása. Hőátadás (sugár-
zás)†. †24°C hőmérséklet-emelkedéshez szükséges idő. Osztályozás 
EN ISO 11612: ****) Betűkód. Hőátadási teljesítmény. szint. Korlátozott 
lángterjedés. A1 vagy (A1 és A2). Konvektív hő. A legmagasabb szint a 
3-as. Sugárző hő. Freccsenő, olvadt alumínium. Freccsenő, olvadt vas. 
Kontakt hő. Az A1 vagy (A1 és A2) betűkód kötelező. A minimális teljesít-
mény előírás eléréséhez legalább még egy hőátadási teljesítményt telje-
síteni kell. Opcionális teszt – A teljes ruhadarab tűzzel szembeni tesztelé-
se hőhatásnak kitett tanbábun. Osztályozás IEC 61482-2/ EN 61482-2: 
Ha a ruhadarab vagy a rendszer anyagok/ruhadarabok együtteséből áll, 
akkor a tesztet az összes réteg kombinációjával kell elvégezni. Vizsgála-
ti módszerek: EN IEC 61482-1-1: Nyílt villamos ív hatásainak kitett 
anyag vagy anyagkombináció ívvédelmének értékelése. Az ívvédelem 
mértékegysége a kJ/m² (cal/cm²), ELIM-ként adandó meg és/vagy legala-
csonyabb értéke az ATPV vagy EBT. ATPV – Villamos ív hőteljesítmény 
értéke; másodfokú égési sérülés 50%-os valószínűsége. EBT – Kiszakító 
energia küszöbértéke; lyuk keletkezésének 50%-os valószínűsége az 
anyagban. ELIM – Baleseti esemény energiakorlátja: az a felső energia-
korlát, amelynél a másodfokú égési sérülés még elkerülhető. EN 61482-
1-2: A rekeszes vizsgálatban meghatározott fix villamos ív hatásainak ki-
tett anyag vagy anyagkombinációk hőszigetelő tulajdonságainak az 
értékelése. A teljesítményt APC 1-ként vagy APC 2-ként adják meg. APC 
– Ívvédelmi osztály (tesztáram APC 1 = 4 kA, tesztáram APC 2 = 7 kA). A 
termék jelölése: A két vizsgálati módszer közül legalább az egyiket el kell 
végezni és az eredményekről/osztályozásról a piktogrammal kapcsolat-
ban be kell számolni. *****) Használat: Használat előtt mindig ellenőrizze 
a védőeszközt; kosz, tartós szennyeződés, a fakulás jelei, töredezettség, 
sérülés vagy kopás azt jelezheti, hogy a védőeszköz teljesítménye káro-
sodott és már nem felel meg a feltüntetett szabványoknak. A sérült ruha-
darabokat használat előtt mindig meg kell javítani. A ruhadarabokat csak 
olyan anyagok és cérnák felhasználásával lehet javítani, amelyek megfe-
lelnek az alkalmazandó szabvány előírásainak. A nem javítható darabo-
kat azonnal ki kell selejtezni. Javítás előtt lépjen kapcsolatba a Blåkläder. 
Freccsenő olvadt fémek, vegyi anyagok vagy gyúlékony folyadékok ese-
tén azonnal húzódjon hátra és óvatosan távolítsa el a ruhadarabot. A 
gyúlékony vagy veszélyes anyagokkal tartósan szennyezett ruhadarabo-
kat azonnal ki kell selejtezni. A nem használt csuklyákat és az egyéb nyi-
tott zsebeket le kell fedni vagy el kell távolítani, ha fennáll a kémiai anyag 
kiloccsanásának, a szikrázásnak vagy a fémkifröccsenésnek a veszélye. 
A teljes védelemhez az egész testet fedő ruházatot kell viselni, valamint 
további személyi védőfelszerelésre, például sisakra, arcot védő eszközre, 
kesztyűre és lábbelire is szükség van. Védőruházat és más védőfelszere-
lések kombinálásakor a teljes védelem szintjét a legalacsonyabb besoro-
lású elem határozza meg. A nem megfelelő egyéb ruházat és anyagok 
csökkenthetik a védelem szintjét, ezért kerülni kell a használatukat. Példa 
erre a hőnek kitéve megolvadó szintetikus anyagból készült ing vagy al-
sóruházat. A használó számára megfelelő méretet kell kiválasztani a jó 
illeszkedéshez, működéshez és védelemhez. A ruházatnak teljesen zárt-
nak kell lennie a vonatkozó szabványoknak való megfelelés érdekében. 
Az EN ISO 14116 1-es indexnek megfelelő ruhadarabokat csak a 2-es 
index vagy a 3-as index szerinti ruhadarab felett lehet viselni. Az 1-es in-
dex szerinti ruhadarab nem érintkezhet a bőrrel, pl. a nyaknál vagy a 
csuklónál. Ha a ruhadarab vezető hardverelemet tartalmaz, ügyelni kell a 
bőrrel való érintkezés kerülésére. Freccsenő olvadt fém esetén a bőrrel 
érintkező ruhadarabok esetleg nem tudnak minden égési sérüléstől meg-
óvni. Útmutató az EN ISO 11611 szabvány szerinti védelmi szint kiválasz-
tásához. 6*) Kiválasztási kritériumok – folyamat; 1. osztály: Kevés fémf-
reccsenéssel és cseppképződéssel járó kézi hegesztési technikák pl. 
TIG-hegesztés, MIG-hegesztés (kis áramerősséggel), mikro plazmahe-
gesztés és egyéb. 2. osztály: Erős fémfreccsenéssel és cseppképződés-
sel járó kézi hegesztési technikák pl. MMA-hegesztés (bázikus vagy cel-
lulóz-bevonatos elektródával), MAG-hegesztés (CO2 vagy vegyes 
gázokkal), MIG-hegesztés (nagy áramerősséggel) és egyéb. Kiválasztási 
kritériumok – környezeti; 1. osztály: Gépek üzemeltetése pl. lángvágó 
gépek, plazmavágó gépek, ellenállás-hegesztő gépek, lángszórás, aszta-
li hegesztés. 2. osztály: Gépek üzemeltetése pl. zárt térben, fej feletti he-
gesztésnél/vágásnál vagy hasonló kényszerpozícióban. Az EN ISO 
11611 szabványnak megfelelő ruhadarabok csak rövid ideig érintkezhet-
nek az elektromos áramkör feszültség alatti részeivel, és legfeljebb 100 V 
DC feszültségig. További szigetelő rétegek lehetnek szükségesek áramü-
tés nagyobb veszélye esetén. Ha a ruházat nedves vagy szennyezett, az 
elektromos szigetelés károsodik. Oxigénben gazdag légkörben a lángter-
jedést gátló tulajdonságok jelentősen csökkennek. Hegesztéskor, ha na-
pégés-szerű tünetek keletkeznek, az UVB sugárzás áthatol a ruhadara-
bon és meg kell vizsgálni, hogy a ruházat sérült-e. A sérült darabokat 
használat előtt meg kell javítani, vagy ha szükséges, további védőrétege-
ket kell alkalmazni. Az IEC 61482-2 / EN 61482-2 szabvány szerint tanú-
sított védőruházat nem rendelkezik elektromos szigetelő tulajdonságok-
kal és nem biztosít védelmet áramütés ellen. Továbbá, ezek a ruhadarabot 
nem biztosítanak védelmet a villamos ív-szerű zaj, fénykibocsátás, nyo-
másnövekedés, forró olaj, fizikai vagy mentális sokk következményei 
vagy mérgező hatások ellen. Kezelés: A pontos és releváns kezelési 
utasításokat lást az egyes ruhadarabok címkéjén. Ha nem követik ezeket 
a kezelési utasításokat, nem garantálható az alkalmazandó szabványok-
nak megfelelő teljesítmény és védelmi tulajdonságok. Csak olyan szinte-

tikus mosószereket alkalmazzanak, amelyek nem tartalmaznak opti-
kai fehérítőket vagy hipót. Mossák elkülönítve vagy azonos típusú és 
színű ruhadarabokkal. A ruhadarabot a tartós szennyeződés meg-
előzése érdekében rendszeresen kell mosni és ápolni. A tartósan 

szennyezett ruhadarabokat ki kell selejtezni. Mosás után mindig 
vizsgálják át a ruhadarabokat, hogy látható-e rajtuk fakulás vagy sérü-

lés. Ezek azt jelezhetik, hogy a termék már nem felel meg a feltüntetett 
szabványoknak. Az elavult termékeket újra kell hasznosítani, vagy ha ez 
nem lehetséges, hulladékként el kell égetni. A káros anyagokkal tartósan 
szennyezett termékeket veszélyes hulladékként kell kezelni. Sötét, szá-
raz helyen tárolandó. A termék nem tartalmaz semmilyen ismert allergént. 
Megfelelőségi nyilatkozat: A Megfelelőségi nyilatkozat letölthető innen: 
7*) A gyártó elérhetősége: 8*) 

EL EN ISO 14116:2015 Προστατευτικός ρουχισμός - Προστασία 
έναντι φλόγας  - Υλικά, συνδυασμοί υλικών και ενδύματα περιορι-
σμένης διάδοσης της φλόγας
Κίνδυνος: Ενδύματα πιστοποιημένα σύμφωνα με το πρότυπο EN ISO 
14116 για προστασία από θερμικούς κινδύνους προκαλούμενους από 
σύντομη επαφή με μικρές φλόγες έναυσης.
EN ISO 11611:2015 Προστατευτικά ενδύματα για χρήση στη συγκόλ-
ληση και συναφείς διεργασίες 
Κίνδυνος: Ενδύματα πιστοποιημένα σύμφωνα με το πρότυπο EN ISO 
11611 προοριζόμενα για εργασίες συγκόλλησης και για την προστασία 
από θερμικούς κινδύνους σχετιζόμενους με εκτοξεύσεις τηγμένου με-
τάλλου, γυμνές φλόγες, ακτινοβολούμενη θερμότητα, καθώς και για την 
ελαχιστοποίηση του κινδύνου ηλεκτροπληξίας λόγω επαφής με αγωγούς 
που φέρουν τάσεις συνεχούς ρεύματος έως περίπου 100 V. 
EN ISO 11612:2015 Προστατευτικός ρουχισμός - Προστασία έναντι 
φλόγας - Ενδύματα προστασίας από θερμότητα και φλόγες 
Κίνδυνος: Ενδύματα πιστοποιημένα σύμφωνα με το πρότυπο EN ISO 
11612 για προστασία από θερμότητα, φλόγες και εκτοξεύσεις τηγμένου 
μετάλλου.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020  Εργασία με ρευματοφόρους 
αγωγούς – Ενδύματα προστασίας από θερμικούς κινδύνους ηλε-
κτρικού τόξου 
Κίνδυνος: Ενδύματα πιστοποιημένα σύμφωνα με το πρότυπο IEC 
61482-2/ EN 61482-2  για προστασία από θερμικούς κινδύνους κατά την 
έκθεση σε ηλεκτρικό τόξο. Πληροφορίες προς τους χρήστες: Η επιλογή 
και η χρήση μέσων ατομικής προστασίας πρέπει να πραγματοποιείται 
βάσει εκτίμησης κινδύνου των συνθηκών εργασίας υπό τις οποίες πρό-
κειται να χρησιμοποιηθούν τα μέσα ατομικής προστασίας. Η χρήση των 
παρόντων μέσων ατομικής προστασίας δεν εγγυάται πλήρη προστασία 
για όλες τις προβλέψιμες ή μη προβλέψιμες περιστάσεις και συνθήκες. 
Σε κάθε περίπτωση, πρέπει να επιδεικνύεται προσοχή. Πραγματικές 
συνθήκες εργασίας που αποκλίνουν από τις καθορισμένες κατά τη διε-
νέργεια των δοκιμών ενδέχεται να αυξήσουν τον βαθμό κινδύνου που δεν 
καλύπτεται από το ως άνω αναφερόμενο πρότυπο. Επισημαίνεται ότι οι 
παρούσες πληροφορίες προς τους χρήστες συνιστούν μόνο γενικές πλη-
ροφορίες. Για λεπτομερείς πληροφορίες, ανατρέξτε στην ετικέτα κάθε 
επιμέρους ενδύματος ή προϊόντος, καθώς και σε συμπληρωματικές πλη-
ροφορίες ταξινόμησης. Μοντέλο: Ο κωδικός μοντέλου του κατασκευα-
στή αναγράφεται στην ετικέτα κάθε επιμέρους ενδύματος ή προϊόντος. 
Μέγεθος: Πληροφορίες και εικονόγραμμα σχετικά με το μέγεθος παρέχο-
νται στην ετικέτα κάθε επιμέρους ενδύματος ή προϊόντος. Σήμανση CE: 
Τα παρόντα μέσα ατομικής προστασίας έχουν σχεδιαστεί και κατασκευ-
αστεί σύμφωνα με  τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/425 και τα συγκεκριμένα 
πρότυπα που αναγράφονται στην ετικέτα κάθε επιμέρους ενδύματος ή 
προϊόντος. Οργανισμός πιστοποίησης: *) Πληροφορία που αφορά 
το πρότυπο: Γενικές πληροφορίες: Οι ιδιότητες διάδοσης της φλόγας 
αξιολογούνται πριν και μετά την προεπεξεργασία, με εξαίρεση τα πιστο-
ποιημένα κατά IEC 61482-2/EN 61482-2 ενδύματα των οποίων οι ιδιότη-
τες διάδοσης της φλόγας αξιολογούνται μόνο μετά την προεπεξεργασία. 
Για ενδύματα μιας χρήσης ή σε περιπτώσεις όπου δεν επιτρέπεται το 
πλύσιμο, οι δοκιμές διενεργούνται σε νέα ενδύματα. Άλλες ιδιότητες, 
όπως αυτές ορίζονται στο εκάστοτε πρότυπο, αξιολογούνται μετά την 
προεπεξεργασία. Η προεπεξεργασία διενεργείται σύμφωνα με τις οδηγί-
ες των κατασκευαστών και, όσον αφορά τον καθαρισμό, με τις μεθόδους 
εργαστηριακών δοκιμών. Οι πληροφορίες φροντίδας αναγράφονται στην 
ετικέτα, στο εσωτερικό του ενδύματος. Ένας κύκλος καθαρισμού συνί-
σταται σε έναν κύκλο πλυσίματος και έναν κύκλο στεγνώματος. Σύμφω-
να με το εκάστοτε ισχύον πρότυπο ή τις υποδείξεις του κατασκευαστή, οι 
δοκιμές διενεργούνται μετά από πέντε κύκλους καθαρισμού ή τον μέγιστο 
προβλεπόμενο αριθμό κύκλων καθαρισμού. Αν δεν αναγράφεται συγκε-
κριμένος αριθμός πλύσεων στην ετικέτα, αυτό σημαίνει ότι τα υλικά 
έχουν υποβληθεί σε δοκιμή πέντε κύκλων καθαρισμού. Η αναμενομένη 
διάρκεια ζωής ενός ενδύματος δεν επηρεάζεται μόνο από τον αριθμό 
πλύσεων αλλά και από τη χρήση, την αποθήκευση, τη φροντίδα κ.λπ. 
Ταξινόμηση EN ISO 14116: Απαιτήσεις για δείκτες περιορισμένης διά-
δοσης της φλόγας: • Δείκτης 1 (ιδιότητες διάδοσης της φλόγας, φλεγόμε-
νων θραυσμάτων και υπολειπόμενης πυράκτωσης). • Δείκτης 2 (όπως ο 
δείκτης 1 και, επιπλέον, ιδιότητα διάνοιξης οπής). • Δείκτης 3 (όπως ο 
δείκτης 2 και, επιπλέον, ιδιότητα υπολειπόμενης φλόγας). Ταξινόμηση 
EN ISO 11611: Περιορισμένη διάδοση της φλόγας: Επίπεδο A1 - Επιφα-
νειακή ανάφλεξη (υποχρεωτικό). Επίπεδο A2 - Ανάφλεξη ακμών προστα-
τευτικού μέσου (προαιρετικό). ***) Απαίτηση. κλάση1. κλάση2. Αντοχή 
στο σχίσιμο. επιπτώσεις εκτοξεύσεων. σταγόνων. Διάδοση θερμότητας 
(ακτινοβολία)†. †Ο χρόνος που μεσολαβεί έως την αύξηση της θερμοκρα-
σίας κατά 24°C. Ταξινόμηση EN ISO 11612: ****) Αλφαβητικός κωδικός. 
Επιδόσεις διάδοσης θερμότητας. επίπεδο. Περιορισμένη διάδοση της 
φλόγας. A1 ή (A1 και A2). Μεταφερόμενη θερμότητα. Το υψηλότερο επί-
πεδο είναι 3. Ακτινοβολούμενη θερμότητα. Εκτοξεύσεις τηγμένου αλου-
μινίου. Εκτοξεύσεις τηγμένου σιδήρου. Θερμότητα εξ επαφής. Ο αλφα-
βητικός κωδικός A1 ή (A1 και A2) είναι υποχρεωτικός. Για την επίτευξη 
της ελάχιστης απαιτούμενης επίδοσης πρέπει να ικανοποιείται τουλάχι-
στον ένα επιπλέον κριτήριο επίδοσης ως προς τη διάδοση της θερμότη-
τας. Προαιρετική δοκιμή – Δοκιμή ολόκληρου ενδύματος φορεμένου σε 
θερμικό ανδρείκελο για έκθεση σε φωτιά.  Ταξινόμηση IEC 61482-2/ EN 
61482-2: Αν το ένδυμα ή το σετ ενδυμάτων αποτελείται από συνδυα-
σμούς υλικών/ενδυμάτων, η δοκιμή διενεργείται στον συνδυασμό όλων 
των στιβάδων. Μέθοδοι δοκιμής: EN IEC 61482-1-1: Αξιολόγηση της 
αντίστασης για προφύλαξη από έγκαυμα (arc rating) υλικού ή συνδυα-
σμών υλικών εκτεθειμένων στις επιδράσεις ελεύθερου ηλεκτρικού τόξου. 
Η τιμή «arc rating» μετριέται σε kJ/m² (cal/cm²) και αναφέρεται ως ELIM 
ή/και ως η κατώτατη τιμή των μετρήσεων ATPV ή EBT. ATPV – Τιμή θερ-
μικής απόδοσης τόξου, 50% πιθανότητα εγκαύματος δευτέρου βαθμού. 
EBT – Κατώτατη ενέργεια διάνοιξης, 50% πιθανότητα σχηματισμού 
οπών στο υλικό. ELIM – Όριο ενέργειας συμβάντος: ανώτατο όριο ενέρ-
γειας για την αποφυγή εγκαύματος δευτέρου βαθμού. EN 61482-1-2: 
Αξιολόγηση των θερμομονωτικών ιδιοτήτων υλικών ή συνδυασμών υλι-
κών εκτεθειμένων στις επιδράσεις σταθερού ηλεκτρικού τόξου όπως 
ορίζονται στη δοκιμή Box. Οι επιδόσεις αναφέρονται ως APC 1 ή APC 2. 

APC – Κλάση προστασίας τόξου (ρεύμα δοκιμής APC 1 = 4 kA, ρεύμα 
δοκιμής APC 2 = 7 kA). Σήμανση του προϊόντος: Διενεργείται τουλάχι-
στον μία από τις δύο μεθόδους δοκιμών και τα αποτελέσματα/η ταξινόμη-
ση αναφέρονται/αναφέρεται κατ’ αντιστοιχία με το εικονόγραμμα. *****) 
Χρήση: Ελέγχετε πάντα τα μέσα ατομικής προστασίας πριν από τη χρή-
ση· ακαθαρσίες, μόνιμη μόλυνση, σημάδια ξεθωριάσματος, ευθραυστό-
τητας, φθοράς ή τριβής λόγω παλαιότητας μπορεί να αποτελούν ενδείξεις 
μείωσης της απόδοσης προστασίας και τα μέσα ατομικής προστασίας 
να μην πληρούν πλέον τα καθορισμένα πρότυπα. Ο φθαρμένος ρουχι-
σμός θα πρέπει πάντα να επιδιορθώνεται πριν από τη χρήση. Ο ρουχι-
σμός μπορεί να επιδιορθωθεί μόνο με τη χρήση υλικών και κλωστών που 
ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις του εφαρμοστέου προτύπου. Τα προϊ-
όντα που δεν μπορούν να επιδιορθωθούν πρέπει να απορρίπτονται 
αμέσως. Επικοινωνήστε με την Blåkläder πριν από την επισκευή. Σε πε-
ρίπτωση εκτόξευσης τηγμένων μετάλλων, χημικών ή εύφλεκτων υλικών, 
απομακρυνθείτε αμέσως και αφαιρέστε το ένδυμα με προσοχή. Ενδύμα-
τα μόνιμα μολυσμένα με εύφλεκτες ουσίες ή ουσίες που ενέχουν κίνδυνο 
πρέπει να απορρίπτονται αμέσως. Κουκούλες που δεν χρησιμοποιού-
νται και άλλες ανοικτές τσέπες πρέπει να καλύπτονται ή να αφαιρούνται 
όταν υπάρχει κίνδυνος πιτσιλίσματος χημικής ουσίας, δημιουργίας 
σπινθήρων ή εκτόξευσης μετάλλου. Για πλήρη προστασία, πρέπει να 
φοριούνται ρούχα που καλύπτουν πλήρως το σώμα και απαιτούνται 
πρόσθετα μέσα ατομικής προστασίας όπως, για παράδειγμα, κράνος, 
προστατευτική μάσκα προσώπου, γάντια και υποδήματα. Όταν συνδυά-
ζονται ενδύματα ασφαλείας με άλλο προστατευτικό εξοπλισμό, η κατώ-
τατη ταξινόμηση καθορίζει το συνολικό επίπεδο προστασίας. Ακατάλλη-
λα πρόσθετα ρούχα και υλικά ενδέχεται να μειώσουν το επίπεδο 
προστασίας και θα πρέπει να αποφεύγονται. Τέτοια παραδείγματα είναι 
πουκάμισα και εσώρουχα από συνθετικά υλικά που λιώνουν όταν εκτε-
θούν σε θερμότητα. Πρέπει να επιλέγεται το κατάλληλο μέγεθος για τον 
εκάστοτε χρήστη ώστε να διασφαλίζεται σωστή εφαρμογή και επαρκής 
λειτουργικότητα και προστασία. Για τη συμμόρφωση προς τα ισχύοντα 
πρότυπα, το ένδυμα πρέπει να είναι τελείως κλειστό. Ενδύματα με δείκτη 
1 τα οποία πληρούν τις απαιτήσεις του προτύπου EN ISO 14116 πρέπει 
να φοριούνται μόνο πάνω από ενδύματα με δείκτη 2 ή δείκτη 3. Τα ενδύ-
ματα με δείκτη 1 δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή με το δέρμα, π.χ. στον 
λαιμό και στους καρπούς. Αν κάποιο ένδυμα περιέχει αγώγιμα μεταλλικά 
στοιχεία, πρέπει να αποφεύγεται η επαφή με το δέρμα. Τα ενδύματα που 
εφάπτονται στο δέρμα ενδέχεται να μην αποκλείουν εντελώς τον κίνδυνο 
εγκαύματος σε περίπτωση εκτίναξης τηγμένου μετάλλου. Οδηγίες επιλο-
γής επιπέδου προστασίας σύμφωνα με το πρότυπο EN ISO 11611. 6*) 
Κριτήρια επιλογής - διαδικασία; κλάση1: Τεχνικές χειρωνακτικής συγκόλ-
λησης με μικρή παραγωγή εκτινάξεων και σταγόνων, π.χ.: συγκόλληση 
BAA, συγκόλληση ΜΑΑ (με χαμηλό ρεύμα), συγκόλληση μικροπλάσμα-
τος και άλλα. κλάση2: Τεχνικές χειρωνακτικής συγκόλλησης με έντονη 
παραγωγή εκτινάξεων και σταγόνων, π.χ.: Χειρωνακτική συγκόλληση 
τόξου (με βασικό ή επικαλυμμένο με κυτταρίνη ηλεκτρόδιο), συγκόλληση 
MEΑ (με CO2 ή μείγμα αερίων), συγκόλληση MAA (με υψηλό ρεύμα) και 
άλλα. Κριτήρια επιλογής - περιβαλλοντικά; κλάση1: Χειρισμός μηχανών, 
π.χ.: μηχανές κοπής με οξυγόνο, μηχανές κοπής με πλάσμα, μηχανές 
συγκόλλησης με αντίσταση, μηχανές για θερμικό ψεκασμό, συγκόλληση 
σε πάγκο. κλάση2: Χειρισμός μηχανών, π.χ.: σε περιορισμένους χώ-
ρους, σε συγκόλληση/κοπή στο ύψος της κεφαλής ή σε παρόμοιες στά-
σεις περιορισμένης ελευθερίας κίνησης. Ενδύματα σύμφωνα με το πρό-
τυπο EN ISO 11611 προοριζόμενα αποκλειστικά για σύντομη επαφή με 
ρευματοφόρα εξαρτήματα ηλεκτρικού κυκλώματος και μόνο για τάσεις 
συνεχούς ρεύματος έως και 100 V. Εάν ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας είναι 
αυξημένος, ενδέχεται να απαιτηθούν πρόσθετες μονωτικές στιβάδες. Σε 
περίπτωση υγρασίας και ακαθαρσιών δεν διασφαλίζεται η ηλεκτρική 
μόνωση. Σε ατμόσφαιρα εμπλουτισμένη με οξυγόνο οι φλογοεπιβραδυ-
ντικές ιδιότητες μειώνονται σημαντικά. Η τυχόν εμφάνιση συμπτωμάτων 
τύπου εγκαύματος κατά τη συγκόλληση σημαίνει ότι η ακτινοβολία UVB 
διεισδύει το ένδυμα, το οποίο πρέπει να ελέγχεται για τυχόν φθορές. Εν-
δύματα που φέρουν ζημιές πρέπει να επιδιορθώνονται πριν από τη χρή-
ση ή, αν χρειαστεί, να προστίθενται πιο ανθεκτικές προστατευτικές στι-
βάδες. Τα προστατευτικά ενδύματα που είναι πιστοποιημένα σύμφωνα 
με το πρότυπο IEC 61482-2 / EN 61482-2 δεν διαθέτουν ηλεκτρομονωτι-
κές ιδιότητες και δεν παρέχουν προστασία από ηλεκτροπληξία. Τα εν 
λόγω ενδύματα δεν προσφέρουν προστασία από τις επιδράσεις θορύ-
βου τύπου ηλεκτρικού τόξου, εκπομπές φωτός, αύξηση πίεσης, ζεστό 
λάδι, τις επιπτώσεις σωματικών και ψυχικών πληγμάτων ή τοξικών επιρ-
ροών. Φροντίδα: Για ακριβείς και κατάλληλες συμβουλές φροντίδας, 
ανατρέξτε στην ετικέτα κάθε επιμέρους ενδύματος. Εάν δεν τηρούνται οι 
εν λόγω οδηγίες φροντίδας, δεν μπορούν να διασφαλιστούν οι επιδόσεις 
και η προστασία σύμφωνα με τα εφαρμοστέα πρότυπα. Χρησιμοποιείτε 
μόνο συνθετικά απορρυπαντικά τα οποία δεν περιέχουν οπτικά λευκα-
ντικά ή χλωρίνη. Πλένετε τα προϊόντα χωριστά ή μαζί με ρουχισμό του 
ίδιου τύπου και χρώματος. Ο ρουχισμός θα πρέπει να πλένεται και να 
συντηρείται σε τακτική βάση για την αποφυγή μόνιμης ρύπανσης. Ρουχι-
σμός που έχει μολυνθεί μόνιμα θα πρέπει να απορρίπτεται. Μετά το 
πλύσιμο, ελέγχετε πάντα τον ρουχισμό για σημάδια ξεθωριάσματος ή 
φθοράς. Τα σημάδια αυτά μπορεί να αποτελούν ένδειξη ότι το προϊόν δεν 
πληροί πλέον τις απαιτήσεις των δηλωθέντων προτύπων. Προϊόντα τα 
οποία δεν μπορούν πλέον να χρησιμοποιηθούν πρέπει να αποστέλλο-
νται για ανακύκλωση ή, εάν αυτό δεν είναι εφικτό, ως απόβλητα για απο-
τέφρωση. Τα προϊόντα που έχουν μολυνθεί μόνιμα από επιβλαβείς ουσί-
ες πρέπει να υφίστανται χειρισμό ως επικίνδυνα απόβλητα. Να 
φυλάσσονται σε σκοτεινό και δροσερό μέρος. Το προϊόν δεν περιέχει 
γνωστά αλλεργιογόνα. Δήλωση συμμόρφωσης: Η δήλωση συμμόρφω-
σης διατίθεται για λήψη στον ακόλουθο ιστότοπο: 7*) Στοιχεία επικοι-
νωνίας κατασκευαστή: 8*)

BG EN ISO 14116:2015 Защитно облекло – защита срещу пламък 
- Материали, комбинации от материали и облекло с ограничена 
скорост на разпространение на пламъка
Риск: Дрехите, сертифицирани съгласно EN ISO 14116, предпазват 
от термични рискове, свързани с краткотраен контакт с малък източ-
ник на запалване.
EN ISO 11611:2015 Предпазно облекло за употреба при процеси 
на заваряване и съединяване 
Риск: Дрехите, сертифицирани съгласно EN ISO 11611, са предназ-
начени за заваряване и предпазват от термични рискове, свързани с 
пръски от стопен метал, открит пламък, лъчиста топлина; те намаля-
ват възможността за токов удар при контакт с проводници с постоян-
нотоково напрежение до приблизително100 V. 
EN ISO 11612:2015 Защитно облекло – защита срещу пламък - 
Облекло за предпазване от топлина и пламък 
Риск: Дрехите, сертифицирани съгласно EN ISO 11612, предпаз-
ват от топлина, пламъци и пръски от стопен метал.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Работа под напрежение – 
Предпазно облекло срещу термичните опасности от елек-
трическа дъга 
Риск: Дрехите, сертифицирани съгласно IEC 61482-2/ EN 61482-
2, предпазват от термични опасности при излагане на въздействието 
на електрическа дъга. Информация за потребителя: Изборът и 
употребата на лично предпазно оборудване трябва да се основава 
на оценката на риска за условията, в които ще работи ползвателят 
на това оборудване. Употребата на това лично предпазно оборудва-
не не гарантира пълно предпазване от всички предвидими и непред-
видими обстоятелства и условия. По всяко време трябва да се пола-
гат необходимите грижи. Ако действителните условия на работа се 
отклоняват от дефинираните настройки на изпитванията, това може 
да доведе до увеличени нива на риска, които не са обхванати от въ-
просния стандарт. Имайте предвид, че тази информация за потреби-
телите съдържа само общи данни. За подробна информация, моля, 
прочетете етикета на всяка отделна дреха или продукт, както и до-
пълнителната информация за класификацията. Модел: Номера на 
модел на производителя можете да намерите върху етикета на всяка 
отделна дреха или продукт. Размер: Информация и пиктограма за 
размера можете да намерите върху етикета на всяка отделна дреха 
или продукт. CE маркировка: Това лично предпазно оборудване е 
проектирано и произведено в съответствие с  регламент (EС) 
2016/425 и стандартите, посочени върху етикета на всяка отделна 
дреха или продукт. Сертификационен орган: *) Информация за 
стандарта: Обща информация: Свойствата на устойчивост на пла-
мък се оценяват преди и след предварителна обработка, с изключе-
ние на дрехите, сертифицирани съгласно IEC 61482-2/EN 61482-2, 
при които тези свойства се оценяват само след предварителна обра-
ботка. За дрехи за еднократна употреба или за такива, чието пране 
не е разрешено, изпитването се провежда върху нови артикули. Дру-
гите свойства, както е посочено във всеки стандарт, се оценяват 
след предварителна обработка. Предварителната обработка трябва 
да бъде извършена съгласно инструкциите на производителя на и в 
съответствие с лабораторните методи за изпитване при почистване. 
Информация за поддръжката е посочена върху етикета от вътреш-
ната страна на дрехата. Един цикъл за почистване включва едно 
пране и един цикъл на сушене. В съответствие с въпросния стандарт 
или с информацията от производителя, изпитвания се извършват 
след пет или след максималния брой цикли на почистване. Ако броят 
на изпиранията не е посочен на етикета, материалите са изпитани 
след пет цикъла за почистване. Върху очаквания срок за ползване на 
дадена дреха влияе не само броят изпирания, но също и ползването, 
съхранението, грижите и др. Класификация EN ISO 14116: Изисква-
ния за индекс на ограничено разпространение на пламъка/: • Индекс 
1 (свойства срещу разпространение на пламъка, горящи отломки и 
последващо тлеене). • Индекс 2 (като индекс 1, плюс свойства срещу 
образуването на дупки). • Индекс 3 (като индекс 2, плюс свойства на 
догаряне). Класификация EN ISO 11611: Ограничено разпростране-
ние на пламъка: Ниво A1 - Запалване на повърхността (задължител-
но). Ниво A2 - Запалване на краищата (опционално). ***) Изискване. 
клас 1. клас 2. Издръжливост на прокъсване. въздействие на 
пръски. капки. прехвърляне на топлина (излъчване)†. †Времето за 
постигане на повишаване на температурата с 24°C. Класифика-
ция EN ISO 11612: ****) Буквен код. характеристики на предаване 
на топлина. ниво. Ограничено разпространение на пламъка. A1 или 
(A1 и A2). Топлина чрез конвекция. Най-високото ниво е 3. Лъчиста 
топлина. Пръски от стопен алуминий. Пръски от стопено желязо. 
Топлина чрез контакт. Буквеният код A1 или (A1 и A2) е задължите-
лен. За да се постигне изискването за минимална ефективност, тряб-
ва да се изпълни изискването за най-малко още една характеристика 
за предаване на топлина. Опционално изпитване – Изпитване на 
цялата дреха върху термоманекен при експозиция на огън.  Класи-
фикация IEC 61482-2/ EN 61482-2: Ако дрехата или комплектът дре-
хи се състои от комбинации от материали/дрехи, изпитването трябва 
да се извърши за комбинацията от всички слоеве. Методи за изпит-
ване: EN IEC 61482-1-1: Оценка на характеристиките на дъгата за 
материал или за комбинации от материали, изложени на въз-
действието на открита електрическа дъга. Характеристиките на дъ-
гата се измерват в kJ/m² (cal/cm²) и се съобщават като ELIM и/или 
по-ниската от стойностите на ATPV и EBT. ATPV – Стойност на то-
плинното действие на дъгата; 50% вероятност за изгаряне втора 
степен. EBT – Енергийна пробивна стойност; 50% вероятност за об-
разуване на дупки в материала. ELIM – Ограничение на падащата 
енергия; горно ограничение на енергията, при което се избягва изга-
ряне втора степен. EN 61482-1-2: Оценка на термоизолационните 
свойства на материали или на комбинации от материали, изложени 
на въздействието на фиксирана електрическа дъга, дефинирана в 
изпитвателната камера. Ефективността се посочва като APC 1 или 
APC 2. APC – клас за защита от дъга (изпитвателен ток APC 1 = 4 kA, 
изпитвателен ток APC 2 = 7 kA). Маркировка на продукта: Трябва да 
се изпълни най-малко един от двата метода за изпитване и резулта-
тите/класификацията да се посочат във връзка с пиктограмата. *****) 
Употреба: Винаги проверявайте предпазното оборудване преди 
употреба; зацапването, постоянното замърсяване, признаците на 
избеляване, крехкостта, повредите или износването може да показ-
ват, че ефективността на предпазване е влошена и че оборудването 
вече не съответства на посочените стандарти. Повредите по дрехи-
те трябва винаги да се отстраняват преди използването им. Дрехата 
може да бъде поправяна единствено при използване на материали и 
конци, които отговарят на изискванията на приложимия стандарт. 
Елементите които не могат да се поправят, трябва да бъдат изхвър-
лени незабавно. Свържете се с Blåkläder преди ремонт. При поява на 
пръски от разтопен метал, химикали или запалими течности, отстъ-
пете незабавно назад и внимателно свалете дрехата. Дрехи, които 
са трайно замърсени със запалими или опасни вещества, трябва да 
бъдат изхвърлени незабавно. Качулки, които не се използват, и дру-
ги отворени джобове се покриват или отстраняват, когато съществу-
ва риск от химически пръски, искри или пръски от метал. За пълна 
защита трябва да се носи облекло, покриващо цялото тяло, и е необ-
ходимо допълнително лично предпазно оборудване. Примери за 
това са каска, защита за лицето, ръкавици и обувки. Когато се комби-
нират предпазни облекла и друго предпазно оборудване, най-ниска-
та класификация определя общото ниво на защита. Неподходящите 
допълнителни дрехи и материали могат да намалят нивото на защи-
та и трябва да се избягват. Примери за това са тениски или бельо от 
синтетични материали, които се топят при излагане на топлина. 
Трябва да се избере размер, подходящ за потребителя, който да му 
е по мярка и да осигурява функционалност и защита. Дрехата трябва 
е напълно затворена, за да съответства на приложимите стандарти. 

Дрехите, които съответстват на изискванията на EN ISO 14116, ин-
декс 1, трябва да се носят само над дрехи с индекс 2 или индекс 3. 
Дрехите с индекс 1 не трябва да имат контакт с кожата, например с 
врата и китките. Ако дрехата съдържа проводящи материали, увере-
те се, че контактът с кожата е избегнат. Дрехите, носени на голо, не 
могат да премахнат всички рискове от изгаряне в случай на пръски 
от стопен метал. Указания за избор на ниво на защита за EN ISO 
11611. 6*) Критерии за избор – обработка; клас 1: Ръчни техники на 
заваряване със слабо образуване на пръски и капки, например: TIG 
заваряване, MIG заваряване (със слаб ток), микроплазмено заваря-
ване и др. клас 2: Ръчни техники на заваряване със силно образува-
не на пръски и капки, например: MMA заваряване (с базов или с по-
крит с целулоза електрод), MAG заваряване (с CO2 или със смесени 
газове), MIG заваряване (със силен ток) и др. Критерии за избор – 
във връзка с околната среда; клас 1: Работа на машини, например: 
машини за кислородно рязане, машини за плазмено рязане, машини 
за съпротивително заваряване, машини за термично разпрашва-
не, заваряване с използване на маса. клас 2: Работа на машини, 
например: в тесни пространства, при заваряване/рязане, извърш-
вано над нивото на главата или в подобни позиции, налагащи огра-
ничения. Дрехите, които съответстват на изискванията на EN ISO 
11611, са предназначени само за кратковременен контакт с части под 
напрежение на електрическа верига и само за постояннотоково на-
прежение до 100 V. При повишен риск от електрически удар може да 
са необходими допълнителни изолиращи слоеве. При намокряне 
или замърсяване електрическата изолация може да се влоши. В бо-
гата на кислород атмосфера, свойствата, забавящи горенето ще на-
малеят значително. По време на заваряване, ако се появят симпто-
ми, подобни на тези на слънчево изгаряне, това означава, че в 
дрехата провикват UVB лъчи и облеклото трябва да се провери за 
наличие на повреди. Повредените артикули трябва да се ремонти-
рат преди използване или ако е необходимо, до си добавят по-устой-
чиви предпазни слоеве. Облеклото за предпазване, сертифицирано 
в съответствие с IEC 61482-2 / EN 61482-2, няма електроизолацион-
ни свойства и не предлага защита от електрически удар. Тези дрехи 
не предлагат защита и от въздействията на електрическата дъга, 
като шум, светлинни емисии, повишаване на налягането, горещо 
масло, токов удар, последствията от физическо и психическо нато-
варване или токсични влияния. Грижи: Вижте върху етикета на всяка 
дреха инструкциите за правилни и подходящи грижи. Ефективността 
и предпазните свойства в съответствие с приложимите стандарти не 
могат да бъдат гарантирани, ако не се спазват инструкциите за гри-
жи. Използвайте само синтетични препарати, които не съдържат оп-
тични изсветители или белина. Да се пере отделно или заедно с 
дрехи от същия тип и цвят. Дрехата трябва да се пере и поддържа 
редовно, за да се избегне трайното й замърсяване. Трайно замърсе-
ните дрехи трябва да бъдат изхвърлени. След пране винаги пре-
глеждайте дрехите за признаци на избеляване или повреда. Те може 
да показват, че продуктът вече не съответства на посочените стан-
дарти. Остарелите продукти трябва да бъдат сортирани за рецикли-
ране или ако това не е възможно – като отпадък за изгаряне. Проду-
ктите, които са трайно замърсени от опасни вещества, трябва да се 
сортират като опасен отпадък. Да се съхранява на тъмно и сухо 
място. Продуктът не съдържа никакви известни алергени. Деклара-
ция за съответствие: Декларацията за съответствие може да бъде 
изтеглена от 7*) Информация за контакт с производителя: 8*)

RU EN ISO 14116:2015. Спецодежда — защита от огня - Матери-
алы, комбинации материалов и одежда, ограничивающие рас-
пространение пламени
Риск: Одежда, сертифицированная в соответствии с EN ISO 14116, 
защищает от тепловых рисков, которые связаны с кратковременным 
контактом с небольшими очагами воспламенения.
EN ISO 11611:2015. Одежда специальная для защиты от искр и 
брызг расплавленного металла при сварочных и аналогичных 
работах 
Риск: Одежда, сертифицированная в соответствии с EN ISO 11611, 
предназначена для сварочных работ и защищает от тепловых ри-
сков, которые связаны с разбрызгиванием расплавленного металла, 
открытым пламенем и тепловым излучением. Она сводит к миниму-
му вероятность поражения электрическим током при контакте с про-
водниками под напряжением примерно до 100 В постоянного тока. 
EN ISO 11612:2015. Спецодежда — защита от огня - Одежда 
специальная для защиты от воздействия тепла и пламени 
Риск: Одежда, сертифицированная в соответствии с EN ISO 11612, 
защищает от жара, пламени и брызг расплавленного металла.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020. Работа под напряжением. Оде-
жда специальная для защиты от тепловых рисков электриче-
ской дуги 
Риск: Одежда, сертифицированная в соответствии с IEC 61482-2/ 
EN 61482-2, защищает от тепловых воздействий электрической дуги. 
Информация для потребителей: При выборе и ношении средств 
индивидуальной защиты (СИЗ) принимайте во внимание риски, кото-
рые могут возникать на рабочем месте. Использование СИЗ не га-
рантирует полную защиту от всех предвиденных и непредвиденных 
обстоятельств и условий. Всегда соблюдайте осторожность. Факти-
ческие условия работы, которые отличаются от заданных параме-
тров испытаний, могут привести к повышению уровня риска, не рас-
сматриваемого данным стандартом. Обратите внимание, данная 
информация для потребителей является общей. Более подробные 
сведения, а также информация о классификации указаны на этикет-
ке экипировки или изделия. Модель: Номер модели изготовителя 
есть на этикетке каждого предмета экипировки или изделия. Размер: 
Информация о размере и пиктограмма размера есть на этикетке каж-
дого предмета экипировки или изделия. Маркировка CE: Это СИЗ 
разработано и изготовлено согласно требованиям Регламента ЕС 
2016/425 и стандартов, указанных на этикетке каждого предмета эки-
пировки или изделия. Аттестующая организация: *) Информация 
о стандарте: Общие сведения: Огнезащитные свойства оценивают-
ся до и после воздействия, за исключением одежды, сертифициро-
ванной по стандарту IEC 61482-2/EN 61482-2, для которой огнеза-
щитные свойства оцениваются только после воздействия. Для 
одноразовой одежды или одежды, стирка которой не разрешена, 
испытание проводится на новых изделиях. Оценка других свойств, 
предусмотренная каждым стандартом, проводится после воздей-
ствия. Воздействие следует проводить в соответствии с инструкция-
ми производителей и в соответствии с лабораторными методами 

испытаний, предусмотренными для очистки. Информация об ухо-
де указана на этикетке внутри одежды. Один цикл очистки состо-
ит из одного цикла стирки и одного цикла сушки. В соответствии 
с рассматриваемым стандартом или информацией изготовите-

ля испытания проводятся после пяти или максимального коли-
чества циклов очистки.  Если количество циклов очистки не указа-

но на этикетке, это значит, что испытания материалов проводились 
после пяти циклов очистки. Помимо количества циклов стирки, по-
лезный срок службы одежды зависит от условий использования, 
хранения, ухода и других факторов. Классификация EN ISO 14116: 
Требования к индексу ограниченного распространения пламени: • 
индекс 1 (распространение пламени, горение отходов и свойства 
тления); • индекс 2 (свойства, перечисленные для индекса 1, и ин-
формация о характере образования отверстий); • индекс 3 (свойства, 
перечисленные для индекса 2, и свойства догорания). Классифика-
ция EN ISO 11611: Ограниченное распространение пламени. Уро-
вень A1 — поверхностное возгорание (обязательно). Уровень A2 — 
возгорание по краям (необязательно). ***) Требование. Класс 1. 
Класс 2. Прочность на разрыв. Воздействие брызг. капель. Тепло-
передача (излучение)†. † Время, за которое температура повыша-
ется на 24 °C. Классификация EN ISO 11612: ****) Буквенный код. 
Значение теплопередачи. Уровень. Ограниченное распростране-
ние пламени. A1 или (A1 и A2). Конвекционный теплообмен. Самый 
высокий уровень — 3. Тепловое излучение. Брызги расплавленного 
алюминия.  Брызги расплавленного железа. Контактный нагрев. 
Буквенный код A1 или (A1 и A2) обязателен. Для достижения мини-
мальных требований к рабочим характеристикам необходимо вы-
полнить как минимум еще одну теплопередачу. Необязательное ис-
пытание — испытание одежды на огнестойкость на тепловом 
манекене. Классификация IEC 61482-2/ EN 61482-2: Если одежда 
или амуниция состоит из комбинаций материалов и предметов одеж-
ды, то испытание должно проводиться на комбинации всех слоев. 
Методика испытаний: EN IEC 61482-1-1: Оценка устойчивости к 
воздействию дуги для материала или комбинаций материалов, 
подверженных воздействию открытой электрической дуги. Устойчи-
вость к воздействию дуги измеряется в килоджоулях на кв. метр (ка-
лориях на кв. см) и определяется либо показателем ELIM, либо 
меньшим из показателей ATPV и EBT. ATPV (Arc Thermal Performance 
Value) — значение электродугового термического воздействия; 50%-
ная вероятность ожога второй степени. EBT (Breakopen Threshold 
Energy) — пороговый уровень энергии разрыва; 50%-ная вероят-
ность образования дыр в материале. ELIM (Incident Energy Limit) — 
предел энергии для несчастного случая; верхний предел энергии, 
при котором не возникает ожог второй степени. EN 61482-1-2: Оцен-
ка теплоизоляционных свойств материала или комбинаций материа-
лов, подверженных воздействию фиксированной электрической 
дуги; определяются в испытательной камере. Эффективность опре-
деляется показателем APC 1 или APC 2. APC (Arc Protection Class) 
— класс защиты от дуги (испытательный ток для APC 1 составляет 4 
кА, для APC 2 — 7 кА). Маркировка изделия: Должны быть выполне-
ны испытания по крайней мере в соответствии с одним из двух мето-
дов испытания, а результаты и классификация указываются на пик-
тограмме. *****) Использование: Всегда осматривайте защитные 
приспособления перед использованием: грязь, остаточные загрязне-
ния, следы истирания, повышение ломкости, повреждения или износ 
могут указывать на снижение защитных характеристик, при этом за-
щитное приспособление не будет соответствовать указанным стан-
дартам. Ремонтируйте поврежденную экипировку перед использова-
нием. Для починки разрешается использовать только материалы и 
ткани, которые соответствуют требованиям применимых стандар-
тов. Не подлежащие ремонту предметы экипировки необходимо не-
медленно изъять из эксплуатации. Свяжитесь с Blåkläder перед ре-
монтом. В случае попадания брызг расплавленных металлов, 
химических веществ или легковоспламеняющихся жидкостей немед-
ленно покиньте опасную зону и осторожно снимите одежду. Предме-
ты одежды, постоянно загрязненные легковоспламеняющимися или 
опасными веществами, подлежат немедленной утилизации. Если 
существует опасность попадания брызг химических препаратов, 
искр или капель металла, то неиспользуемые капюшоны и открытые 
карманы необходимо закрыть или убрать с одежды. Для комплекс-
ной защиты необходимо носить одежду, полностью закрывающую 
тело, а также дополнительные средства индивидуальной защиты, 
например шлем, маску, перчатки и обувь. При сочетании спецодеж-
ды с другими средствами защиты уровень защиты всего комплекта 
определяется элементом самого низкого класса. Неподходящая до-
полнительная одежда и материалы могут снизить уровень защиты, 
поэтому их следует избегать. Это могут быть рубашки или нижнее 
белье из синтетических материалов, которые плавятся под воздей-
ствием тепла. Для правильной подгонки и для достижения заявлен-
ной функциональности и защиты необходимо правильно выбрать 
размер одежды. Для соответствия стандартам одежда должна быть 
полностью застегнута. Предметы одежды, соответствующие стан-
дарту EN ISO 14116 с индексом 1, следует носить только поверх 
одежды с индексом 2 или 3. Одежда с индексом 1 не должна контак-
тировать с кожей, например, на шее или запястьях. Если одежда со-
держит токопроводящую фурнитуру, эта фурнитура не должна кон-
тактировать с кожей. Предметы одежды, которые контактируют с 
кожей, могут не гарантировать отсутствие ожогов при попадании 
брызг расплавленного металла. Рекомендации по выбору уровня 
защиты в соответствии с EN ISO 11611. 6*) Критерий выбора — при-
меняемый технологический процесс; Класс 1: Ручная сварка с не-
значительным образованием брызг и капель, например: сварка 
вольфрамовым электродом в среде инертного газа, дуговая свар-
ка металлическим электродом в среде инертного газа (с низким 
током), микроплазменная сварка и др. Класс  2: Ручная сварка со 
значительным образованием брызг и капель, например: ручная ду-
говая сварка металлическим электродом (электродом с основным 
или целлюлозным покрытием), сварка металлическим электродом 
в газовой среде (CO2 или смешанных газов), дуговая сварка метал-
лическим электродом в среде инертного газа (с высоким током) и 
др. Критерий выбора — условия окружающей среды; Класс 1: Экс-
плуатация оборудования, например машин для кислородной и плаз-
менной резки, контактных электросварочных машин, машин для 
электродуговой металлизации, сварочных столов. Класс  2: Экс-
плуатация оборудования, например: в замкнутых пространствах, 
сварка или резка над головой либо в аналогичных положениях. Оде-
жда, сертифицированная в соответствии с EN ISO 11611, защищает 
только при кратковременном контакте с токоведущими частями элек-
трической цепи и только при напряжении до 100 В постоянного тока. 
При повышенном риске поражения электрическим током могут по-
требоваться дополнительные слои изоляции. При намокании или 
загрязнении электроизоляционные свойства ухудшаются. В обога-

щенной кислородом атмосфере огнезащитные свойства будут зна-
чительно ухудшены. Если во время сварки возникают симптомы, 
подобные солнечному ожогу, это означает, что ультрафиолетовое 
излучение спектра В проникает через одежду; одежду следует про-
верить на наличие повреждений. Следует отремонтировать повре-
жденную одежду перед использованием или, если требуется, доба-
вить более стойкие защитные слои. Защитная одежда, 
сертифицированная в соответствии с IEC 61482-2 / EN 61482-2, не 
обладает электроизоляционными свойствами и не обеспечивает за-
щиту от поражения электрическим током. Также эти предметы одеж-
ды не обеспечивают защиту от таких последствий возникновения 
электрической дуги, как шум, световое излучение, повышение дав-
ления, брызги горячего масла, физический и психический шок и ток-
сические воздействия. Уход: Подробные инструкции по уходу указа-
ны на этикетке каждого предмета экипировки. Эксплуатационные и 
защитные характеристики, соответствующие применимым стандар-
там, не гарантированы при несоблюдении этих инструкций по уходу. 
Используйте только синтетические чистящие средства без оптиче-
ских осветлителей или отбеливателей. Стирайте данную экипировку 
отдельно или вместе с экипировкой аналогичного типа и цвета. Ее 
следует хранить в оригинальном состоянии и регулярно стирать во 
избежание полного загрязнения. Не подлежащие очистке от загряз-
нений предметы экипировки следует изъять из эксплуатации. После 
стирки всегда осматривайте экипировку на предмет выцветания или 
повреждения. Эти могут указывать на то, что изделие более не соот-
ветствует применимым стандартам. Непригодные для эксплуатации 
изделия необходимо отправить на переработку, если это невозмож-
но — на утилизацию. Изделия, загрязненные опасными веществами 
и не поддающиеся очистке, необходимо пометить как опасные отхо-
ды. Хранить в темном и сухом месте. Данное изделие не содержит 
какие-либо известные аллергены. Декларация о соответствии: 
Настоящую декларацию о соответствии можно загрузить на сайте 7*) 
Контактные данные изготовителя: 8*) 

RO EN ISO 14116:2015 Îmbrăcăminte de protecție - Protecție împo-
triva flăcărilor  - Materiale, ansambluri de materiale și îmbrăcăminte 
cu propagare limitată a focului
Risc: Articolele de îmbrăcăminte certificate conform EN ISO 14116 pro-
tejează împotriva riscurilor termice asociate unui contact de scurtă durată 
cu flăcări de aprindere mici.
EN ISO 11611:2015 Îmbrăcăminte de protecție folosită la suduri și 
procedee conexe 
Risc: Articolele de îmbrăcăminte certificate conform EN ISO 11611 au ca 
scop protecția împotriva riscurilor termice asociate stropirii cu metal topit, 
flacără deschisă și minimalizează posibilitatea de șoc electric prin contact 
cu conductori la tensiuni de circa 100 V c.c. 
EN ISO 11612:2015 Îmbrăcăminte de protecție - Protecție împotriva 
flăcărilor - Îmbrăcăminte de protecție împotriva căldurii și a focului 
Risc: Articolele de îmbrăcăminte certificate conform EN ISO 11612 prote-
jează împotriva căldurii, focului și stropirii cu metal topit.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Lucrări sub tensiune – Îmbrăcă-
minte de protecție împotriva pericolului termic al unui arc electric 
Risc: Articolele de îmbrăcăminte certificate conform IEC 61482-2/ EN 
61482-2  protejează împotriva pericolul termic în cazul expunerii la arc 
electric. Informații pentru utilizatori: Selectarea și utilizarea echipamen-
tului individual de protecție trebuie să se facă pe baza unei evaluări a 
riscurilor pentru condițiile în care va lucra persoana care poartă echipa-
mentul. Utilizarea acestui echipament individual de protecție nu garantea-
ză protecția completă pentru toate circumstanțele și condițiile previzibile 
și imprevizibile. Trebuie luate întotdeauna măsuri de protecție. Condițiile 
reale de lucru care se abat de la condițiile definite pentru testare pot duce 
la niveluri mai ridicate de risc care nu sunt acoperite de standardul re-
spectiv. Rețineți că aceste informații pentru utilizatori sunt numai informa-
ții generale. Pentru informații detaliate, citiți eticheta de pe fiecare articol 
de îmbrăcăminte sau produs individual, precum și informațiile suplimenta-
re despre clasificare. Model: Numărul de model al producătorului poate fi 
găsit pe eticheta de pe fiecare articol de îmbrăcăminte sau produs indivi-
dual. Mărime: Informațiile despre mărime și o pictogramă pentru mărime 
pot fi găsite pe eticheta de pe fiecare articol de îmbrăcăminte sau produs 
individual. Marcaj CE: Acest echipament individual de protecţie este pro-
iectat şi fabricat în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 şi stan-
dardele găsite pe eticheta fiecărui articol de îmbrăcăminte sau produs 
individual. Organism de certificare: *) Informații standard: Informații cu 
caracter general: Proprietățile flăcării sunt evaluate înainte și după pretra-
tare, cu excepția articolelor certificate conform IEC 61482-2/EN 61482-2 
unde proprietățile flăcării nu sunt evaluate decât după pretratare. În cazul 
echipamentelor de unică folosință sau a celor care nu pot fi spălate, tes-
tarea se efectuează pe articole noi. Alte proprietăți, specificate în fiecare 
standard, sunt evaluate după pretratare. Pretratarea se efectuează con-
form instrucțiunilor producătorului și conform metodelor de testare în la-
borator pentru curățare. Informațiile privind îngrijirea sunt descrise pe 
eticheta din interiorul articolelor de îmbrăcăminte. Un ciclu de curățare 
constă dintr-un ciclu de spălare și unul de uscare. Potrivit standardului 
respectiv sau informațiilor de la producător, testările se pot efectua după 
cinci sau numărul maxim de cicluri de curățare. Dacă numărul de spălări 
nu este declarat pe etichetă, atunci materialele au fost testate după cinci 
cicluri de curățare. Durata de utilizare a unui articol de îmbrăcăminte nu 
este influențată doar de numărul de spălări, ci și de modalitatea de utiliza-
re, depozitare, îngrijire etc. a acestuia. Clasificare EN ISO 14116: Inde-
xul cerințelor pentru propagare limitată a flăcării: • Index 1 (propagarea 
focului, resturi de ardere, proprietăți de incandescență remanentă). • In-
dex 2 (ca și index 1 și cu includerea proprietăților de formare a găurilor). • 
Index 3 (ca și index 2 cu includerea proprietăților de flacără remanentă). 
Clasificare EN ISO 11611: Propagare limitată a flăcării: Nivel A1 - Aprin-
dere la suprafață (obligatoriu). Nivel A2 - Aprindere la margine (opțional). 
***) Cerințe. clasa1. clasa2. Rezistență la rupere. Impactul stropilor. pică-
turilor. Transfer de căldură (radiație)†. †Timpul de realizare a unei creșteri 
de temperatură de 24°C. Clasificare EN ISO 11612: ****) Cod cu litere. 
Performanță în transmiterea de căldură. Nivel. Propagare limitată a flăcă-
rii. A1 sau (A1 și A2). Căldură convectivă. Nivelul maxim este 3. Căldură 
radiantă. Stropi de aluminiu topit. Stropi de fier topit. Căldură de contact. 
Codul de litere A1 sau (A1 și A2) este obligatoriu. Pentru a atinge necesa-
rul de performanță minimă, trebuie să fie îndeplinit cel puțin încă un nivel 
de performanță în transmisia căldurii. Test opțional - Testarea întregului 
articol de îmbrăcăminte față de expunerea la foc pe un manechin termic. 
Clasificare IEC 61482-2/ EN 61482-2: Dacă articolul de îmbrăcăminte 
sau sistemul constă din combinații de materiale/articole, testul se efectu-
ează pe toată combinația de straturi. Metode de testare: EN IEC 
61482-1-1: Evaluarea clasificării materialului sau combinației de 
materiale la arc după expunere la efectele unui arc electric în aer li-
ber. Normarea la arc se măsoară în kJ/m² (cal/cm²) și se raportează 
ca ELIM și/sau valoarea mai mică dintre ATPV sau EBT. ATPV – Va-
loarea performanței termice la arc; probabilitatea de 50% de arsuri de 
gradul doi. EBT – Energia de prag pentru străpungere; probabilitate de 
50% de formare a găurilor în material. ELIM – Limita energetică în inci-
dent; Limita superioară a energiei la care sunt evitate arsuri de gradul doi. 
EN 61482-1-2: Evaluarea proprietăților de izolare termică ale materialului 
sau combinațiilor de materiale expuse la efectele unui arc electric fix defi-
nit în testul Box. Performanța se raportează ca APC 1 sau APC 2. APC – 
Clasa de protecție la arc (curent de testare APC 1 = 4 kA, curent de tes-
tare APC 2 = 7 kA). Marcarea produsului: Se execută cel puțin una dintre 
cele două metode de testare și rezultatele/clasificarea se raportează în 
legătură cu pictograma. *****) Utilizare: Inspectați întotdeauna echipa-
mentul de protecție înainte de utilizare; murdăria, contaminarea definitivă, 
semnele de decolorare, fragilizarea, deteriorarea sau uzura pot indica 
faptul că nivelul de protecție este afectat și că echipamentul nu mai este 
conform cu standardele menționate. Îmbrăcămintea deteriorată trebuie 
reparată întotdeauna înainte de utilizare. Îmbrăcămintea poate fi reparată 
numai utilizând materiale și fire care corespund cerințelor standardului 
aplicabil. Articolele care nu pot fi reparate trebuie înlăturate imediat. Con-
tactați Blåkläder înainte de reparații. În cazul stropilor de metal topit, sub-
stanțe chimice sau lichide inflamabile, retrageți-vă imediat și dezbrăcați 
cu grijă echipamentul. Îmbrăcămintea contaminată permanent cu sub-
stanțe inflamabile sau periculoase trebuie aruncată imediat. Glugile care 
nu sunt utilizate și alte buzunare deschise trebuie acoperite sau îndepăr-
tate atunci când există riscul de stropire cu substanțe chimice, scântei sau 
metal topit. Pentru protecție integrală, trebuie purtată îmbrăcăminte care 
acoperă întreg corpul, fiind necesar echipament personal de protecție 
suplimentar, de exemplu cască, protecție pentru față, mănuși și încălță-
minte. Când se combină articole de îmbrăcăminte de siguranță cu alte 
echipamente de protecție, nivelul cel mai mic de clasificare determină ni-
velul general de protecție. Îmbrăcămintea și materialele suplimentare 
necorespunzătoare pot reduce nivelul de protecție și trebuie evitate. Prin-
tre exemple se numără cămășile și lenjeria de corp din materiale sintetice, 
care se topesc atunci când sunt expuse la căldură. Trebuie aleasă mări-
mea adecvată pentru Utilizator care să se potrivească și să asigure func-
ționalitatea și protecția corectă. Articolul de îmbrăcăminte trebuie să fie 
complet închis pentru a se conforma standardelor aplicabile. Echipamen-
tele care respectă EN ISO 14116 index 1 nu pot fi purtate peste cele de 
index 2 sau index 3. Index 1 nu poate veni în contact cu pielea, de ex. la 
gât și manșete. Dacă echipamentul conține dispozitive conducătoare de 
electricitate, asigurați-vă că se evită contactul cu pielea. Îmbrăcămintea 
purtată direct pe piele nu poate elimina toate riscurile de arsură în cazul 
stropirii cu metal topit. Ghid de selecție a nivelului de protecție pentru EN 
ISO 11611. 6*) Criterii de selecție - proces; Clasa1: Tehnici de sudură 
manuală cu formare de stropi și picături mici, ex.: sudare TIG, sudare MIG 
(cu curent slab), sudare cu micro plasmă și altele. Clasa2: Tehnicile de 
sudare manuală cu formare de stropi și picături în mare cantitate, ex.: 
sudare MMA (cu electrod de bază sau cu îmbrăcăminte de celuloză), su-
dare MAG (cu CO2 sau amestec de gaze), sudare MIG (cu curent înalt) și 
altele. Criterii de selecție – mediu: Clasa1: Lucrul cu mașini, ex.: mașini 
de tăiat cu oxigen, mașini de tăiat cu plasmă, mașini de sudură cu rezis-
tență, mașini de pulverizare termică, sudură la banc. Clasa2: Lucrul cu 
mașini, ex.: în spații închise, la sudură/tăiere deasupra capului sau în 
poziții tensionate comparabile. Echipamentele conforme EN ISO 11611 
sunt destinate exclusiv contactului foarte scurt cu părțile sub tensiune ale 
unui circuit electric și numai la tensiuni de până la 100 V c.c. Dacă există 
un risc mai mare de șoc electric poate face necesară purtarea unor echi-
pamente adiționale. Murdăria și umezeala pot afecta calitatea izolației 
electrice. Într-o atmosferă îmbogățită cu oxigen, proprietățile de încetinire 
a flăcării se reduc considerabil. În timpul sudării, dacă apar simptoame 
asemănătoare insolației, radiația UVB străpunge echipamentul și trebuie 
să căutați locurile în care îmbrăcămintea este deteriorată. Articolele afec-
tate trebuie reparate înainte de a fi purtate sau, dacă este cazul, se adau-
gă mai multe straturi de protecție mai rezistente. Îmbrăcămintea de pro-
tecție certificată conform IEC 61482-2 / EN 61482-2 nu are proprietăți de 
izolație electrică și nu oferă protecție împotriva șocului electric. Aceste 
echipamente nu oferă nici protecție împotriva efectelor unui arc electric, 
precum zgomot, emisii luminoase, creșteri de presiune, ulei încins, con-
secințele unui șoc fizic sau mental sau influențele toxice. Îngrijire: Citiți 
eticheta de pe fiecare articol de îmbrăcăminte, pentru a cunoaște instruc-
țiunile de îngrijire corecte și relevante. Performanța și proprietățile de 
protecție conforme cu standardele aplicabile nu pot fi garantate dacă 
aceste instrucțiuni de îngrijire nu sunt respectate. Utilizați numai deter-
genți sintetici care nu conțin agenți de luciu optic sau înălbitori. Spălați 
separat sau cu articole de îmbrăcăminte de același tip și de aceeași cu-
loare. Îmbrăcămintea trebuie spălată și întreținută cu regularitate pentru a 
preveni murdărirea definitivă. Articolele de îmbrăcăminte contaminate 
definitiv trebuie înlăturate. După spălare, examinați întotdeauna îmbrăcă-
mintea, pentru a descoperi semne de decolorare sau de deteriorare. 
Acestea pot indica faptul că produsul nu mai este conform cu standardele 
menționate. Produsele uzate trebuie sortate pentru reciclare sau, dacă 
acest lucru nu este posibil, ca materiale uzate destinate incinerării. Produ-
sele contaminate definitiv cu substanțe dăunătoare trebuie sortate ca 
materiale uzate periculoase. A se depozita într-un loc întunecos și uscat. 
Produsul nu conține niciunul dintre alergenii cunoscuți. Declaratia de 
conformitate: Declaraţia de conformitate este disponibilă pentru descăr-
care la 7*) Informatii de contact productior: 8*)

HR EN ISO 14116:2015 Zaštitna odjeća – Zaštita od plamena - ma-
terijali, kombinacije materijala i odjeća ograničena širenja plamena
Rizici: Odjevni predmeti certificirani u skladu s normom EN ISO 14116 
štite od toplinskih rizika povezanih s kratkim kontaktom s malim inicijalnim 
plamenovima.
EN ISO 11611:2015 zaštitni odjevni predmeti za upotrebu pri zavari-
vanju i srodnim postupcima 
Rizici: Odjevni predmeti certificirani u skladu s normom EN ISO 11611 
namijenjeni su zavarivanju te štite od toplinskog rizika povezanog s pr-
skanjem otopljenih čestica metala, otvorenim plamenom, toplinskim zra-
čenjem te smanjuju na minimum mogućnost električnog udara kontaktom 
s vodičima pod naponom do otprilike 100 V istosmjerne struje. 
EN ISO 11612:2015 Zaštitna odjeća – Zaštita od plamena - zaštitni 
odjevni predmeti od topline i plamena 
Rizici: Odjevni predmeti certificirani u skladu s normom EN ISO 11612 
štite od topline, plamena i polijevanja otopljenim metalom.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 rad po naponom – zaštitna odje-
ća od toplinskih opasnosti električnog luka 
Rizici: Odjevni predmeti certificirani u skladu s normom IEC 61482-2/ EN 
61482-2  štite od toplinskih opasnosti prilikom izlaganja električnom luku. 

*) SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, Notified body 0598,  
00380 Helsinki, Finland

**) SGS United Kingdom Ltd, approved body 0120,  
Rossmore Business Park, Inward Way, Ellesmere Port, Cheshire CH65 
3EN, United Kingdom

***)

Requirement Class 1 Class 2

Tear strength 15N 20N

Impact of spatter 15 drops 25 drops

Heat transfer 
(radiation)† RHTI 24 ≥ 7.0 RHTI 24 ≥ 16.0

† The time to achieve a temperature rise of 24°C

****)

Letter 
code

Heat transmission 
performance Level

A Limited flame spread A1 or (A1 and A2)

B Convective heat 1-3. The highest level is 3. 

C Radiant heat 1-4. The highest level is 4.

D Molten aluminium splash 1-3. The highest level is 3. 

E Molten iron splash 1-3. The highest level is 3. 

F Contact heat 1-3. The highest level is 3.

*****)

6*)

Class 1 Class 2

Selection 
criteria - 
process:

Manual welding 
techniques with light 
formation of spatters 
and drops, e.g.: TIG 
welding, MIG welding 
(with low current), micro 
plasma welding and 
more.

Manual welding 
techniques with heavy 
formation of spatters 
and drops, e.g.: MMA 
welding (with basic 
or cellulose-covered 
electrode), MAG 
welding (with CO2 or 
mixed gases), MIG 
welding (with high 
current) and more.

Selection 
criteria – 
environmental 
conditions:

Operation of machines, 
e.g.: oxygen cutting 
machines, plasma 
cutting machines, 
resistance welding 
machines, machines for 
thermal spraying, bench 
welding.

Operation of machines, 
e.g.: in confined 
spaces, at overhead 
welding/cutting or in 
comparable constrained 
positions.

7*) www.blaklader.com/EUDOC 

8*) AB Blåkläder, Box 124, 512 23 Svenljunga, Sweden 
Telephone; +46 (0) 325 66 19 00, Email; info@blaklader.com,  
www.blaklader.com

Informacije za korisnika: Odabir i uporaba osobne zaštitne opreme mo-
raju se temeljiti na procjeni opasnosti uvjeta u kojima će nositelj opreme 
raditi. Uporaba osobne zaštitne opreme ne jamči potpunu zaštitu od svih 
predvidivih i nepredvidivih okolnosti i uvjeta. Uvijek je potrebno biti na 
oprezu. Trenutačni radni uvjeti koji odstupaju od određenih postavki ispi-
tivanja mogu kao posljedicu imati povećane razine rizika koje nisu pokri-
vene predmetnom normom. Napominjemo da su ove informacije za kori-
snika samo opće informacije. Za detaljne informacije pročitajte deklaraciju 
na svakom zasebnom odjevnom predmetu ili proizvodu, kao i dodatne 
informacije o klasifikaciji. Model: Broj modela proizvođača nalazi se na 
deklaraciji svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Veličina: 
Informacije o veličini i piktogram veličina nalazi se na deklaraciji svakog 
zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Oznaka CE: Ova osobna za-
štitna oprema osmišljena je i proizvedena u skladu s Uredbom (EU) 
2016/425 i propisanim normama koje se nalaze na deklaraciji svakog 
zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Certifikacijsko tijelo: *) 
Standardne informacije: Opće informacije: Svojstva vezana za plamen 
procjenjuju se prije i nakon predobrade, osim za odjevne predmete certi-
ficirane u skladu s normom IEC 61482-2/EN 61482-2 kod kojih se svoj-
stva vezana za plamen procjenjuju samo nakon predobrade. Za odjevne 
predmete za jednokratnu uporabu ili ako nije dopušteno pranje, ispitivanje 
se provodi na novim primjercima. Druga svojstva, kako je naznačeno u 
svakoj normi, procjenjuju se nakon predobrade. Predobrada se odvija 
prema uputama proizvođača te u skladu s metodama laboratorijskog ispi-
tivanja za čišćenje. Informacije o njezi nalaze se na etiketi unutar odjev-
nog predmeta. Jedan se ciklus čišćenja sastoji od jednog ciklusa pranja i 
jednog ciklusa sušenja. Sukladno predmetnoj normi ili informacijama 
proizvođača, ispitivanja se provode nakon pet ili maksimalnog broja ciklu-
sa čišćenja. Ako broj pranja nije naveden na naljepnici, materijali su ispi-
tani nakon pet ciklusa čišćenja. Ne utječe se samo brojem pranja na 
očekivani vijek trajanja odjevnog predmeta, već i uporabom, skladište-
njem, održavanjem itd. Klasifikacija EN ISO 14116: Zahtjevi za indeks 
ograničenog širenja plamena: • Indeks 1 (širenje plamena, ostaci od go-
renja te svojstva ostatnog tinjanja). • Indeks 2 (kao i indeks 1 te uključena 
svojstva vezana za stvaranje rupe). • Indeks 3 (kao i indeks 2 i uključena 
svojstva ostatnog tinjanja). Klasifikacija EN ISO 11611: Ograničeno šire-
nje plamena: Razina A1 - površinsko zapaljenje (obvezno). Razina A2 - 
rubno zapaljenje (neobvezno). ***) Zahtjevi. Razred 1. Razred 2. Otpor-
nost na kidanje. Utjecaj prskanja otopljenih čestica metala. kapljica. 
Prijenosa topline (zračenje)†. †Vrijeme potrebno da se postigne tempera-
turni porast od 24°C. Klasifikacija EN ISO 11612: ****) slovna oznaka. 
izvedba prijenosa topline. razina. Ograničeno širenje plamena. A1 ili (A1 i 
A2). Toplinsko strujanje. Najveća je razina 3. Toplinsko zračenje. Polijeva-
nje otopljenim aluminijem. Polijevanje otopljenim željezom. Toplinsko 
strujanje. Slovna je oznaka A1 ili (A1 i A2) obvezna. Kako bi se ostvario 
zahtjev minimalne izvedbe, barem još jedna izvedba prijenosa topline 
mora biti ispunjena. Neobvezno ispitivanje – ispitivanje cijelog odjevnog 
predmeta vezano za izloženost vatri na toplinskoj lutki. Klasifikacija IEC 
61482-2/ EN 61482-2:  Ako se odjevni predmet ili sustav odjevnih pred-
meta sastoji od kombinacija materijala/odjevnih predmeta, onda se ispiti-
vanje provodi na kombinaciji svih slojeva. Metode ispitivanja: EN IEC 
61482-1-1: Procjena otpornosti materijala ili kombinacija materijala izlo-
ženih učinku otvorenog električnog luka na elektrolučni kvar. Otpornost na 
elektrolučni kvar mjeri se u kJ/m² (cal/cm²) te se prijavljuje kao ELIM i/ili 
donja vrijednost ili ATPV-a ili EBT-a. ATPV – vrijednost učinka toplinske 
energije luka; 50 % vjerojatnosti opekline drugog stupnja. EBT – energija 
praga stvaranja rupa; 50 % vjerojatnosti stvaranja rupe u materijalu. ELIM 
– energetska granica događaja; gornja energetska granica gdje se izbje-
gava opeklina drugog stupnja. EN 61482-1-2: Procjena svojstava materi-
jala ili kombinacije materijala izloženih učincima fiksnog električnog luka 
vezano za toplinsku izolaciju određenih u ispitivanju kutijom. Izvedba se 
prijavljuje kao APC 1 ili APC 2.  APC – razred zaštite od elektrolučnog 
kvara (ispitna struja APC 1 = 4 kA, ispitna struja APC 2 = 7 kA). Oznaka 
proizvoda: Mora se provesti barem jedna od dvije ispitne metode te se 
rezultati/klasifikacija prijavljuju u vezi s piktogramom. *****) Uporaba: Pri-
je uporabe uvijek pregledajte zaštitnu opremu; nečistoća, trajna kontami-
nacija, znakovi blijeđenja, nepostojanosti, oštećenja ili trošenja mogu 
ukazivati na neučinkovitost zaštitne opreme te na nesukladnost opreme s 
navedenim normama. Oštećene odjevne predmete uvijek je potrebno 
popraviti prije uporabe. Odjevni predmeti smiju se popravljati samo mate-
rijalima i koncima koji ispunjavaju zahtjeve važećih normi. Odjevne pred-
mete koji se ne mogu popraviti potrebno je baciti bez odgađanja. Kontak-
tirajte Blåkläder prije popravka. U slučaju polijevanja otopljenim metalom, 
kemikalijama ili zapaljivom tekućinom, smjesta se udaljite te oprezno 
uklonite odjevni predmet. Odjevni predmeti koji su trajno kontaminirani 
zapaljivim ili opasnim tvarima smjesta se trebaju ukloniti. Kapuljače koje 
nisu u uporabi i drugi otvoreni džepovi moraju se prekriti ili ukloniti ako 
postoji opasnost od prskanja kemikalija, rastaljenog metala ili iskri. Za 
potpunu zaštitu potrebno je nositi odjeću koja pokriva cijelo tijelo, kao i 
dodatnu osobnu zaštitnu opremu, na primjer kacigu, zaštitu za lice, ruka-
vice i obuću. Pri kombiniranju zaštitne odjeće i ostale zaštitne opreme 
najniža klasifikacija određuje cjelokupnu razinu zaštite. Neodgovarajuća 
dodatna odjeća i materijali mogu smanjiti razinu zaštite, stoga ih je potreb-
no izbjegavati. Primjer su košulje ili donje rublje od sintetičkih materijala 
koji bi se mogli otopiti pri izlaganju toplini. Mora se odabrati prikladna ve-
ličina za korisnika kako bi ispravno pristajala te se postigla ispravna funk-
cionalnost i zaštita. Odjevni predmet mora biti potpuno zakopčan da bi bio 
u skladu s primjenjivim normama. Odjevni predmeti u skladu s indeksom 
1 norme EN ISO 14116 mogu se nositi samo poviše odjevnih predmeta u 
skladu s indeksom 2 ili indeksom 3. Indeks 1 možda nema dodir s kožom, 
npr. vratom i zapešćem. Ako odjevni predmet sadrži vodljive metalne dije-
love, poduzmite sve mjere da izbjegnete dodir s kožom. Odjevni predme-
ti koji se nose uz kožu možda neće eliminirati sav rizik od opeklina u slu-
čaju polijevanja otopljenim metalom. Vodič odabira za zaštitnu razinu za 
normu EN ISO 11611. 6*) Kriteriji odabira – postupak; Razred 1: Tehnike 
ručnog zavarivanja s blagim prskanjem otopljenih čestica metala i kapi, 
npr.: zavarivanje netaljivom elektrodom u zaštiti inertnog plina, zavariva-
nje taljivom žicom u zaštiti inertnog plina (sa slabom strujom), zavarivanje 
mikroplazmom i više. Razred 2:  Tehnike ručnog zavarivanja s obilnim 
prskanjem otopljenih čestica metala i kapljica, npr.: zavarivanje oblože-
nom elektrodom (s osnovnom elektrodom ili elektrodom prekrivenom ce-
lulozom), zavarivanje taljivom elektrodom u zaštiti aktivnog plina (s CO2 ili 
miješanim plinovima), zavarivanje taljivom žicom u zaštiti inertnog plina (s 
jakom strujom) i više. Kriteriji odabira – okolišni; Razred 1: Rad strojeva, 
npr.: strojevi za rezanje kisikom, strojevi za rezanje plazmom, strojevi za 
elektrootporno zavarivanje, strojevi za toplinsko prskanje, zavarivanje na 
klupi. Razred 2: Rad strojeva, npr.: u zatvorenom prostoru, pri zavariva-

nju/rezanju iznad glave ili u usporedivim ograničenim položajima. 
Odjevni su predmeti u skladu s normom EN ISO 11611 namijenjeni 
samo za kratak kontakt s onim dijelovima električnog kruga koji su 
pod naponom te samo za napone do 100 V istosmjerne struje. Do-

datni izolacijski slojevi mogu biti potrebni u slučaju povećanog rizika 
od električnog udara. Ako se smoči ili uprlja, električna je izolacija osla-

bljena. U atmosferi obogaćenoj kisikom znatno su smanjena svojstva us-
porivača gorenja. Tijekom zavarivanja, ako se pojave simptomi slični 
opeklinama od sunca, zračenje UVB prolazi kroz odjevni predmet te se 
mora provjeriti postoje li oštećenja na odjeći. Oštećeni predmeti moraju se 
popraviti prije uporabe ili, ako je potrebno, moraju se dodati otporniji za-
štitni slojevi. Zaštitni odjevni predmeti certificirani u skladu s normom IEC 
61482-2 / EN 61482-2 nemaju svojstva električne izolacije te ne nude 
zaštitu od električnog udara. Ovi odjevni predmeti ne nude zaštitu od uči-
naka električnog luka poput buke, svjetlosnog zračenja, rasta tlaka, vru-
ćeg ulja, posljedica fizičkog i mentalnog šoka ili otrovnih utjecaja. Održa-
vanje: Za ispravne i odgovarajuće upute o održavanju pogledajte 
deklaraciju u svakom odjevnom predmetu. U slučaju nepoštivanja uputa 
o održavanju ne jamče se učinkovitost i zaštitna svojstva sukladna važe-
ćim normama. Upotrebljavajte samo sintetičke deterdžente koji ne sadrže 
optičke osvjetljivače ili izbjeljivač. Perite zasebno ili s odjevnim predmeti-
ma iste vrste i boje. Odjevni predmet potrebno je redovito prati i održava-
ti radi sprječavanja teških mrlja. Trajno kontaminirane odjevne predmete 
potrebno je baciti bez odlaganja. Nakon pranja uvijek provjerite postoje li 
na odjevnim predmetima znakovi blijeđenja ili oštećenja. Ti znakovi mogu 
ukazivati da proizvod više nije sukladan navedenim normama. Zastarjele 
proizvode potrebno je sortirati za recikliranje ili, ako to nije moguće, kao 
otpad za spaljivanje. Proizvodi koji su trajno kontaminirani štetnim stvari-
ma moraju se sortirati kao opasni otpad. Čuvajte na tamnom, suhom 
mjestu. Proizvod ne sadrži ni jedan znani alergen. Izjava o sukladnosti: 
Izjava o sukladnosti može se preuzeti na internetskoj stranici 7*) Podaci 
za kontakt proizvođača: 8*) 

TR EN ISO 14116:2015 Koruyucu kıyafet - Aleve karşı koruma - Sı-
nırlı alev yayan malzemeler, malzeme grupları ve giysiler
Risk: EN ISO 14116 onayına sahip giysiler, kullanıcıyı küçük çaptaki 
ateşleyici alevler ile kısa temaslara bağlı olan termal risklere karşı korur.
EN ISO 11611:2015 Kaynak ve benzeri işlemlerde kullanım amaçlı 
koruyucu giysiler 
Risk: EN ISO 11611 onayına sahip giysiler kaynak sırasında kullanım 
amaçlıdır ve erimiş metal sıçramalarına, açık aleve, ışıma ısısına karşı 
koruma sağlar ve yaklaşık 100V d. c.’ye kadar yükselen voltajlarda ilet-
kenlerle temas nedeniyle oluşacak elektrik şoku olasılığını en aza indirir. 
EN ISO 11612:2015 Koruyucu kıyafet - Aleve karşı koruma - Isı ve 
alevden koruyucu giysiler 
Risk: EN ISO 11612 onayına sahip giysiler, kullanıcıyı ısı, alev ve erimiş 
metal sıçramalarına karşı korur.  
IEC 61482-2:2018/EN 61482-2:2020 Aktif çalışma – Bir elektrik arkın-
dan kaynaklanan ısıl tehlikelere karşı koruyucu giysiler 
Risk: IEC 61482-2/EN 61482-2:2020 onayına sahip giysiler, kullanıcıyı 
bir elektrik arkına maruz kalındığı zaman oluşan ısıl tehlikelere karşı ko-
rur. Kullanıcı Bilgisi: Kişisel koruyucu ekipmanların seçimi ve kullanımı, 
bu ekipmanı kullanacak şahsın çalışacağı ortamdaki koşulların baz alın-
dığı bir risk değerlendirmesine göre belirlenmelidir. Bahsedilen bu kişisel 
koruyucu ekipmanın kullanımı, tüm öngörülebilir veya öngörülemez du-
rumlar ve koşullar için tam korumayı garanti etmez. Her zaman dikkatli 
olunmalıdır. Tanımlanmış test ayarlarından sapan mevcut çalışma koşul-
ları, risk seviyelerinin artmasıyla sonuçlanabileceği için, söz konusu stan-
dardın kapsamı dışındadır. Bu kullanıcı bilgisi belgesinin genel bilgilerden 
oluştuğunu göz önünde bulundurun.  Detaylı bilgi için her bir ekipmanın 
veya ürünün etiketlerinin yanı sıra ek sınıflandırma bilgilerini de okuyu-
nuz. Model: Üreticinin model numarası, her bir ekipmanın veya ürünün 
etiketinde bulunabilir. Ebat: Ebat bilgisi ve ebat piktogramı, her bir ekip-
manın veya ürünün etiketinde bulunabilir. CE İşareti: Bu kişisel koruyucu 
ekipman, (EU) 2016/425 Düzenlemesi ile her bir ekipmanın veya ürünün 
etiketinde belirtilmiş olan standartlar uyarınca tasarlanmış ve üretilmiştir. 
Belgelendiren kuruluş: *) Standart bilgiler: Genel bilgiler: Alev özellik-
leri sadece ön işlem sonrası değerlendirilen IEC 61482-2/EN 61482-2 
onaylı giysiler hariç, alev özellikleri ön-işlem sonrası ve öncesi olarak de-
ğerlendirilmiştir. Tek kullanımlık giysiler veya yıkama izni olmayan giysiler 
için, test işlemi yeni malzemeler üzerinde yapılır. Herbir standart için belir-
tildiği üzere, diğer özellikler, ön-işlem sonrası değerlendirilir. Ön-işlem, 
temizlik konusunda laboratuar test yöntemleri sırasıyla ve imalatçının tali-
matına göre yapılacaktır. Bakım hakkındaki bilgi, giysinin iç tarafındaki 
etikette belirtilmiştir. Bir temizlik döngüsü, bir yıkama ve bir kurutma dön-
güsünden oluşur. Sözkonusu standarda göre veya imalatçı bilgisine göre, 
testler beş veya maksimum sayıda temizlik döngüsü ile gerçekleştirilir.  
Yıkama sayısı etiket üzerinde belirtilmemişse, giysi materyali beş temizlik 
döngüsünün ardından test edilmiş demektir. Bir giysinin kullanım ömrün-
de yıkama adedi yanısıra kullanım, depolama, bakım vs gibi hususlarında 
etkili olur. Sınıflandırma EN ISO 14116: Sınırlı alev yayılma indeksi ge-
reklilikleri: • İndeks 1 (alev yayılma, alev alan atıklar ve fosfor ışıma özel-
likleri). • İndeks 2 (indeks 1 gibi ve delik oluşma özellikleri dahil). • İndeks 
3 (indeks 2 gibi ve alev sonrası özellikler dahil). Sınıflandırma EN ISO 
11611: Sınırlı alev yayılması: Seviye A1 - yüzey tutuşması (zorunlu). Se-
viye A2 - Kenar tutuşması (opsiyonel). ***) Gerekli Koşullar. sınıf1. sınıf2. 
Yırtılma direnci. Sıçrama etkisi. damlalar. Isı transferi (radyasyon)†. 
†24°C’lik sıcaklık artışı elde etmek için gereken süre. Sınıflandırma EN 
ISO 11612: ****) Harf kodu. Isı iletimi performansı. seviye. Sınırlı alev 
yayılması. A1 veya (A1 ve A2). Taşınım ısısı. En yüksek seviye 3’dür. Işı-
ma ısısı. Erimiş aluminyum sıçraması. Erimiş demir sıçraması. Temas 
ısısı. Harf kodu A1 veya (A1 ve A2) zorunludur. Minimum performans ge-
reksinimini sağlamak için, en az bir ısı iletim performansı yerine getirilme-
lidir. Opsiyonel test – Termal manken üzerinde yangına maruz kalmaya 
karşı bütün giysi testi.  Sınıflandırma IEC 61482-2/ EN 61482-2: Giysi 
veya giysi sistemi malzeme/giysi kombinasyonundan oluşuyorsa, bu du-
rumda test tüm katmanların kombinasyonu üzerinde yapılmalıdır. Test 
yöntemleri: EN IEC 61482-1-1: Bir açık elektrik arkının etkilerine maruz 
kalmış malzeme veya malzeme kombinasyonunun ark derecesinin değer-
lendirilmesi. Ark derecesi kJ/m² (cal/cm²) cinsinden ölçülür ve ELIM olarak 
ve/veya ATPV veya EBT’nin birinin alt değeri şeklinde rapor edilir. ATPV 
– Ark Termal Performans Değeri; %50 ikinci derecede yanık ihtimali. EBT 
– Enerji Kırılma Eşiği; %50 malzemede delik oluşması ihtimali. ELIM – 
Enerji Sınırı Değeri; İkinci derecede yanığı önlemek için gereken üst ener-
ji sınırı. EN 61482-1-2: Kutu testinde belirlenen bir sabit elektrik arkının 
etkilerine maruz kalmış malzeme veya malzeme kombinasyonunun ter-
mal yalıtım özelliklerinin değerlendirilmesi. Performans, APC 1 veya APC 
2’ye göre rapor edilmiştir. APC – Ark Koruma Sınıfı (test akımı APC 1 = 4 
kA, test akımı APC 2 = 7 kA). Ürünün işaretlenmesi: İki test metodunun en 
az biri uygulanmalıdır ve sonuçlar/sınıflandırma piktograma bağlı olarak 
rapor edilmelidir. *****) Kullanım: Koruyucu ekipmanı kullanmadan önce 
her seferinde denetleyin; kir, kalıcı kirlenme, bozulma görüntüsü, kırılgan-

laşma, hasar veya yıpranmalar, ekipmanın koruyuculuk performansının 
azaldığını ve artık gerekli standartlara uyum sağlamadığını gösterebilir. 
Hasarlı ekipmanlar, kullanım öncesinde onarılmalıdır.  Ekipman onarım 
işlemleri, sadece ilgili standardı karşılayan malzemeler ve iplikler kullanı-
larak yapılabilir. Onarılamaz durumdaki ekipmanlar derhal elden çıkarıl-
malıdır. Onarımdan önce Blåkläder ile iletişime geçin. Erimiş metaller, 
kimyasallar veya yanıcı sıvılardan sıçramalar olması halinde, hemen geri-
ye çekilerek dikkatlice elbiseyi çıkartınız. Yanıcı veya tehlikeli maddelerle 
kalıcı bir şekilde kirlenmiş elbiseler, hemen atılmalıdır. Giyilmeyen ka-
püşonlar ve açık veya iptal edilmemiş cepler kimyasal madde, kıvılcım 
veya metal talaşı sıçramasına karşın risk oluşturur. Tamamen korunma 
için, tüm vücudu kapatan giysiler giyilmeli ve ilaveten kişisel koruyucu 
ekipman gereklidir, buna örnek olarak kask, yüz koruması, eldiven ve 
ayakkabı verilebilir. Güvenlik giysileri ve diğer koruyucu ekipmanlar birleş-
tirilirken, en düşük sınıflandırma genel koruma seviyesini belirler. Uygun 
olmayan ilave giysi ve malzemeler koruma düzeyini azaltabilir ve bundan 
kaçınılmalıdır. Isıya maruz kaldığında eriyen sentetik malzemelerden ya-
pılmış gömlekler veya iç çamaşırları Buna örnek olarak verilebilir. Doğru 
işlevsellik ve koruma sağlamak amacıyla ve doğru uyum için Kullanıcıya 
uygun ölçü seçilmelidir. Giysi, geçerli standartlara uyacak şekilde tama-
miyle kapalı olmalıdır. EN ISO 14116 indeks 1 ile uyumlu giysiler sadece 
indeks 2 ve indeks 3 giysilerin üzerine giyilmelidir. İndeks 1, boyun, bilek 
gibi yerlerde cilt ile temas etmemelidir. Giysi iletken bir donanım taşıyorsa, 
cilt ile temasından sakınılmalıdır. Cilde yakın olan giysiler, erimiş metal 
sıçramaları ile meydana gelen yanıklarda tüm risklere karşı koyamayabi-
lirler. EN ISO 11611 için koruma seviyesi seçme rehberi. 6*) Kriterlerin 
seçimi - işlem; Sınıf1: Hafif sıçrama ve damla oluşumunun gerçekleştiği 
manüel kaynak teknikleri, örn: TIG kaynak, MIG kaynak (düşük akımlı), 
mikro plazma kaynak ve daha fazlası. Sınıf2: Ağır sıçrama ve damla olu-
şumunun gerçekleştiği manüel kaynak teknikleri, örn.: MMA kaynak (basit 
veya selüloz kaplamalı elektrodlu), MAG kaynak (CO2 veya karışım gazlı), 
MIG kaynak (yüksek akımlı) ve daha fazlası. Kriterlerin seçimi – çevresel; 
Sınıf1: Oksijenli kesme makineleri, plazma kesme makineleri, dirençli 
kaynak makineleri, termal püskürtme makineleri, tezgah kaynağı. Sınıf2: 
Makinelerin çalışması, örn.: kapalı alanlarda, başüstü asılı konumda veya 
benzer sınırlandırılmış konumlarda kaynak/kesim. EN ISO 11611 onayına 
sahip giysiler, sadece elektrik devresinin aktif parçalarına kısa temas ihti-
malinde kullanım amaçlıdır ve sadece 100 V d.c.’ye ulaşan voltajlar için 
geçerlidir. Elektrik şoku riski arttığı zaman ilave yalıtım katmanları gerekli 
olabilir. Islak veya kirli olduğu zaman elektrik yalıtımı zarar görür. Oksijen 
oranı zengin olan atmosferde, alev geciktirici özellikler önemli ölçüde aza-
lacaktır. Kaynak sırasında, güneş yanığı benzeri semptomlar oluşursa, 
UVB giysiye nüfuz eder bu durumda elbisede hasar olup olmadığı gözden 
geçirilmelidir. Hasarlı malzemeler kullanılmadan önce onarılmalıdır veya 
gerekiyorsa, daha dayanıklı koruyucu katmanlar ilave edilmelidir. IEC 
61482-2 / EN 61482-2 onayına sahip koruyucu giysilerin, elektrik yalıtımı 
özelliği yoktur ve elektrik şokuna karşı koruyuculuk özelliği de sağlamaz. 
Bu giysiler, bir elektrik arkının oluşturacağı gürültü, ışık emisyonları, ba-
sınç artışı, sıcak yağ, fiziksel ve mental şok sonuçları gibi etkilere ve aynı 
zamanda toksik etkilere karşı hiçbir koruma özelliği sunmaz. Bakım: Her 
bir ekipmanın doğru ve ilgili bakım talimatları için etiketlerine bakınız. 
Önerilen bakım talimatları birebir uygulanmazsa, standartlar uyarınca be-
lirtilen performans ve koruyucu özellikler garanti edilemez. Renk açıcı 
veya beyazlatıcı içermeyen sentetik deterjanlar kullanın. Ayrı olarak veya 
benzer tip ve renklerdeki giysi ekipmanlarıyla birlikte yıkayın. Kalıcı leke-
lenmeyı önlemek için ekipman, düzenli olarak yıkanmalı ve bakımı yapıl-
malıdır.  Kalıcı olarak kirlenmiş ekipmanlar kullanılmamalıdır. Yıkadıktan 
sonra giysi ekipmanını solma veya hasar için kontrol edin. Bu tür görüntü-
ler, ürünün standartlara uymadığını gösterebilir. Kullanılamaz durumdaki 
ürünler geri dönüşüme gönderilir veya bu mümkün değilse yakılmak üzere 
atık olarak işaretlenir. Zararlı maddelerle kalıcı olarak kirlenmiş olan ürün-
ler, tehlikeli atık olarak işaretlenir. Karanlık ve kuru bir yerde muhafaza 
ediniz. Ürün, bilinen alerjenler içermez. Uygunluk Beyannamesi: Uygun-
luk Beyannamesi, 7*) adresinden indirilebilir. Üretici iletişim bilgileri: 8*)
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